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BBEJIEHUE

Jluccepramysi  MOCBSIIEHA  WM3YYCHHIO  HALIMOHAJIBHOM  crienu(UKH
dpazeonoruu B pycie (QUIOJOTUYECKOM TEepPMEHEBTHKM Ha MaTepuasne
dpazeonorndeckux eauHuI] (nanee ®E wnm (pazeonorusm), UCIOIL30BAHHBIX B
XYJ0’KECTBEHHOM TEKCTE, a TaKkKe OCOOCHHOCTSM IepeBoja (Ppa3eoornuecKux
€IMHMUI] C AHTJIMICKOTO s13bIKa Ha PYCCKUI.

3a mpomienmue JeCATWIETHS HAOMIOJaeTcss pacumpenue (paseosno-
IMYECKUX UCCIIEIOBAHNNA U 3HAYUTENIbHOE pa3BUTHE (Ppa3eooruuecKoi HayKu Ha
MaTepHuaye pa3IMYHbIX SA3bIKOB B TPYAAaX TaKHX y4deHbIX, kak H.®. Anedupenko,
H.H. AmocoBa, E.®. ApcentbeBa, B.JI. Apxanrensckuii, JI.K. baiipamona, C.b.
bepmuzon, B.T. bonmapenko, FO.A. I'so3ngapes, B.II. T'ybapes, E.N. JIuGposa,
B.II. XKykoB, M.M. Konsuienko, A.B. Kyuun, b.A. Jlapun, A.M. MenepoBuu,
B.M. Mokuenko, A.M. MonotkoB, A.I'. Hazapsun, A.Jl. Paiixmreiin, JI.W.
Poiizenzon, .M. Cononyxo, B.H. Temusa, H.M. Ilanckuii, A.M. DmupoBa u
TPYTHUX.

Nurtepec uccrnenoBareneit ¢pazeosnorun QPOKyCHpyeTCs Ha TaKUX Temax,
KaK  KOMMYHUKATHBHO-TIparMaTH4YE€CKUE  OCOOEHHOCTH  (ppa3eosoruuecKoiu
JIepUBaINN [[IxarpaeBa 2005], KOHIICTITYaTH3aIHs] ¢dbparmMeHTOB
NEUCTBUTENTLHOCTH BO  (ppa3eoJIOTMUECKOW HOMHHAIIMM W HAaI[MOHAJIbHAS
cneunpuka  koHuentyanmszanuu  [TopomoBa  2005;  CemesneBa  2007],
paccMaTpuBalOTCS ~ BONpPOChl  (pazeonormszanuui U Jedpaszeosorusaium,
(dpazeonoru3zauuy Kak KOTHUTHBHOTO Mpolecca; oco0oe BHUMAaHHE YJIEIseTcCs
MECTY U POJU (Ppa3eoIorMuecKor eAUHUIBI B IPECCE U MOJIUTUYECKOM JUCKYpPCE
[Kyknmuna 2006; Makymesa 2009] u reHaepHOMy acmekty (Gpa3eoaoruu
[Mucuesa 2009]. Yarne mosBIAIOTCS padOThI, MOCBSIICHHBIE PACCMOTPEHHIO
dbpa3zeonoru3aMoB B Tpex M 0Oojiee SA3BIKAX B COMOCTAaBUTEIHLHOM aCIEKTe
[’Kono6osa 2006]. HensmMeHHBIM HHTEPECOM IMOJB3YIOTCS (PpPa3eoornIecKue

CIMHHUIIBI OMOJICHCKOTO MPOMCXOXKACHHUS B IutaHe comoctaBieHus [JKomaoOosa
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2006], a Taxke B muaHe ynorpeOieHus B si3bike W peun [Kopueea 2009].
OTHOKYNBTYpHasl clielu(PUKa TEPPUTOPHUAIBHBIX BAPUAHTOB PA3IMUHBIX SI3IKOB
paccmarpuBaercs B psge pabor [OcrankoBa 2007; Bopornosa 2003]. Ocoboe
MECTO 3aHMMAIOT HMCCIICIOBaHMs KOHICNTOB BO (paseosorun [Caiirun 2013,
AsnprmeBa  2013].  Yame paccmaTtpuBaercs — (pa3eosioTHs — aHTIIMKCKOTO,
HEMELKOTro U (hpaHIly3CKOTO SI3bIKOB B COMIOCTABICHUH HE TOJBKO C PYCCKUM, a C
TaKUMH sI3bIKaMH, Kak TabOacapanckuii [KasmmaromemoBa 2014], KyMBIKCKHI
[[TayToBa 2014], Oypsrckuii [Taraposa 2013], maprunckuii [Maromemosa 2013],
anauiickuii [Xapuuesa 2013].

AKTYaJbHOCTh  HACTOSIIETO  JUCCEPTAIMOHHOTO  KCCJIEIOBaHUs
ompenensercs: 1) HEOOXOAMMOCTBIO W3yYEHHUS JMHTBOKYJIBTYP IOCPEICTBOM
¢bpazeonoruu; 2) 3HAYUMOCTHIO HccinenoBanns OFE 11 moHUMaHUS CreIUpUKH
peanu3aluy HAIMOHAJIBHO-KYJbTYPHOTO TMOTEHIHMada Ha (pa3eosoru4eckom
ypoBHE; 3) BaXHOCTHIO HCCenoBaHMs creluduku (yHkimonuposanus PE B
XYJI0KECTBEHHOM KOHTEKCTE.

OO0beKTOM TaHHOTO UCCIENOBAaHUS SBIIAECTCA (hpa3eosoruyeckas eIuHUIa
KaK HaIlMOHAJIBHO-KYJIbTYpHast MeTadopa.

IlpeameTom  uccineoBaHUsl  SBJSETCS  BBIABICHUE — Crenu@uku
npoOyxaeHus pediekcun (ppa3eosornyecKuMu €IUHUIIAMH KaK HallMOHAJILHO-
KyJIbTYpHBIMU MeTadOopaMH, HCIOIb3YEMbIMH B QHTIUHCKOM XYJI0KECTBEHHOM
TEKCTE U €ro MepeBojie Ha PYCCKU S3bIK.

Teoperuyeckoidi  OCHOBOW  WCCJAEIOBAHHUA  CTAJM.  Pa3pabOTKU
OTEUYECTBEHHBIX M 3apyOCKHBIX y4eHbIX B oOnactu Teopuu meradops (I'.C.
bapanos, M. bk, M. [Ixoncon, /. I»Buacon, Ix. Jlakohd, E.O. Onapuna, 2.
Optonu, A. Puuapac, B.H. Temms wu T.1.); paboTbl OTEUECTBEHHBIX
uccienosareneit no treopun MeicaenearensHoct (I'.I1. IleapoBuiikuii); paboTb
npencrasutenel TBepckoit mkonbl Grnonorudeckoit repmenetuku (I.1. borun,
H.®. Kprokoa, H. JI. T'ameea, M.B. O6opuna, N.B. ComnoBneBa, A.A.

Boratsipes u ap.).



Metonosiornueckasi 0aza MccaedOBaHUsl OIpejeseHa crnerupuKon
MaTepuana M MOCTaBICHHBIMHU 3a/layaMy HCCIEAOBaHUS: OMOpPHAs METOO0JIOTHS
oOyCJIOBJIeHa TEPMEHEBTHUYECKHM IOAXOAOM, Oa3upYyOIMMCS HAa TEOpUHU
cuctemombicnenestenbHocty [.I1.  IlleapoBuiikoro W 3aKiIOYaONIMMCS B
BBISIBICHUH CMBICIIOB  (Ppa3€OJIOTHUCCKUX EAWHHI] TOCPEICTBOM  OIMCAHUS
TEKCTOBBIX CPEACTB HENPSMOM HOMUHALMM, MPOOYKIAMUX pedIeKCHro.
JlelicTBrEe peduiekcuu 0OBIYHO PACCMATPUBAETCS C MOMOIIBIO MOHATUS (DUKCAIIUN

peCI)J'IeKCI/II/I B COOTBCTCTBYIOIIUX HOsICAX CUCTEMOMBICJICACATE/ILHOCTH. Cxema

buxcanuu pedieKcun BKIIOYACT:
1. mosic peasibHOrO Mupa MmbiciaeneiicTBoBanus (m/l), BkiIrowaromuii B ceodst
OTIBIT PEIMIHECHTA B 00JIACTH MPEIMETHO-TIPAKTHICCKON IeATSTLHOCTH;
2. nosic wmbicau-kommyHukanuu (M-K), conmepkammii ombIT 0OIIEHUS C
BepOaJbHBIMU TEKCTAMH;

3. mosic uuctoro MbinuieHuss (M), pa3BepTHIBAIOIIMIICS B HeBepOaIbHBIX

cxemax.

Pednekcuto, Benen 3a .. boruneiM, MOKHO OIpEAENIUTh KaK "yCTaHOBJIECHUE
CBSI3M MEXIY M3BICKAEMbIM TMPOIUILIM OMNBITOM W TOW CHUTyalHeu, KoTopas
IpeJICTaBICHA B TEKCTE KakK mpeaMet it ocBoenus" [borun 1984: 16].

MaTtepunanoM wuccjie0BaHUS TOCTYXIIN (Pa3eoNOTUIECKUE €IUHUIIBI
aHTJIMACKOTO  sI3bIKA, OTOOpaHHBIE W3 AHTJIO-PYCCKUX  (HPA3EOTOTHUECKUX
cloBaped, WX YMNOTpPeOJICHHEe B AaHTJIOS3BIYHOM XYAOKECTBCHHOM TEKCTE H
nepeBoJie Ha pycckuil s3bik. Jnms ananmm3a Obutm oToOpanbl 174 oTphIBKa
XyIOKECTBEHHBIX TEKCTOB AHIMVIMMCKOM W  aMEPUKAHCKOM  JIMTEpaTypBhl,
conepkammmx GpazeoorndecKue eANHUITBI U UX TIEPEBOJIBI HA PYCCKUMN SI3BIK.

OcHOBHOH 1eJbI0 PabOTHI SBJISETCS BBISBICHUE CICIM(PUKUA TEepeBOa
(bpa3eoNOrHYecKuX CANHMI] B XYJI0KCCTBEHHOM TEKCTEC C YYETOM (QUKCAITUU
pebaekcun B pyciie TEOPUH CUCTEMOMBICIEACATEILHOCTH. B COOTBETCTBUH C
OCHOBHOW TIEIbI0 B JAUCCEPTAIMOHHOM WCCIICIOBAHUU CTaBATCA CJCAYIOIINE

3a/1a4uM.



1) wu3yunth cnocoObl ¢ukcanuu pediekcud Tnpu  MOHUMAaHUHU
(bpa3eonoruuecKux eIMHUILL B aHTJI0A3bIYHOM XY 0’KECTBEHHOM TEKCTE,;

2)  TpoaHaTW3UPOBATH  TEPEeBOJ  (Ppa3eoIOTHUCCKUX  CAUHHUI] B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE C aHTJIMICKOTO s13bIKa Ha PYyCCKUM;

3) cpaBHUTb MO3auKy (QuUKcAuu pedIeKCUU TNpU  NOHUMAHUU
bpa3eonornuecKkux eIMHUIl B TEKCTE OPUTHHAJIA U TIEPEBO/JIA;

4) BBISIBUTH BO3MOXKHOCTU JTOCTHXKEHMSI DKBUBAJICHTHOCTH C TOYKH 3PEHUS
(buII07I0THUECKON TEPMEHEBTHKH.

Ha 3amuTy BBIHOCATCA CJIeyIOIIHe MOJI0KEeHUS

1. ®pazeosioru3M MpEACTaBIACT COOOM HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO
MeTadopy, KOHCTPYUPYIOIUIYIO CUCTEMY SBHBIX M HESIBHBIX CMBICIIOB.

2. HanmoHanbHO-KYJIBTYPHBIA KOMIIOHEHT KaK CMBICT KOHCTPYHPYETCS
B BHUJIC YHHUKaJbHOW Mo3auku (Qukcanuii peduexcun, npoOyxkaaeMoi
dpazeonoruzmMoM-meTadopou.

3. OKBUBaJEHTHOCTh  I€peBoJia  (Ppa3eoJOrMuecKUX  €IUHUI] B
XYZI0’)KECTBEHHOM TEKCTE BO3MOYKHO OIICHMBATh C TOYKH 3pPEHUS COXpPaHEHUS
MO3auKH (pUKcAUU pedICKCUH.

Hayunasi HOBM3HA JHCCEpPTAIIIOHHOTO WCCIEAOBAHUS 3aKII0YaeTCS B
aHanuze  (pa3eoJOTUUECKUX  C€AUHUIl AHTJIMHUCKOrO  si3blka C  TO3UIHM
TE€pMEHEBTUYECKOIO0 TMOAXO0/a, B paMKaX KOTOPOIO OCHOBHOE BHUMAaHUE
yAENAeTCS U3YYeHHIO CMBICIIOBOM crieun(uku ynorpedsienust Gppa3eosoru3mMoB B
aHTJIOA3BIYHOM XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE C MOMOUIbIO OOpallleHusi K aBTOPCKUM
npueMaM TEKCTOMOCTPOCHHUS U CpeAcTBaM MeTadopu3alud Kak crocodam
penpe3eHTalui 1 YCMOTPEHUS CMBICIIOB.

Teopernueckass 3HAYMMOCTb UCCIIEJIOBaHHUS OOYCIIOBJIEHA BKJIAJOM B
U3yYCHHE ¢pazeonorun B acmekTe (UIIOJOTHYECKOW TEePMEHEBTUKH U
OCHOBBIBA€TCS Ha OLICHKE 3KBUBAJICHTHOCTH nepeBosia OF ¢ Touku 3peHust Teopuu

CHUCTCMOMBICIICACATCIIBHOCTH.



IIpakTHyeckass LEHHOCTb pPalOTHl  OMNPENEISAETCS  BO3MOXKHOCTHIO
UCIIOJIb30BAHUSL  PE3YJIbTAaTOB MCCIENOBAaHUA JJsi  pa3paboOTKH  oOUmuMX W
CHEIUAIbHBIX KYpPCOB IO TEOPHH M TMPAKTHKE TEPeBoaa U (DHIOIOTHICCKOM
repMEHEBTHKE Ha (PaKyJIbTeTaX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, a TAK)KE HA TEOPETUUYECKUX
U TIPAKTUYECKUX 3aHATHUAX [0 UHTEPIPETALUU TEKCTA.

[enn u 3a7a4u ONPENEIIWIA CTPYKTYPY PadOoThI: TEKCT IUCCEPTALTUOHHOTO
UCCIICOBAHUSI COCTOMT W3 BBEICHHUS, JBYX TIJaB, 3aKJIIOYEHHUs, CIUCKOB
WCIIOJIB30BaHHON JUTEpaTypbl U UCTOYHUKOB HWJUIIOCTPATUBHOTO MaTepuania, a
TaKXe ABYX MPUIIOKEHUH.

B nepBoii riiaBe paccMaTpUBarOTCs MPOOIEMBI S3bIKA U MBIIIJICHUS, S3bIKA
U KyJIbTYpbl, @ TaKKe H3JaraloTcsi TOYKM 3pPEHUsS HA TaKUE MOHATHS, Kak
dbpaszeosiornyeckas HOMHUHAIMS, HallMOHANbHasA crnenuduka ¢dpazeosioruu u
dpazeonorus B acrekTe (PrIoI0ri4ecKoi repMeHEBTUKH.

Bropasi riaBa mocpsiieHa pacCMOTPEHHUIO (Pa3eoJOTHUECKON €AMHUIIBI
Kak cpeactBa meradopuzanuyd U NpoOyx AeHUs pedieKCHuu, a TaKKe MEepeBOIY
(bpazeosoru3MOB KaK HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX MeTagop U pedeKTUBHBIM
OCHOBAHUSAM HMX MEPEBOJIA.

B npunoxkenun 1 mpexacraBieHsl (Gpa3eoyOrHYECKUE €IUHMIIBI, TPU
MepPEeBOJIe KOTOPHIX B XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE COXpaHSETCs Mo3auka (pukcaruit
pebnexkcud, B NPUWIOKEHMM 2 TPUBOIATCS (Pa3eoOTU3MBI, MPU TEPEBOJIE
KOTOPBIX TMPOUCXOJUT HapylieHHe Mo3auku ¢ukcanuii peduexkcun. B
3aK/JIOYeHNH TOJIBECHbl MTOTM MPOBEICHHOrO0 wuccieaoBaHusa. (OCHOBHbIE
MOJIOKEHHST MCCIIEOBAaHMs MPOIUIA anmpodanuMi0 B BUAEC JOKIAJOB HA HAYYHO-
MPaAKTUYECKUX KOH(EPEHIUSX: pEruoHaIbLHON Hay4YHO-TIPAKTUYECKOU
koH(pepeniuu "JImArBucTHKa M MeTouKa B XX| Beke: COBpeMEHHBIC TCHICHITUU
u HampasieHus" (Mypmanck, 2005r.), peruoHaJbHOM Hay4YHO-TIPAKTUYECKON
KoH(pepeHuu "AKTyanbHbIe TPOOJIEMbl IUHTBUCTUKH U METOJIMKH TIPEIIOJaBaHUs
MHOCTPAHHBIX SI3IKOB" (MypmMmaHck, 2006r.), MexnyHapoiHOU

repMeHeBTHYEeCKO KoH(pepeHuuu "IlonnManue u pediekcuss B KOMMYHUKALIUH,
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KyaeType U oOpaszoBanuu" (TBepb, okTa0pp 2007r.), X roOuieiHoN
MEXIYHAPOJHOM  Hay4yHO-TIpakTH4Yecko  koHpepenuun  «lloHumanue u
peduiekcuss B KOMMYHUKAIMH, KyJIbType Hu oOpazoBanun» (TBepb, OKTSIOpH
2008r.), Hay4YHO-paKTHYECKOW  KoHpepeHUHH  "AKTyalbHbIE  BOMPOCHI
coBpeMeHHOW  ¢umnonoruu W KypHamuctuku"  (Mypmanck,  2013),
MexayHaponHoii  HaydyHOM — KoHpepeHIun  "S3bIKOBO€ U KYJBTYpPHOE
B3aMMOJICUCTBUE B YCIOBUAX ApKTHYeckoro peruona" (MypMaHCK, CEHTAOPh
2014r.). Pe3ynbpraTel uccneqoBanus oTpaxkeHsl B 13 craThsax oommm oobeMom 3,7

I1.JI., TPU U3 KOTOPBIX OHY6J]I/IKOB8,HI>I B PCUOCH3NPYCMBbBIX U3OdHUAX.



I'JIABA |
JIMHI'BOKYJIBTYPHBIE OCHOBAHUS
META®OPU3AINU PPAZEOJIOT'U3MOB
1.1 JImHrBUCTHYECKHE ACTIeKTHI pa3eo10ruu

[losiBnenne Qpaszeonornu Kak JTUHTBUCTUYECKOM HAyKHU 00s3aHO, MPEX]IE
BCEr0, OTEYECTBEHHBIM HCCIIEIOBATENSIM, KOTOPhIE HA MPOTSHKEHUH HECKOIBKUX
NECATUJICTUI TOJOXUIM OCHOBY TOMY, YTO B 3apyOEKHOW JIMHTBUCTHUKE
Ha3bIBaeTCs "KiaccHueckoi pycckoit teopueii” [Cowie 1998: 4]. Bkian pycckux
JMHTBUCTOB B TEOPETHUYECKOE HM3Y4YECHHE BOMPOCOB (Ppa3eosoruu, a Takxke B
CO3JaHMEe M  cocTaBieHuE (Hpa3eosOrHYecKux  CclioBapei IPU3HACTCS
"HenpeB30iIeHHBIM" [TaM xke].

OaHUM U3 MEPBBIX JIUHTBUCTOB, MPEIOKUBIINX BBICIUTh (PPa3ecosoTHIO B
OTJIEIbHYIO JUHIBUCTUYECKYIO nucuuiinny, obu1 E.J[. ITlomuBanoB. OH nosaraer,
4YTO UMEETCs MOTPEeOHOCTh “B 0COOOM OTHEJE, KOTOPBIM B JTaHHOM OTHOLIEHHUH
ObLT OBl COM3MEPUM C CUHTAKCHCOM, HO B TO € BpeMsi UMell Obl B BUAY HE 00IIHe
TUTIBI, @ WHAWBUIyaJbHBIE 3HAYCHHS KOHKPETHBIX CIIOBOCOYETAHWWA TOJ00HO
TOMYy, KaK JIEKCHKAa HMEET [eJ0 C WHAUBUIAYATbHBIMU (JIEKCUUYECKUMU)
3HAYCHUSMHU KOHKPETHBIX CJIOB” [mpuBoauTCcs 1mo: ManmuHoBckuit 1991: 61].

Tpyner B.B. BunorpagoBa B 40-X rogax MOponuioro CTOJETHS AAJIH
MOIIIHBIN TOJTYOK PAa3BUTHIO (PPa3EOJIOTHH KaK HAYKH.

Pabote! I'.O. Bunokypa (mepBasi mojoBuHa XX BeKa) TakkKe IMOBJIUIIA HA
pa3BUTHE TEOPHUH (PPA3COIOTHH.

Ha mpotsbkennn cBoeil mctopun (ppazeosnioruss kKak HayKa CTaBHIIA TEpe.
CBOMMHM HCCIIeIOBaTeNIsIMU pa3Hble 3a1aun. Tak, B 50-x romax XX Beka ocoboe
BHHUMAaHHE YJIEISII0Ch H3YUYCHHUIO CXOJICTB U pa3NInyuil (Ppa3eoJorndecKux eauHuUI]
CO CJIOBOM M cioBocodeTtanueM. [lozke cramum paccMarpuBaThbesl MPOOJIEMBI
omuCanusl (pa3eoIOTHUECKUX CIUHUIl KaK CTPYKTYPHBIX eauHwuI] s3bika (A.U.
Cmupauikuii, O.C. AxmanoBa) [AmocoBa 1963; CwmupHunkuii 1998];

pazpabarbiBaThCsd COOCTBEHHBIE METOJBLI HccieaoBaHus ¢paseonoruzmon (B.JI.
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Apxanrensckuii, H-H. Amocosa, B.II. )KykoB, A.B. Kyuun) [AmocoBa 1963;
Apxanrensckuii  1964; XKykoB 1986; Kynun 1970, 1972]. Pa6orer H.M.
[[Tanckoro  ObUIM  TOCBSIIEHB  CUCTEMHOMY  HM3YYEHUIO  OpraHU3aluu
dpaszeonmoruueckoro cocrasa [Illanckuii 1985, 1987]. B tpymax B.H. Temus
0co0oe BHUMaHUE yieseTcs (ppa3eoornueckoi HOMUHAIINH, a TAaK)KE CEMaHTHKE
bpaszeconornueckux eaunuil [Temus 1986, 1988, 1996].

®pazeosiornueckasi CUCTeMa JIOOOro s3blKa XpaHUT B ceOe OeCleHHYIO
uHQOpPMAITMIO O XOJIe PAa3BUTHUS CaMOTO $3bIKa, 00 WCTOPHH, KYJIBTYpE,
JUTEpaType Hapoja, Ha HEM TOBOPSIIETO, a TakKkKe 00 0COOCHHOCTSX MBIIIJICHUS
ero Hocutened. M3yuenue ¢pazeosnorndeckoro Qonma, Kak u Jir00Oe Jpyroe
JIMHTBUCTUYECKOE HCCIICIOBAHUE, HEMPEMEHHO CBA3aHO C OOpalleHueM K
npoOseMe B3aMMOCBSI3M U B3aUMOBIHUSIHUS S3bIKA W MBIIUICHUS. JTa mpodiema
paccMaTpuBaiach B TPyJaX MHOTHUX YUEHBIX, OOHAPYXKUBasl pa3IuyHbIC MOIXOIbI
K MOHMMAaHHUIO0 UX B3auMooTHorieHus (B. ®oun I'ym6oabar, ®.U. bycnaes, 1.1.
Cpesnesckuii, K.C. AkcakoB, @.®. ®oprynaros, M.A. bonysu ne Kyprens, H.B.
Kpymesckuii, A.A. [llaxmaros, B.A. boropoaunkuii, JI.B. [llep6a). Henzmenusim
ocTaercs TOT GaKT, YTO A3BIK U MBIIIJICHUE HEPA3PHIBHO CBA3AHBI MEKY COOOM.

MpeinieHue €cTh Hemasi, BHYTPEHHSISI peub, SI3bIK €CTh O3BYYEHHOE
MbInuieHue [Prumocodekuii sHIMKIONeIuYeckuii coBapb 1998:280].

B coBpemenHoil Hayke mpoOiieMa B3aUMOOTHOIICHUS S3bIKA W MBIILICHUS
Yale pacCMaTPUBACTCS B CBETE KOHIICMIIUU YHHUBEPCAIHLHOIO MPEAMETHOIO KOJIa,
pazpabotrannoit H.M. JKuHKMHBIM, KOTOpBIH oOmHpancs Ha HEKOTOPbIE
byHnaMeHTalbHbIe UaeH, BbickazanHble JI.C. Beirorckum. CorinacHO KOHIIETITUU
H.M. JKunkuna, 0a30BbIM KOMIIOHEHTOM MBIIICHUS SBIISICTCA OCOOBINA “‘I3BIK
MHTEJJIEKTa” (YHUBEpCAIbHBIN mpeaMeTHbI koxa). MccienoBarens noka3ai, 4To
MBIIIJICHUE HE CBSI3aHO C PEUEIBUTATEILHBIM KOJIOM M OCYIIECTBIISIETCS B 0COOOM
HECJIOBECHOM TMPEIMETHO-00pa3HOM KOJAE, CAWMHHUIIAMU KOTOPOTO SIBIISFOTCS
HarJIsIHbIE 00paspl, (opMmupyomuecss B CO3HAHWHM YeEJIOBEKa B MPOIIECCe

BOCITPUSTHSL UM OKPYKAKOIIEH NEWCTBUTEIILHOCTUA. Y HUBEPCAIBHBIN MPEAMETHBIN
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KOJ — 3TO “S3bIK~ CXeM, 00pa30B, OCA3ATENIbHBIX M OOOHSTENbHBIX OTIEYATKOB
peaIbHOCTH, KHHETUYECKUX (IBUTATENIbHBIX) UMITYJIbCOB, MPU MOMOIIH KOTOPBIX
W OCYIIeCTBIsIeTCS MbIluIeHue venoBeka [[Tonosa, Crepann 2002: 14-15].

[Tonumanue npo6sieMbl B3aUMOCBSI3U SI3bIKA U MBIIIUICHUSI CBSI3aHO C TaKUM
MOHSATUEM, KaK 'KapTHHA MUpa'.

Kaptuna mupa — “nenoctHelil robanbHbIA 00pa3 MUpa, KOTOPBIHA SBIIsETCA
pe3yabTaTOM BCEH JTyXOBHOM aKkTUBHOCTH denoBeka” [OOIee S3bIKO3HAHUE.
BuyTpenHnss cTpykTypa s3bika 1972: 19].

3.J1. TlonoBa u MU.A. CtepHuH Moj KapTUHON MHpa B caMOM OOIIEM BHJIEC
MOHUMAIOT YIOPSJAOUYCHHYID COBOKYIMHOCTh 3HAHUN O JEHCTBUTEIBHOCTH,
chopMUpOBaBIIIylOCSI B OOIIECTBEHHOM  (TPYINIIOBOM,  WHJUBUIYAIHHOM)
co3HaHuu. JUIsI HUX [PUHUUNHAIBHO pPa3auyaTh HEMNOCPEJICTBEHHYIO H
OMOCPENOBAHHYIO KapTUHY MHpa. HemocpencTBeHHass KapTUHA MUpa MOJTy4aeTcs
B pE3yJIbTaTe MPSIMOrO0 MO3HAHUS CO3HAHUEM OKPYXKAIOUIEH IEHCTBUTEIBHOCTH,
KOTOPO€ OCYIIECTBIISIETCS KaK MPU MOMOIIM OPraHOB YYBCTB, TaK U MPH MOMOIIU
abctpaktHoro MeruieHus [[Tormora, Ctepaun 2002: 10].

SI3pIK  BBICTYNaeT CHOCOOOM  BBIPAKEHHS  TOM  COAeprKaTeIbHOU
uHpopMalu, KoTopasi OoTpakaeT MHPOBHJCHHE Hapojaa, TO €CTh MPEJCTaBIISIET
co0oii (popMy BbIpaKEHUS MBIIIJICHHUS.

S3bIKOBass KapTMHA MHUpPAa — HUCTOPUYECKU CIIOKUBILIASCA B CO3HAHUU
SI3bIKOBOI'0 KOJUIEKTUBA W OTpPa)KEHHasl B SI3bIKE COBOKYITHOCTb MPEJICTABICHUN O
MHpE, ONPEICICHHBIA CITOCO0 KOHIENTyalu3alun aeicTBuTenbHocTH [Kapacuk
2002: 104].

Hna 3./0. Ilonmooii m M.A. CrepHuHa s3bIKOBas KApTHHA MHpPA — 3TO
COBOKYITHOCTb MPEACTaBICHUN HapoAa O JCHCTBUTEIBHOCTH Ha OMNPEICIICHHOM
STame pa3BUTHSA Hapoja, 3adUKCHPOBAHHBIX B eauHHUIAX s3bika [[lomoBsa,
Crepuun 2002: 12].

B coBpeMeHHBIX HcCaeIOBaHUSIX MOSBUIOCH MOHATHE "(dpazeonorundyeckas

kaptuHa mupa'. Tak, P.X. XaiipynnuHa Bbiaenser (ppa3eoJoruyecKyro KapTUHY
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MHUpa KakK 4acTh SI3bIKOBOM KApTHUHBI MHpA, KOTOpas CUCTEMATU3UPYET 3HAHUSA 00
OKpYXaroleM MuUpe CpellCTBaMU dpazeonorumu. Oco00EeHHOCTBIO
(bpa3eonornIecKoil KapTUHBI MHpa SBISETCS €€ CBOWCTBO B HamOoliee SPKOM
oOpazHOl ¢opMe BbIpaXaThb JIyX HapoJa, €ro MEHTAIUTET, 3aKpeIUIsiTh
KyJIbTYPHO-UCTOPUYCCKUN OIBIT IMO3HAHKUS MHPA B BHUJAEC OOpPA3HBIX YCTOWUMBBIX
000pOTOB, HE CTOJIbKO HAa3bIBAIOIINX, CKOJIBKO OIICHUBAIOIIUX SIBIICHUS U
peAMEThI, IEUCTBUS U COCTOSIHUS U T.1. [loaTtoMy (paszeoniornueckas KapTuHa
MHpa COAECPKUT HE TOJBKO PAllMOHAIIbHYIO, HO U AYMOIMOHAILHYIO0 MH(OpPMAIIUIO
o neiicrButensHocTH [Xaipyuaa 2001:10-12].

Uccnenosanue ¢paszeosnornyeckoro GpoHaa si3blka HEMPEMEHHO CBA3aHO C
POOIEMOM S3bIKA U KYJIBTYPHI.

B.A.Macnosa [Macnosa 2001:60] orMeuaeT, 4ToO K CETOMHAIIHEMY JTHIO B
pelieHud NpoOIeMbl COOTHOIICHUS SI3bIKa M KYJIbTYpPhl HAMETUIIOCh HECKOJIBKO
noaxonoB. IlepBbiii moaxoa pa3palaThiBajicsi B OCHOBHOM OTE€UYECTBEHHBIMU
bunocopamu  —  C.A.AtanoBckum, [.A.bpyranom, E.M.KykymkuHbim,
2.C.Mapkapsaom. CyTh 3TOro moaxoja B CIEAYIOIIEM: B3aWMMOCBS3b S3bIKa U
KyJIbTYPhl OKa3bIBAC€TCSI JABMKEHHUEM B OJHY CTOPOHY; TaK KakK SI3bIK OTPaXaeT
JNIEUCTBUTEIBLHOCTh, a KYJIbTypa €CTb HEOTHhEMJIEMBIA KOMIIOHEHT 3TOU
JNEeUCTBUTEIBLHOCTH, C KOTOPOW CTAJIKMBACTCS YEJIOBEK, TO U SI3bIK — IPOCTOE
OTpaXeHue KyJIbTyphl. MI3MeHsieTCsl JeMCTBUTENBHOCTD, MEHSIFOTCS U KYJIBTYPHO-
HallMOHAJIbHBIE CTEPEOTHUIIBI, M3MEHAETCS M caM fA3bIK. Bompoc o0 oOpatHoM
BO3JICUCTBUM — SI3bIKa HAa KYJIBTYPY COCTaBIISET CYHNIHOCTh BTOPOTO TOJXOJa K
po0JIeMe COOTHOIICHHUS SI3bIKA U KYJIBTYPHI.

BrusiHre KyabTyphl Ha S3BIK MPOSBIISICTCS TIPU COTTOCTABIICHUH SI3BIKOB, TTPH
U3ydeHuu ux cBoeoOpaszus. OcCoOEeHHYIO poib KyJIbTypa UTpaeT B (OPMUPOBAHUU
dbpazeosornueckoro Qonma s3pika. B pamkax ¢GuiI0I0ro-repMeHEBTUUECKOTO
MOIXO0/Ia TPEJCTABISETCS BO3MOXKHOCTH MPOAHAIU3UPOBATH (HPa3e0IOTHIECCKUE
CAMHMUIIBI S3bIKA TAKUM 00pa3oM, 4TO OCOOEHHOCTH HAIMOHATHHOTO MBIIICHUS U

HAllMOHANBHOU CcHeuu(UKU KyJIbTypbl OyIyT OTpakeHbl B cxemax (uKcanuu
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pednekcun, KOTOpble TIPU COMOCTAaBIEHWU C JPYTMMH SI3bIKAMH  BBISIBAT
3aKOHOMEpHBIE pa3nyusi, OOYCIOBJICHHbIE HMEHHO BIMSHUEM KYyJIbTYpPhl U
MBIILJIEHUS Ha S3bIK.

B wusydyenum (paszeonmorud B TMOCIEAHEE BpeMs PacCMATPUBAIIOCH
MHOKECTBO pa3IMYHbIX NpoOieM. OCHOBHOW CpeAr HHX SBISIETCA ONUCAHUE
bpa3eosoruuecKkux eIUHUI] Pa3JIMYHBIX S3BIKOB - (pa3eosiorudyeckuii  (GoHn
MOABWKEH, IIOCTOSIHHO  MOIOJHSAETCS  HOBBIMM  €IWHHUIIAMH, 3HAYCHHS
CYILLECTBYIOLUX €IUHULL [IEPEOCMBICINBAIOTCS, IPUOOPETasi HOBbIE OTTEHKH JINOO
HOBbIE 3HaucHHs. OIHAKO HE MEHbIIEE 3HAYEHUE HMMEET COMNOCTABUTEIBHOE
UCCIeI0BaHNE (PPa3e0IOrMUYeCKUX (POHIOB PA3IMYHBIX A3BIKOB. OcOObIN HHTEpEC
UCCIeIoBaTeNel BbI3BIBAET MNPHUPOAA (Pa3eoIOrMUYECKOro 3HAYEHHS, a TaKkKe
BOIIpOC cOOTHECEHHOCTH DE cIloBy.

PacxoxJeHus B TpakTOBKax OCHOBHOM cymHoctd PE 0Oasupyrorcs Ha
OCHOBE IIMPOKOI0 WM Y3KOTO OnpesesieHus: Gpa3eooruu.

[IIupokoe MOHMMAaHKE BKJIIOYAET BO (pa3ecoyoOTHI0 TaKUe 0O0pa3oBaHus,
KOTOPBIE LIEJINKOM U3BJIEKAIOTCS U3 MAMATH U BHOCATCS B p€Yb B BUJAE I'OTOBOTO
0J10Ka, SKBUBAJIEHTA OTJEJIBHOIO CJIOBA, CIOBOCOYETAHUS WIN MPEJIOKEHHUS, T.€.
MPaKTUYECKHU JIFOObIE YCTOMUMBBIE coueTaHus cioB. OHU MOTYT BKJIIOYATh B CBOM
COCTaB M CJIOBOCOYETAHMS, IEPEOCMBICICHHBIE MOJHOCTBIO, U CIOBOCOYETAHHS,
coJepiKalllie HE TIEePEOCMBICICHHBIE CIIOBa-KOMIIOHEHTHI (KoHmenius B.B.
Bunorpanosa — H.M. Illanckoro). B paMkax JaHHOTO MOJX0/a CYIIECTBYIOT JIBE
KJ1accu(PUKaAIMK yCTOWYUBBIX COYETAHUM CIIOB:

1)  wmaccudukanus BuHorpamoBa, KoTOpblid Bbimensui Tpu Tumna OE:
dbpazeosiorndueckue cpamieHus (MAUOMBI), (pa3eoJOTUUECKUe €AUHCTBA U
dbpazeonornuecKkue CoueTaHus;

2) kjnaccudukanus, BbIACNHAIONIAsS JBa BUJA  BOCIHPOU3BOJAMMBIX
COUYETAaHMI: WHIMBUIYyaJbHbIE (Ppazeosornueckue o0pazoBaHus (CpalieHwus,

CANHCTBA, IIOCJIOBUIIBI, IIOTOBOPKHU, KPBLIATBIC CJIOBA U T.H.) H THITOJIOTHYCCKHC
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dpazeonornueckue 00pa3oBaHus (COYETaHUS, Y KOTOPBIX OJHU YJIEHBI SIBISIOTCS
MOCTOSIHHBIMU, & JAPYTUE - IEPEMEHHBIMHU).

VY3kuili TOAXO0J K TOHMMAHHUIO JaHHOM TPOOJIEMbl OTPaHUYUBACT
dbpazeonornueckuii Marepuan TOJbKO TEMU €IWHUIIAMH, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX
00Ja1at0T TEJIOCTHBIM HEACIMMBIM 3HAYCHUEM U CEMaHTHYECKU SKBUBAJICHTHBI
otnenapbHOMy cioBy. CTopoHHUMKamMu Takoro noaxopa ssisitorcss O.C. AxmaHoBa
[AxmanoBa 1966], A.11. MonotkoB [Monotkos 1977], H.H. AmocoBa [AMocoBa
1963] u npyrume. MccnmemoBarenu, NMPUACPKHUBAIONIHNECS 3TOH TOYKH 3pPEHUS,
BKJIIOYAIOT B 00beM (pa3eosiorui TOJBKO HEMOJEIMPOBAHHBIE COUYETAHUS C
a0COJIFOTHO (PUKCUPOBAHHBIM JIEKCUUECKUM COCTABOM, COJEpPXKAIMM XOTS OBl
OJIMH KOMIIOHEHT C YHUKaJbHBIM CEMAHTHUYECKUM pe3yJbTaToM (Harmp., aHri. to
smell a rat — mouysTh HeagHOE, Mare’s nest — Hesenuia, abCypa).

EcTh Takke ydeHble, 3aHMMAroIUe ‘3070Tyi0 cepenuny’’ [[Fapudynmma
1973]. OHu NpUAEPKUBAIOTCA MHEHHUS, YTO (pa3eosornyeckuii (OHJ s3bIKa
HY>KHO TIOHMMATh IIUpE, 4eM AMOCOBA U Jp., U YK€, YEM 3TO MPEIyCMATPUBACT
koHuenmus Bunorpagosa — [llanckoro.

JLb. TapudymuH cuuraeT, 4YTO IKECTKHEC KPUTCPUH OTHECCHHS
cinoBocouetannii k OF, He 3HaroNMe UCKIIOUEHUH, CTPEMIICHHE BO YTO Obl TO HU
cTajgo O0OCHOBaTh HAJIMYHME B fA3bIKE 0COOOT0 (hpa3eosIOTHYECKOro YpPOBHS, a,
CJIEIOBATEIbHO, U E€IWHUIl O3TOr0 YypoBHA, auddepeHnnambHble MNpU3HAKU
KOTOPBIX HE JOJDKHBI MEPECeKaThCs C MPU3HAKAMHM EIWHUI] APYTUX YpPOBHEH,
NPUBOAAT Takux wuccienoBareneid, kak H.H. AmocoBa u A.M1. MoJOTKOB K
KOHCTaTalluy HAJIU4YUs B A3bIKE BECbMa CKPOMHOI'O apceHana (hpa3eoorMuecKux
€UHUII, YTO MPUBOJUT K MCKAXKEHUIO MOHUMaHUs (pazeosioruu kak Hayku. OH
TaK)k€ OTMEYaeT, YTO B TAKOM CiIydae 3a 00pToM (Ppa3eosioruu OCTArOTCS MHOTHE
pa3psibl SPKUX W OOpa3HBIX CJIOBOCOYETAHUM, KOTOPHIM OTKa3aHO B IIpaBe
Ha3bIBaThCsl  (Hpa3eoIOTU3MAMHM  M3-3a HAJIWYWA CIUHUYHOM COYETaeMOCTH

KOMITOHEHTA, M3-3a MOJACIUPOBAHHOTO Xapaktepa u T.1. [[apudymun 1973: 3-12].
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N3 Bcex NPUBEICHHBIX BBINIE MNO3UMIMK Ham Ommke mno3uius H.M.
[Ilanckoro, BeicKa3aHHas B psjge ero padot [Illanckuit 1985, 1987]. Dra Touka
3peHus NPEACTaBIIETCS HaM HauOoJiee OIpaBJaHHON, TeM Ooree, 4YTO ee
pa3AeisIlOT MHOTHE HCCIENOBATENN, B YACTHOCTH, AaBTOPBl — COCTaBHUTENH
sHIMKIoneann “‘Pycckmii s3pIk.” Bcenenm 3a HuMU B Hameld paboTe Mbl Oyaem
NOHUMATh (PPa3eosIOTUYECKYI0 €AMHMIYY Kak “o0lee Ha3BaHHWE CEMaHTHUYECKU
HECBOOOJIHBIX COYETAHUM CIIOB, KOTOPHIE HE MPOU3BOJATCS B peuH (KaK CXOAHbBIE C
HUMA TI0 (opMe CHUHTaKCHYECKHE CTPYKTYpbl — CJIIOBOCOYETAHHS WJIU
MPEIJIOKEHHS), @ BOCIIPOU3BOIATCS B HEH B COLMAIBHO 3aKPEIJICHHOM 33 HUMU
YCTOMYMBOM COOTHOIIIEHUU CMBICIIOBOTO COJICPKAHUS U ONPECICHHOTO JIEKCUKO-
rpaMMaThU4eckoro coctaBa. CeMaHTHYECKHE CIIBUTH B 3HAUYCHUSX JIEKCUYECKHUX
KOMIIOHEHTOB, YCTOMYMBOCTh U BOCHPOU3BOJUMOCTb — B3aUMOCBSI3aHHbIC
YHHUBEpCAIbHBIC W OTIUYUTENBbHbIC TpU3Haku (paseonoru3ma’ [Pycckuil s3bIK
Ounuknonenus 1979: 381].

Tepmun “dpazeonornueckoe 3HaueHUe” ObUT TpensiokeH B 1964 romy
JIBYMSI MCCIIEIOBATENSIMH HE3aBUCUMO Apyr ot apyra: B.JI. ApxaHreabckum
[Apxanrenbckuii 1964] u A.B. Kynunsim [Kynun 1964, 1970]. IIpeqmarast atot
TepMuH, KyHUH oTMeuaeT, uTo 000CHOBaHUE (DPa3eoIOTHYECKOr0 3HAYCHUST KaK
JIMHTBUCTUYECKON KATETOPUM OCJIOKHSACTCS TEM, UYTO CYIIECTBYIOT pa3jIMyHbIC
nonnManusi ®E, ee KOMIOHEHTHOI'O cOCTaBa U 00bemMa (pa3eoJoTHH (0 YeM yxKe
roBOpuJIOCh BhIlie). TakuM o0pa3oM, yCTaHOBJIEHHUE cTaTyca (ppa3eoioruueckoro
3HAYEHHUS SIBJISIETCS CIIOKHOM 3a/1auei.

[Tpobsiemoii hpazeosOruuecKoro 3HaueHUsl 3aHUMAJIUCh TaKUE YYCHBIE,
kak B.JI. Apxanrensckuii [Apxanrensckuii 1964], B.I1. )KykoB [KykoB 1986],
A.M. Meneposuu [Meneposua 2001; 2005] u mp.

Anamm3upys  ¢pazeonorndeckoe 3HaueHue, A.B. KyHuH yuutbiBaet
OMBIT MEPEYNCICHHBIX UCCIEAOBATENEH U JAET CIEAYIONIEE ONPEICIICHUE.

®pazeonornueckoe 3HAYCHHE — OTO WHBAPUAHT HMHQPOPMAIIUH,

BBIPDAKAEMOM  CEMAHTHYECKHM  OCJIOKHEHHBIMHM,  pa3ielbHOO(POPMIECHHBIMU
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CIMHUIIAMU SI3bIKA, HE OOpa3yIOMIMMHKCS 10 TMOPOXKAAIIUM CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYECKUM MOJIE/ISAM IepeMEHHBIX coueTanmii ¢jioB [Kynun 1996: 140].

Takoe moHuMaHue (HPa3eoNOTUYECKOTO 3HAUEHUS JAeT, MO0 MHEHHIO
aBTOpa, BO3MOXXHOCTh ONPEIEIUTh TPU €ro OCHOBHBIE Pa3HOBUIHOCTH:
UAMOMATHIECKOE 3HAaYEHHUE, uanodpazeomaTHuecKoe 3Ha4YCHHE,
dpazeomMaTnyeckoe 3HAYCHWE. DTH TPU PA3HOBUIHOCTH 3HAYCHHS CBS3aHBI C
BeiienieHueM A.B. KyHuHbIM Tpex pa3nenoB ¢pa3eosioTHH: WIHMOMATHKH,
uanodpazeoMaTuk U ppazeoMaTHKH.

Pazmuumsi Mexay 3HadYeHHEM JIEKCHYECKUM | (pa3eoIOTUICCKUM
UCCIIEIOBATENh WILTIOCTPUPYET HA TPUMEpE aHalu3a KOHKPETHOW JIEKCEeMBbl aHTII.
to die u ee dpaseonornueckux SKBUBAICHTOB aHIII. 10 go to the great majority u
ap. U3 mpumepos, npuBeneHHbIX A.B. KyHWHBIM OUY€BHIHO, YTO pa3Id4us B
COCTaBe CeM JIeKCeMbl M €€ (pa3eoJOTHYECKHX HKBHUBAJICHTOB 3HAUUTEIBHBIL.
OMHAKO CTOJb K€ 3HAYUTEILHBIMI MOTYT OBITh Pa3IudHs MEXKIY JTCKCUICCKUMHU
CUHOHUMaMH.

AM. Meneposuu [Menepouu 2005] cuuraer, 4to (pa3eonorndeckoe
3HaYeHHE HE MOXKET OBITh MEPEJaHO B paMKax JIEKCHUECKOTO, OHO MPEACTaBIsAET
cO00i MBICIUTENIEHOE COACPKAHUE, KOTOPOE 3aKpermuioch 3a YCTOWYHBBHIM
CIIOBECHBIM KOMILIEKCOM B IIEJIOM, HE PaCIpenemsisiCh MKy €ro KOMIIOHEHTaMH.
OpHako OHO YJICHHUTCS Ha CEMbI M MOXKET OBbITh YKBUBAJICHTHO 3HAUYCHUIO CJIOBA,
CIIOBOCOYETAHUS U TIPETOKCHHSI.

B.IT. XyxkoB, roBops o (pa3eosornyeckoM 3HAYECHUH, OTMEYAET, YTO
dbpazeosioru3mpl 00J1a1al0T OCOOBIM, IO CPaBHEHHUIO CJIOBOM, 3HaueHHEM. Uem
uauoMatuyHee oOOpoT, 4eM B OoJjblled Mepe KOMIOHEHTHI (hpazeosioruzma
npeobpa3oBaHbl B~ CEMAHTUYECKOM  OTHOIIEHWH, TEeM  cBoeoOpa3Hee
¢bpazeonornueckoe 3HaueHue. B.II. J)KykoB mpuBOAMUT psAl paziuyuuil Mexmy
3HaueHHEeM (Ppa3eoIOTUYECKUM M JIEKCHUYECKUM, OMUPAsCh HAa TaKHE DJIEMEHTHI,
KaKk KOMIIOHEHTHI (pa3eosioru3mMa, BHyTpeHHs s (opma u T.a1. Haumbonee

AKTUBHBIMM ITPHU3HAKAMHA @paSCOHOFI/I‘ICCKOFO 3HAa4YCHUA UCCIICA0OBATC/Ib HA3bIBACT
16



UHTETPUPYIOIIHE CEMbI OIICHOYHOCTH, HHTEHCUBHOCTH, OJIyIICBICHHOCTH H T.II. [
Kyxor 1986: 310].

B cocraBe ¢pazeonornueckoro 3HaYCHHUsS BBIACHSIOTCS TPH ACHEKTa:
CUTHU(DUKATUBHBIN, J€HOTATUBHBIN, KOHHOTATUBHBIH.

Kak BepHO yKa3pIBalOT MHOTME HCCIENOBAaTENd, B 4YacTHOCTH, A.B.
KyH1H, BbIIETIEHHE 3THUX ACIEKTOB BO3MOKHO JIMIIb TEOPETHYECKH, TaK KAK B
peanbHON PEYEBOM AEATEIBHOCTH OHU CIUTHI BOEAUHO, HO CIIETYET TaKKE€ UMETH B
BUJY, YTO 3JIEMEHThl KOHHOTATUBHOI'O acHeKTa (3K30TH3MBI, KaprOHU3MBI U T.1.)
NPUAAIOT 3HAYEHUIO (DPa3eoOrnyecKor eANMHUIIBI PA3IUYHYI0 CTHIMCTUYECKYIO
okpacky. OcCOOEHHO SpKO TOT WM HWHOM AacmekT MpOSBISAIOTCS MpU
OKKAa3MOHAJIBHOM HCIOJIb30BaHUU (Ppa3eosiorn3MoB. CUTHU(DUKATUBHBINA ACTIEKT
(G pa3eoqOoruueckoro 3Ha4€HUs — 3TO COJACpNKAHHE IOHATHUS, PEATU30BAHHOE B
»TOM 3HaYeHuH. [loa conepxaHneM NOHATUS TOHUMAETCSI COBOKYITHOCTh CBOWCTB,
IPU3HAKOB U OTHOIIECHUHN MPEAMETOB, OTOOpPaKEHHAsl B YEJIOBEYECKOM CO3HAHUMU.
JleHOTaTUBHBIN aCEKT — 00BEM MOHATHS, PEAIM3YEMOTO0 Ha OCHOBE BBIWJICHEHUS
MUHAMYMa 0000IIalONIMX TMPU3HAKOB JEHOTaTa, TO €CTh LEJNOoro Kiacca
OJTHOPOJIHBIX MPEIMETOB, YHUBEPCAIbHBIX 00OBEKTOB MM A0CTPAKTHBIX 3HAYEHUI.
JIeHOTaTUBHBIM aCMEKT TAKXKE COAEPKUT TOT MUHUMYM HH(POPMALUU, KOTOPBIA
HEeoOXoauM i uAeHTU(UKauK pedepeHTa, TO €CTh EAUHUYHOTO OOBEeKTa,
BBIYWICHSEMOTO W3 Kjacca WM TPYIIbl OJHOPOAHBIX 00bekToB [Kynun 1996:
175].

Uro KacaeTcs KOHHOTAaTUBHOI'O acCIIeKTa, TO CIEAYEeT OTMETUTh, YTO B
3HaYeHUU (Pa3eoIOrMUeCKON €AUHUIIBI KOHHOTAIUSI UMEET BBICOKUM YAEIbHBIN
BEC.

B y3koM cMmbIcie nMoJ KOHHOTALMEN MOHUMAETCs KOMIIOHEHT 3HAYEHUs,
CMBbICJIa SI3bIKOBOM €JIMHHUILIBI, BBICTYMHAIOUIEH BO BTOPUYHOMN ISl Hee (yHKUUU
HAaUMEHOBAHUS, KOTOPBIN JOMOJHSET MPH YHOTPEOIECHUH B peun ee 0OBEKTUBHOE
3HAUEHUE aCCOIMAaTUBHO-00pa3HBIM MpeEJCTaBICHUEM 00 0003HAYaeMOW peannuu

Ha OCHOBE CO3HAHUS BHYTpEHHEW (OpMbl HAMMEHOBAHUS, TO €CTh NPU3HAKOB,
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COOTHOCHUMBIX C OyKBaJIbHBIM CMBICJIOM Tpoma Wiu GQUTYpPHl  peyd,
MOTHBHPOBABIIHX IEPEOCMBICIICHUE JTaHHOTO BhipaxkeHnus [JIDC 1990: 236].

A.B. KyHuH oTME4aeT, 4TO KOHHOTALMI0 YacTO ONPEIEISII0T Kak
JOTIOJTHUTEJIBLHOE COJIEpP’KAaHKME CJIOBA, KaK CTWJIMCTUYECKHE OTTEHKH, KOTOpPbIE
HAacJIauBalTCs Ha €ro OCHOBHOE cojepkaHue. MccimenoBaTellb HE COIVIACEH C
TaKUMH ONpPENEIICHUsIMH, OH YTBEPKJAET, YTO KOHHOTAIMsI HE HAKJIA/IbIBACTCS Ha
OCHOBHOE COJIepaHUE cJioBa WU (Gpa3eosoru3mMa, a HaxOJUTCS C HUM B
ciioxaoM enuHcTBe [Kynma 1996: 175].

B moaTrBepkieHue STUX CIIOB MOXHO IpuBecTd ompeneneHue B.H.
Tenus: “KoHHOTaIMa — CEMaHTUYECKAsS CYIIHOCTh, Y3YaJIbHO WA OKKa3MOHAJIBHO
BXOJISIIIas B CEMAHTUKY SI3bIKOBBIX €AMHUI] U BBIPAJKAIOIIAS] SMOTUBHO-OLIEHOYHOE
U CTWIMCTHYECKM  MApKUpPOBAaHHOE  OTHOLIEHHWE  CyOBeKTa peyd K
JNEUCTBUTEILHOCTH MPU €€ 0003HAYEHUH B BBICKA3bIBAHWU, KOTOPOE MOJTy4YaeT Ha
OCHOBE 3TOM MH(pOpMaIu 3kcrpeccuBHbI d3pdext” [Tenus 1986: 5].

Takum o0Opa3oM, MblI BHJAMM, YTO KOHHOTATUBHOW  SIBJISIETCS
uH(popMalus, 3aJ0KE€HHAs B SA3BIKOBBIX E€AMHHUIAX IMOMUMO HMX MPEIMETHO-
JIOTUYECKOTO COAECPIKAHUS.

A.B. KyHrH npruBOJINT CIIEIyIOMNE KOMIIOHEHTHI KOHHOTALIUH:

1) SMOTHBHBIIA;

2) DKCIPECCHBHBIN (OICHOYHBIN U 0€301IEHOYHBIH);

3) oOpa3HbIif;

4) GyHKIMOHAIBHO-CTHIIUCTHYCCKUH.

PaccMOTpuM 1aHHBIE KOMIIOHEHTHI MOAPOOHEE.

1. Omouun — 310 OjHA K3 (OPM OTpPAKEHUS JCHCTBUTEIBLHOCTH U €€
MO3HAHUS.

DOMOTHUBHOCTh — 3TO 3MOILIMOHAJIBHOCTh B SI3IKOBOM MPEJIOMJIEHUH, TO
€CTh YYBCTBEHHAs OIICHKA OOBEKTa, BBIPAKEHUE S3BIKOBHIMU WIIM PEUCBBIMU

CpeACTBaMH YyBCTB, HACTPOCHUH, nepexuBanuii yeaoBeka [Kynun 1996: 178].
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DOMOILMYU JIENATCS HA JBA KJacca — MOJIOKUTENbHBIE U OTPULATEIbHBIE,
ClIeIOBAaTEIbHO, WX OOO3HAYEHUS B S3bIKE MOTLYT OBbITh IOJOKUTEIHHO-
AMOTUBHBIMU U OTPUIATEIBLHO-AIMOTUBHBIMU. CleayeT OTMETUTh, YTO IMOMETHI
MOJIOKATEIIBHOW SMOTUBHOM OKPACKH OTCYTCTBYIOT B CIOBapsX.

[Ipumepamun @PE ¢ MOJOKHUTEIBHOM 3MOTUBHOM OLEHKOM MOTYT
CIY’)KUTh CIIEIyIOIIUe: aHTi. 10 COME Up roses (CIOXUThCS OYEeHb YIAa4HO — 00
00CTOATENLCTBAX, CUTYaIMK); as pure as a lily (uucThiif, HeMOPOUYHBIN; YKCTa KaK
JUIHS).

OE ¢ orpuuarenbHOM SMOTHUBHOM OLIEHKOM: PYC. ny2ano 20poxo8oe
(mycToil 4eNoBeK; YyAakK, CIyXKaluid BCEOOIIMM TMOCMEMIUIIEM; CMEIIHO,
HEKPAacCUBO WJIM CTApOMOJIHO OJICThIM YENOBEK); 0ybosas bawika (2onoea) (TYNOU,
OECTOJIKOBBIN YENIOBEK; TYIHUIIA).

2. DKCHOPEeCCHUBHOCTh — 93TO  OOYCJOBJIEHHbIE  OOpPa3HOCTHIO,
WHTEHCUBHOCTBIO UJIM SMOTHUBHOCTBIO BBIPA3UTEIbHO-N300pa3UTEIIbHBIE KAaYeCTBA
cimoBa win ¢pazeonorm3sma [Kynun 1996: 179]. 3mech ciemyer ckazarh, 4TO
00pa3HOCTh, UHTEHCUBHOCTh U YMOTUBHOCTh MOTYT MOPOK/JIaTh SKCIPECCUBHOCTD
KaK TI0 OTACJIBHOCTH, TaK U B PA3ITUYHBIX KOMOMHAITUSX.

NHTEHCUBHOCTh — 3TO CBOMCTBO CJIOBa WM (Dpa3eoyioru3mMa yCUIUBAThH
npHu3HaKd 0003HAYaeMbIX MU 00beKTOB [TaM xe: 180].

[Ipumepamu @OE, nepenaromiux UHTEHCUBHOCTb, MOTYT CIIY’KUTb aHTIJL
for sour apples (cosepmienno, coscem); like old gooseberry (w3o Bcex cwu,
CTPEMUTEIBHO, OTYASIHHO).

3. OYHKIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKUN KOMIIOHEHT KOHHOTAllMM — 3TO
CTUJIMCTUYECKas TPUHAIJIEKHOCTh (PpazeosorusmMa, a KOMMYHUKATHUBHO-
CTHJINCTUYECKUN KOMIIOHEHT — OTEHIHAIbHAsE BO3MOXHOCTh UCIOJIb30BaHusA OF
B TOW WM MHOM chepe oOmienus [Tam xe: 184].

Crunuctudeckuid auamnazoH (pazeosoruu JO0To si3bIKa BapbUPYETCs
OT HEUTpaIbHBIX ob0menuTepaTrypHeix ®F 10 aproHHBIX ByJbrapu3MoB. Hopmbr

bpazoynoTpedsIeHUs] U3MEHSIOTCS, TIOITOMY OINPEISTUTh CTUIUCTUYECKUIN CTaTyC
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(bpa3eosoru3MoB J0CTAaTOYHO TPYAHO, a CHUCTEMa CTHJIMCTHYECKHX TIOMET B
CIIOBapsAX HE TMOCMEBAaeT 3a HM3MEHEHUSIMH B SI3bIKE W 4YacTO HYXKJAeTcs B
KOPPEKTUBAX.

[To muenuio A.B. Kynuna [Kynun 1970, 1972, 1996 ]|, KOHHOTaTHUBHBII
aCIeKT 3HAYCHUS, B OTIWYHE OT CHUTHU(GUKATHBHOTO, YacTO OO0O3HA4YaeT He
peanbHbBIE CBOMCTBA JEHOTATa, a CBOWCTBA, NMPUIKHCHIBAEMBIE €MY YEIOBEKOM.
Opnako uWMeHHO Omarojaps  KOHHOTanuu  (pa3eosioru3Mbl  SIBIISIOTCS
BBIPA3UTEIHLHBIMH CPEJCTBAMU CUCTEMBI SI3bIKA.

[IpoGnema ¢pa3eonornueckoii HOMUHAIMKM paccMaTpuUBaeTcsl B padoTax
MHOTHX HccienoBarenei, Hanpumep, A.B. Kyauna [Kynun 1970, 1972, 1996 ],
FO.JI. JIscotel [JIsicota 1979, 1984], JI.M. 3on0toBoii [3omoToBa 1979] u ap.

B cBoeii pabore moa HoMuHalMed Mbl OyjeM MOHUMATh O0Opa3oBaHUE
SI3BIKOBBIX E€UHUII, XapPaKTCPU3YIOIMNUXCSA HOMUHATUBHOW (YHKIMEH, TO €CTh
CIyKallluX Ui Ha3bIBaHWUA U BBIWICHEHHUS (PparMEHTOB JEHCTBUTEILHOCTH U
dbopMHpOBaHUS COOTBETCTBYIOIIMX TOHITHH O HUX B (OpME CJIOB, COUYETAHUU
CJIOB, (ppazeosIOru3MOB U MpeIoKeHUH [JIMHIBUCTHYECKNN SHIMKIIONCTHYCCKUI
cioBapb 1990: 336].

CorilacHo  aBTOpaM  CTaTbHM,  IIOCBAIICHHONW  HOMHHAIIMK B
JMHTBUCTUYCCKOM SHIMKIONearndeckoM cioBape [JIDC 1990: 336], Beimensior
JBa  BHJIa HOMHUHAIMU: TIEPBUYHYIO  (M3HAYAJIbHYIO, KpailHE  PEIKO
BCTPEYAIONIYIOCS B COBPEMEHHBIX S3bIKaX) W BTOpWYHYIO. [Ipm BTOpHYHOMN
HOMUHAIUHU UCTIOJIb3yeTCs (POHETUUECKHI 00K yKe CYIIECTBYIOIICH eIMHUIIBI B
Ka4yeCTBE MMEHH JJI1 HOBOTO 0003HA4aeMoro.

CrocoObl  BTOPUYHOW HOMHUHAIIUU PA3IMYalOTCSI B 3aBUCUMOCTH OT
S3BIKOBBIX CPEJICTB, UCIOJB3YEMBIX TMPU CO3/IaHUHM HOBBIX UMEH, M OT XapakTepa
COOTHOIIEHHUS “‘UMS — PEAIbHOCTB .

[To Tumy cpencTB HOMUHAIIMY PA3TPAHUIHBAIOTCS:

- CIIOBOOOpPa30BaHUE;

- CHMHTaKCHYeCKas TpaHCHO3UIIHSI;
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- CEMaHTHYEeCKas TpaHCIO3ULUSA, MpU KOTOPOM MaTepualbHbIl  OOJIMK
HEPEOCMBICISIEMON €IMHUIBI HE MEHSIETCS, a 00pa3yl0TCsd MHOIO3HAYHBIE CJIOBA U
(b pa3eosoru3Mbl Pa3IMIHbBIX THUTIOB.

dopmupoBanue (ppazeosoru3MoOB IMPOTEKAET KaK CEMaHTUYECKOE
MEPEOCMBICIICHUE COYETaHUSI B IICJIOM M TPEICTABISAET COOOM OCOOBIN Cirydaid
BTOPUYHON HOMHUHALIUU.

B ocHoBe Bcex BHIIOB BTOPMYHOM HOMMHALIUU JIEKUT ACCOLMATHBHBIN
XapakTep 4YeJIOBEYECKOro MbIIUICHHS. B  akTax BTOPUYHOW HOMHUHAUUU
YCTaHABIMBAIOTCA AaCCOLMALMM [0 CXOJACTBY WM 10 CMEXKHOCTH MEXIy
HEKOTOPBIMU CBOWMCTBAMM 3JIEMEHTOB BHESI3BIKOBOI'O pANd, OTOOPAKEHHBIMU B
YK€ CYILIECTBYIOLEM 3HAUEHUH MMEHHU, U CBOWCTBAMH HOBOTO 0003HAYaEMOro,
HA3bIBAEMOI0 IIyTEM IIEPEOCMBICIEHUSI J3TOTO 3HA4YeHMs. ACCOLMATUBHBIC
NPU3HAKH, aKTyalM3UpyeMble B MPOLECCE BTOPUYHOM HOMHUHALMUHU, MOTYT
COOTBETCTBOBATh KOMIIOHEHTAaM II€PEOCMBICISIEMOTO 3HAYEHUS, a TAKKE TaKUM
CMBICJIOBBIM IIPU3HAKaM, KOTOPbIE, HE BXOJI B COCTAaB JUCTUHKTUBHBIX IPU3HAKOB
3HAYEHUSA, COOTHOCSITCS ¢ (POHOBBIM 3HAHWEM HOCHUTEJIEH SI3bIKA O IaHHOM peanu
WK 0 BHyTpeHHEH dopme 3HaueHus [Tam xe: 336].

JIM. 3osoTroBa OTMEYAET, YTO B AKTE€ HOMMHAUUU TNEPETUIETAIOTCS
WHTPAJIUHTBUCTUYECKAS] MOTUBUPOBAHHOCTD, MPOSBIISAIOMIAACS B OTOOpE MPU3HAKa
HOMHMHALIMK M OTOOpE S3BIKOBBIX CPEACTB Uil  MOP(OJOrHUEecKOd U
COOTBETCTBEHHO 3BYKOBOW 3alIM(POBKH 3HAUEHHUS, M SKCTPATUHIBUCTUYECKAS
MOTHBHPOBAHHOCTb, 3aKJIIOYAIOIasicss B OOYCIIOBJIEHHOCTH HOMHUHAIIMOHHOTO
NPU3HAKA IKCTPATMHIBUCTHYCCKUM (pakTom [3ooToBa 1979: 39].

[lepeocMbIcIEHME 3HAYEHHW B MpoLEccaX BTOPUYHOW HOMHWHALIMU
IPOTEKAaeT B COOTBETCTBHM C JIOTUYECKOW (opmoli TpomoB — wmeTadopsl,
METOHUMHUHU U T.M., U (PYHKIIMOHATLHOTO nepeHoca. CMBICIOBbIE KOMIIOHEHTHI,
NEePexXoIsIe MPU MEePEOCMBICIIEHUH MMEHU BO BTOPUYHOE 3Hau€HHE, 00pa3yroT

BHYTPEHHIOIO (OpMY OSTOTO 3HAYCHHS. B 3aBHCHMOCTH OT COXPAaHECHHS WIH
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3a0BEeHUS BHYTPEHHEU (bopMbI pPa3INYaroT MOTHBHUPOBAHHOE U
HEMOTHUBUPOBAHHOE 3HAUCHHUsI CJI0B WK ¢pazeonorusmoB [JIDC 1990: 336].

A.B. KyHuH BblIEIS€T [Ba THUIA MEPEOCMBICICHUS IPU BTOPUYHOU
dbpa3eosornueckoil HOMHHAIMU — TMPOCTOe M cjoxkHoe. [lyrem mpocToro
nepeocMmeicieHus  oopazytorcs DE, nporoTMmamMum  KOTOPBIX  SIBJSIFOTCS
MIEPEMEHHBIE CIIOBOCOYETAHUS WIH NPEAJIOKEHUSA, 3HAYEHUSMH KOTOPBIX OHH
onocpenoBanbl. {11 dpazeosornyeckux equHul, 00pa30BaHHBIX IMyTEM MPOCTOrO
[IEPEOCMBICIEHUS, TPOTOTUIOM, KaK IMpaBUJIO, SABISIFOTCA  IEPEMEHHBIE
CIIOBOCOYETAHMUSI ~ WM  TPEUIOKEHUs, B  OCHOBE  MeTadopUueCcKOro
NEPEOCMBICIEHUSI KOTOPBIX JIekKAT CaMble pa3jMyHble THUMBI cXoAcTBa. Ilytem
CJIO)KHOTO TEPEOCMBICICHUST 00pa3yroTcs (Ppa3eosornyeckue EeIuHUIBl  C
HEMOTHUBUPOBAHHBIM 3HAYEHHEM, BBICTYIAIOIIUM B KAad€CTBE OCIIOXKHSIOLIETO
daxropa [Kynun 1996: 72-77].

A.B.KyHUH IpUBOIUT CIIEAYIOLIEE ONPEACICHUE HEMOTUBUPOBAHHOCTH
(bpa3eoaoruuecKoro 3HAYECHHUSA: “ITon HEMOTUBUPOBAHHOCTHIO
(Gpa3eosoru4eckoro  3HAYEHHUs ~ NOHMMAETCS  OTCYTCTBHE  CHHXPOHHOM
JEPUBAIMOHHON CBsI3U MEXay 3HaueHMeM DF u OyKBaJIbHBIMH 3HAYCHUSIMU €€
KOMITIOHEHTOB” [TaM sxe: 147].

Bcraer Bonpoc 0 TOM, HACKOJBKO CIIy4aeH BHIOOp MpU3HAKA, JIEKAIIETO
B OCHOBE HOMHHAIIMH.

JIM. 3onotoBa yTBEpKIAET, YTO BHIOOP MPU3HAKOB HOMHUHALIMH
HECOMHEHHO 3aBUCHUT OT XapaKTepa Ha3blBaeMOro OOBEKTa U OT OTPa)KaTEIbHBIX
0COOCHHOCTEH Harero cosnanus [3oorosa 1979: 39].

Bri0op nmpusHaka, Jiexkaiiero B OCHOBE HOMUHAIIUH, 3aBUCUT B OOJIBIIION
CTETICHH OT OCOOCHHOCTEH KyJIbTypbl HOCHUTENEH $3bIKa, OT OCOOEHHOCTEH

HAaImTMOHAJIBHOI'O MCHTAJIMTETA, OT 00BEKTUBHOM ,Z[CﬁCTBHTCJ'IBHOCTI/I U MHOTHX

Ipyrux (paxTopos.
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1.2. HanuonanbHas cnenuduka ¢gpazeonoruu

['oBopss O HaNMOHAIBLHO-KYJBTYPHOM KOMIIOHEHTE BO (Hpa3eoJioTHH,
CIIEIyeT BBIJICIUTH JIBa KpaWHHX B3rsAga Ha 3Ty mpooOiieMy. C OZHOW TOYKH
3peHUs, HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBI KOMIIOHEHT MOKHO BBIICIUTH JIMIIL BO
(bpa3ecosornueckux CAMHMIAX, CcoaepKamuxX cioBa-peanmun. C apyrodt —
b paszeooru3mMaMu, IMEIONIMMHU HAIIHOHAIBLHYIO HAIPABICHHOCTh MOYKHO CUHUTATh
T€, BO3HUKHOBEHHE U CYIIECTBOBAHUE KOTOPBIX HEPa3PhIBHO CBSA3aHO C
0COOCHHOCTSIMH KYJIbTYPBI, ObITa JaHHOTO HapOJa, C €ro OObIYasiMU M UCTOPHUCH.
ViMeHHO T03TOMY H3y4eHHE (Hpa3eosloTHd HEBO3MOXKHO 0€3 HCIOJIb30BaHUS
JTaHHBIX JIPYTUX HAYK - JJCKCUKOJIOTHH, HCTOPUH S3bIKa, HCTOPUH, CTPAHOBEICHNS,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, JUHTBOCTPAHOBEICHUS, TICUXOJIMHTBUCTHKH,
STHOIICHXOJIMHTBUCTHKH H T.II.

. O. JloopoBoasckuii [[oOpoBonbekuit 1997, 1998] mpemiaraer asa

MO/IX0/1a K U3YUYECHUIO TAHHOU MPOOJIEMBI:
1) cpaBHUTEILHBIN;
2) UHTPOCTICKTUBHBIN.

[lepBblii mnpuMeHsieTcss B cliyyae, KOrjJa HalUMOHAJIbHO-KYJIbTypHas
cneuuduka ¢GpazeoJOTUUECKUX EIUHHUIl JAHHOTO SI3bIKa paccMaTpPUBACTCS
OTHOCHTEJIFHO KaKoro-JIubo JAPYyroro s3bika. BTopol moaxoj mpuMeHseTcs Ipu
M3YyYECHUHU MPEACTABICHUN HOCUTENEH A3bIKa O HAIMOHAIBHON MAapKUPOBAHHOCTHU
TeX WM MHBIX €IUHUI] CBOETO S3bIKa BHE COMOCTABICHUS C KAaKHUM-JIHOO JIPYTHUM.
31ech 3a/1a4a UCCIEOBAHUS — OTBETUTH HA BOMIPOC, B YEM COCTOUT HAI[MOHAJIbHAS

cnenuguKa s3bIKa rJ1a3aMu €ro HOCUTEIEH.

["oBOpst O CpaBHUTEITHLHOM TIOJIX0/I€ B U3yUYE€HUU HAITMOHATBHOU CcrieluPuKy
dbpazeosioruzmoB, JJOOPOBOJIBCKUI CUUTAET 1E7€CO00Pa3HBIM 00paIIaThCs TOJBKO
K IUIaHY UX COACPIKaHU, TaK KaK IJIaH BHIPAKCHUSI €IMHUII PA3HBIX SI3BIKOB YaCTO

He coBmagaeT [[loopoBonbckuit 1997: 39-41].
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Paccyxnast o HarmoHaIbHO-KYJIBTypHOU cnieniuduke dpazeonoruu, B.I'.I"ak
CUMTAET, YTO  CJEIyeT pa3rpaHWUYMBaTh HalMOHAIbHYIO crneuupuky DPE wu

kyneTypHYyto cnenuduky OF [Tax 1999: 260].

HCCJ’IGI{OB&TCJ’IB BbIACIICT JABa OCHOBHBIX q)aKTopa, IIOBJIMABIINX Ha

HaIMOHATBHYIO crierinbuky OF pa3HbIX S3BIKOB:

- 00BEKTUBHBIH;

- cyonekTuBHBIHN [[ak 1997: 55].

OOBeKTUBHBIN (HaKTOP 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO HEKOTOPHIE TIPUPOTHBIC U
KYJbTYpPHBIE pPEAJIBHOCTH SIBIIIIOTCA CBONCTBEHHBIMHM OJHOM CTpaHe U
OTCYTCTBYIOT B JIpyroi. B kauecTBe mpumepa aBTOp NPUBOAUT (PpaHIly3CKOE
BeIpakeHue pale comme une endive — MmepTBeHHO-OJIeAHBIN (OYKB. “OJETHBIA KaK
SHIAWBHUI® — MaJlOU3BECTHBIM B Poccuu cafgoBBI LHUKOPHM, Pa3BOAUMBIN IpHU
HEJIOCTAaTKE CBETa M Mo3ToMy OJiesiHbii). Bo ¢dpaszeonoruu mo00ro s3pika MOXKHO
HAaWTU BBIPAXKEHUS, COJEpKAllMe HAIMOHAJIBHO-CHCIU(MUIHBIE DIIEMEHTHI.
Hanpumep, onmoccyM M 3BKaJUIT XapaKTEPHBI ISl dKUBOTHOTO U PACTUTEIIBHOTO
MUpa ABCTpaJNH U SIBJISIIOTCS COBEPIICHHO UYXAbIMHU 1Jisi AHrMU, ['epmanuu u
Poccuun. menno mostoMy ¢pazeosoru3m ‘as happy as a possum up a gum- tree’
yHnoTpeOJIIeTCs B aBCTPAIUNUCKOM BapUaHTE AaHTJIMMCKOTO f3bIKa W HE HMeEeT
HKBUBAJICHTA HU B PYCCKOM, HU B HeMelkoM. boiiee Toro, puTtoHUM ‘IBKamUNT’ U
300HUM ‘OINOCCYM’ BOOOIINE HE XapakTepHbl ISl (Ppa3eosioTHH PYCCKOTO U
HEMEIIKOTO SI3bIKOB.

CyObekTuBHBIN (HaKTOp 3aKITFOYACTCS B MPOU3BOJIBHOW M30UpATEIHHOCTH,
KOTJa OJIHM M TE€ XK€ PEaJbHOCTH, B PABHOM CTENEHW CBOMCTBEHHBIC Pa3HBIM
CTpaHaM, MO-pa3HOMY TpPAKTYIOTCS B UX (paseonoruu. Hampumep, exeBuka
pacrteTr kKak B Poccuu, Tak U B AHIJIMU, OJTHAKO B aHTJIUHCKOM S3bIKE CYIIECTBYET
dpazeomoruzm ‘as common (plentiful) as blackberries’, Torma xak B pycckom
S3BIKE OTCYTCTBYIOT (hpa3€oJOTHYECKUE €IWHUIIBI, coiaepkamme G(UTOHUM

‘e’KeBUKA’.
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C uenpl0 MPOWLIIOCTPUPOBATH Pa3HUILY MEXKIY OOBEKTUBHBIM U
CyOBEKTUBHBIM (hakTOpaMu, OOYCIOBIMBAIOIIUMH HAIMOHAIBHYIO CHEUUPUKY
®E, B.I'.l'ak npuBogutr cnemyromui npumep. B pycckom saseike Het DE ¢
(GUTOHMMOM ‘apTUIIOK’, TaK KakK d3TO pPACTEHHE HETUIIMYHO JI1 PYCCKOU
KynbTypbl. OHO TMpencTaBiIeHO BO (hpa3eosoruu (PpaHIly3CKOTO M UTAIBSIHCKOTO
S3BIKOB, TJI€, OJJHAKO, OHO MOJIYYHJIO Pa3Hyl0 CUMBOJIM3alui0. Bo ¢paniryzckom
s3pike umeercss OE avoir un coeur d’artichaut (Oyks. “cepjiie, TO €CTh MsATKas
Cep/AILIEBUHA apTUIIIOKA) — ObITh BETPEHHBIM, BIIIOOUYHUBBLIM. B UTAIBIHCKOM SI3bIKE
ectb ®FE la politica di carciofo (OykB. “monuTHka apTuIOKa”) — IMOJUTHKA,
HalpaBJICHHasT Ha TOCJIEJOBATEIbHOE MPUOOPETEHUE HOBBIX TEPPUTOPHIA,
noA0OHO TOMY, KakK MpU MOEAAHWUU apTHUIINOKA OTIACISAIOT OAWH 3a JAPYTHMM €ro
mucroukn [[lak 1999: 261]. M3 maHHOro mpuMepa Mbl BHIWAM, YTO Pa3IMyHC
MEXJly POMAHCKUMH U PYCCKUM sI3bIKaMM B JaHHOM cliy4ae OOYCIJIOBJICHO
OOBEKTUBHBIM  (PaKTOpOM, a MEXIy JBYMS POMAHCKUMH S3bIKAMU —
CyOBEKTHBHBIM.

OueBuHO, 4TO HanMoHanbHas crneruduka OE Hanbomee siCHO BBISBISAECTCS
MIPU COTMIOCTABJIEHUU PA3HBIX S3BIKOB.

Tak, bao Xyn [bao Xyn 1999] yTBepkaaeT, 4To KyJabTypHas crenuduka
@®FE onpenenseTcss COOTHECEHUEM €€ C DJIIEMEHTOM MAaTE€pUAIIbHOM WJIM JyXOBHOU
KyJbTYpPhl JAHHOTO OOIIECTBA, €r0 MCTOPUM, BEpPOBaHUI, 0OBIYAEB, MPUPOJIHO-
reorpauuecKux yCcJIOBHH, B KOTOPBIX dKUBET TaHHBIM HAPOI.

MHorue ucciaeaoBaTreld CUUTAIOT, YTO (hpa3eosOru3Mbl MOTYT OTpPa’kKaThb
HAIIMOHAJIBHYIO KYJIBTYPY TPOSIKUM 00pa3oM:

1) KOMIUJIEKCHO, TO €CTh CBOMM HIMOMATHYECKUM 3HAYCHUEM, BCEMU
KOMITOHEHTAMH BMECTE, YTO COCTABJISET CyTh 0001t DF;

2) pacwieHEHHO, TO €CThb JJEMEHTAaMH CBOEro coctaBa (OOBIYHO HTO
(bpa3eonoru3Mpl, CTEP>KHEBOW KOMIIOHEHT KOTOPBIX COJEPIKHUT JK30THU3MBI JIS

WHOCTPAaHHOM ayIUTOPHH);
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3) cBoMMHM  TOPOTOTUIAMU —  CBOOOJHBIMHU  CIIOBOCOYETAHUSIMU,
OMKCHIBAIOIINMH OIpE/ICNICHHbIE O0bIYau, MNPa3AHUKH, MOAPOOHOCTH ObITa U
KYJbTYpbl, HCTOPUYECKHE TPAJUIMM B KU3HU HApOJa U MHOTOE JpYyroe
[Bepemarun, Kocromapor 1990; bao Xyn 1999: 306-307; Manbiiesa 1991: 13].

HanmonanpHO-KynbTypHOE CcBOcoOpasue (ppa3eooTHYecKuX EeIUHUIL, 10
muenuio J[.I''ManbueBoii [ManbiieBa 1993: 13], He Bcerga IpOsBIAETCS
JIOCTATOYHO SIPKO, DKCIUIMLMTHO, U B 3TOM CJIy4a€ MEPEBOJ C OJHOTO SI3bIKAa Ha
JPYTOH SIBJISIETCS HE TOJBKO BaYKHBIM CPEJICTBOM COTIOCTABIICHUS (PPa3eoIOTH3MOB
JBYX SI3bIKOB, HO M CIOCOOOM BBISIBICHUS HAIMOHAJIBHOW CHEUUPUKA B
CEMaHTHKE COMOCTABIISIEMbIX €IUHUII.

Pa3nbie TUIIBI Ppa3eosornyeckux €IMHULl OTPAXKAIOT KyJIbTypy Hapoja Mo-
pa3HoOMYy.

BrisicHeHHI0 BoOIpoca O CXOJACTBE WM pa3iMuuM (Hpa3eosioru3MOB Pa3HbIX
S3BIKOB  CIIOCOOCTBYET coOmocTaBuTelbHas (¢pazeorpadus. O nepcreKkTUBax
COMOCTaBUTENBbHON (pazeorpaduu MHOro TOBOPUT B cBoux cTaThsx HO.IL.
Conony6 [Comomyo 1986, 1997, 1998, 2001, 2005]. Ocoboe BHHMaHHE OH
yAeNsIeT MHOTOSI3BIYHOM COMOCTAaBUTENBHOM (pazeorpaduu, oTmMedasi, 4TO 3TOT
tun ¢pazeorpaduu 10 HACTOSIIIETO BpEMEHU MOYTH He pa3padboraH. [IpakTuuecku
OTCYTCTBYIOT MHOTOSI3bIYHBIE COMOCTAaBUTENIbHBIC (DPA3COJIOTMUYECKUE CIOBAPH, B
Jy4IieM Cciy4dae OHHU TMPEACTABIISIIOT COOOW COMOCTaBUTEIBHBIM aHAIU3 TpPEX
A3BIKOB (HampuMmep, (PpaHIly3cKO-MoJgaBcKo-pycckuil cinoBaps P.M.Ilonosuua,
u3nanHbii B KummmHeBe Ha MOJAAaBCKOM si3bIKe). VICKIIIOUEHHEM SBIISIETCS
“UnnrocTpupOBaHHbI COOPHUK UANOM Ha AT s3bikax”’ M.W.JlyopoBuna. B Hem
pycckue (hpa3eosioru3Mbl COMOCTABICHBI C KX CEMAaHTUYECKUMU SKBUBAJICHTAMH B
aHTJIMHACKOM, HEMEIIKOM, (PPAHITy3CKOM M UCTIAHCKOM si3bIKaX. O4YeHb BaKHBIM KaK
JUIS IBYSI3BIYHOM, TaK W JJII MHOTOSI3BIYHOM COIOCTAaBUTEIBHON (Dpa3eosioruu
SBJISICTCSI  COTIOCTaBJICHUE (PPA3COJIOTHUECKUX EIUHUIl C IIeJIbI0 BBIIBUTH HE
TONBKO HMX CEMAaHTHYECKOE TOXIECTBO, HO M CTENEHb CXOXICHUS WU

pacxoxkaeHus: (ppa3eosornyeckux o00pa30oB, MOTHBUPYIOIIMX WX 3HAYEHUS.
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[IpuBoasST MHOTO TPHUMEPOB, aBTOP CTaThbH YTBEPXKIACT, YTO MHOTOS3BIYHAS
COIMOCTAaBUTENbHAS (Dpa3eosiornss B CpPaBHEHWUH C JBYSI3bIYHON 3HAYUTEIIBHO
pacmpsieT paMKd HaOMIOAeHUN 3a (Ppa3eosOrMuecKUMU EAUHHUIIAMH, TaK Kak
AT BO3MOXKHOCTh YBHJETh B KaXXIOM M3 COIOCTABIIEMBIX S3BIKOB Kak
HAITMOHAIBHYIO crenupuKy (Gpa3eonorndeckoro GoHma sS3bIKa, TaK U CTETICHBb
MEXBA3BIKOBBIX CBsizel (pazeonorun. [Conomyo 2001: 48-55].

ITo muenuro B.I'. Taka, ¢pa3eonorus mpeacrtaBiser coOOW S3BIKOBYIO
YHUBEpPCAJHUIO: HET s3blKa, B KOTOPOM He Obulo Obl (Ppa3eonormueckux
BbIpakeHHd. OIHAKO B KaXIOM s3bIKE (DPa3eOJOTUYECKUE EIUHUIIBI HUMEIOT
OTIpEeIeTICHHYI0 crenn(uKy, OOYCIOBICHHYIO JIEKCHKO-TPAMMATHUYECKUMU U
CTHJIMCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMU SI3BIKA.

HanuonanwsHast cnenuduka (pa3eosorusMoB MOXKET MPOSBISATHCA B
CIICTYIOIIIEM:

1) B 3HaueHHH (HPa3coOIOTH3MOB;
2) B MIX TPAMMATHYECKUX MOJICIISX;
3) B UX JICKCHYCCKOM COCTAaBE;
4) B ocobeHHOCTAX UX ymoTpednenus [["ak 1989: 245-247].
B.I'Tak [[lak 1989: 245-247] BeigenseT YeThIPE THMA MEXKbI3BIKOBBIX

pacxoXxAeHUI BO (Ppa3eosOTuu.

1.B oTHOmIeHHU conepKaTeIbHOW CTOPOHBI (PPa3eOIOTH3MOB BO3MOXKHBI

CIICAYOMHUE MCKBA3ZBIKOBBIC PACXOKACHHA:

a) B OJHOM U3 SI3bIKOB MOT'YT OBITH ()pa3eoJOTUUECKUE €AMHUILIbI, 3HAUCHUS
KOTOPBIX B JPYroM s3bIK€ BO (pa3eoyioTMM HE TNpPeACTaBlIeHbl. Takue
(dbpazeosoru3Mpl OOBIYHO OTPAXKAIOT B CBOMX 3HAUCHMSX peAIMU ObITa JAHHOTO
HapoJa, HO HEPEJKO TaKKe BBIPAKEHUSI 0003HAYaIOT OOLIHE SIBICHUS, KOTOPbIE HE

MOJIYYHJINA JIEKCUYECKOTO 3aKPEIUICHUS B JAHHOM SI3bIKE (JIAKYHBI);
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0) kakoe-nMbO 3HAYCHHE MOXKET OBITh MPEJICTABICHO B CEMAaHTUYECKOM
CUCTeMe 000MX S3bIKOB, HO B OJTHOM M3 HUX OHO BBIPQKACTCS JICKCUICCKH, OHIM

CIIOBOM, a B JIPyroM — (ppa3eoIOTHIECKH, CIOBOCOYCTAHUEM,

B) CXOJHBIE 1O BHEWIHEH (opme (Ppa3eosioru3Mbl MOTYT PACXOJUTHCA IO
BHYTPEHHEN OOPAa3HOCTH M, CJIEJOBATEIBbHO, UMETh Pa3HbIC 3HAUEHHS B Pa3HbBIX

A3bIKaX.

2. ®pazeosorMuecKre €AUHUIBI CTPOSATCA MO TEM K€ MOJENSAM, YTO U
cBoOoaHbIe croBocoueTanus. [loatomy cpenu ¢pa3eoqoru3MoB J0OOTO S3bIKA
MO>XHO OOHApYy>KUTh TaKHe, YTO 00pa3zyloTCs MO CHEIU(PUYECKUM CTPYKTYPHBIM
MOJIEIISIM, OTCYTCTBYIOIIIMM WJIM MEHEE yIOTPEOUTEIBHBIM B CHHTAKCHUCE JIPYTHUX

A3BIKOB.

3. CHGIJ;I/I(bI/IKa JICKCHYCCKOI'0O COCTaBa q)paBCOJIOFI/I?:MOB OIIPCACIIACTCA

CeAyIOMMUMHU (pakTopamu:

a) BO (bpa3eon0m3MaX JIFO00T0 S3BIKa YHOTpC6JIHIOTC5I CJIOBa, OTPaAXaroIIHC
pcainu, HCU3BCCTHHIC HUJIN MCHCC y1'[0Tp€6HTCJII)HI>I€ B 6bITy JIIOI[GIZ, TOBOpAIINX

Ha IPYTUX S3bIKAX;

0) nmaxe B Tpenerax aHaJOTUYHOW JIEKCHKH PAa3HBIC S3bIKM MO-Pa3sHOMY

HCIIOJIB3YIOT CJI0BA C OAVMHAKOBBIM 3HAUYCHUCM,

B) HHOraa pasjiudusad B JICKCUYCCKOM COCTAaB€ CXOAHBIX IIO 3HAYCHHUIO
(bpaSGOJIOFI/I?»MOB Pa3HBIX SA3BIKOB 00BACHSAIOTCS TCM, UTO CJIOBA, aHAJIOTHUYHBLIC I10
CBOCMY OCHOBHOMY 3HAYCHHIO, B Pa3HbIX A3bIKaX HWMCIOT paSHBIﬁ 00BEM

3Ha4YCHHMHA.

4. Yto kacaeTcsi ocoOeHHOCTeN ynoTpelsaeHus (pa3eoioru3MoB, TO 3/1€Ch
CIIEIyeT paccMaTpHBaTh TEHICHIIMM KaXJOro s3bIka oTaeiabHO. K mpumepy,
TEHJECHIIMS K BapbUPOBAHHUIO CPEICTB BBIPAXKEHUS, KOTOpas KacaeTcs Kak

rpaMMaTH4ecKoi (POpPMBbI BhIpaXKEHUS, TaK U JIEKCUYECKOIO COCTABA.
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1.3 Ilpo6aema noHuMaHus (ppa3zeoiormma
B acneKkTe (PUI0JOru4ecKod repMeHeBTUKH

3a mocneAHME AECATUIICTHS BO (PPa3eosorudl paccMaTpuBajIoCh OTPOMHOE
MHOKECTBO pa3HOOOpa3HBIX MPoOsIeM: opranu3aius ¢Gpa3zeooruueckoro cocTana,
ero passutue, ceMantuka OFE, HOMHMHATHBHBINA acmiekT (Gpaszeosorun, pa3padoTka
onucanusi (ppa3eosioru3MoB B cioBapsx. OmHako MHOroo0Opasue MOIXO0JI0B K
U3YYEHUIO TIpoOsieM (pa3eosorud M HW300MIME HCCIAEAOBAaHUN IO JTaHHBIM
npo0emMaM, IPOBOJUMBIM B TPAJAUIIMIX PA3IMYHBIX HAYYHBIX IIIKOJI, HE O3HAYAET,
YTO BCE BO3MOXKHBIE IMYyTH HCCIENOBaHUsA (Dpa3eosoruu yxke uzydeHbsl. HoBbie
IIKOJIbI M HOBBIC HAMPABJICHUS MOSBISIOTCS U OyAYT MOSIBISTHCS B CBSI3U C TEM,
yTo (pa3eosioru3M - 3TO Ta €IMHHULA S3bIKA, KOTOpas KOMIUIEKCHO OTpPa)KaeT
OCOOEHHOCTH KYyJIBTYpPhl Hapoda, €ro ObITa, YyKIaga >MKHU3HH, OCOOCHHOCTHU
NPUPOIHO-TeorpauuecKoi cpeibl, B KOTOPOM MPOKUBAIOT HOCUTEIN JTAHHOTO
s3pika.  Dpaszeonormyeckuit GOHJ COACPKUT EIUHUIBI, OO0S3aHHBIE CBOUM
IIPOMCXOXKICHUEM IPOU3BEACHUAM JIUTEPATYPhl HE TOJIBKO JaHHOTO Hapoaa, HO U
BCEMHUPHO H3BECTHBIX aBTOPOB, TO €CTh, OTPAXKAECT CBSI3b JIAHHOTO HApPOJA C
OKPYXAaIOIUM ero MUpoM. ['paMMaTrnyeckue Mojienu (Ppa3eooTu3MOB OTPAKAIOT
OCOOEHHOCTH T'PaMMAaTHYECKOr0 CTPOA s3blKa. TakuM 00pa3oM, MOXKHO CKa3aTh,
4yTO (Ppa3eosoru3M — €IUHCTBEHHAs €IWHUIIA SI3bIKa, KOMIUIEKCHO OTpakKaroiias
OCOOCHHOCTH MBIIIUICHHUSI Hapoja, TOBOPSINET0 Ha JaHHOM si3blke. VIMeHHO
MOATOMY M3yueHHE (Ppa3eosoruu MOMOraeT BCKPhIBAaTh OCOOCHHOCTH MBIIILICHHUS,
YTO OYE€Hb BAXKHO U1l IOHUMAHUS U U3YUYCHUS A3bIKA. | epMEHEBTUUECKUN TTOAXO
K M3y4eHHIO (Hpa3eosIOTUH SBJISIETCS UMEHHO TEM MOJAXO0J0M, KOTOPBIM MO3BOJISIET
rIyoke TOJOWTH K MexaHu3maMm  MbinuieHus.  ®Opaszeonoruss — Hayka
WHTEPIPETUPYIONIAas M MOHUMAIOIIAsl, TaK KaK OHA HE TOJBKO KIAacCU(PHUIMPYET
®E, HO U CTpEeMUTCS K UX TOHUMaHUIO, HaX0XKJICHHUIO 3aMbIciia aBTOpa (B TaHHOM
cllyyae aBTOpPOM MOJKHO Ha3BaTh Hapoj). IloHumaHue nocTuraercs uepes

pedaekcuro, KOTOpasl SBISETCS YHUBEPCAIbHBIM MPHU3HAKOM YEJIOBEUECKON
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MBICJIEIEATEILHOCTH, TO €CTh MBIIUICHUS] B KOHTEKCTE MPAKTUKU (HAIpUMeEp,
KOMMYHHUKAIIIH).

[IpuMeHeHne repMEHEBTUYECKOr0 MOX01a I0IPa3yMEBAECT:

- MepexoJl OT TPAJUIMOHHO pPAcCMATPUBAEMOTO YPOBHS 3HAYEHUW Ha
YPOBEHBb CMBICIIOBBIX OTHOIIECHU;

- paccMoTpenne DE kak cucTembl SBHBIX U HESIBHBIX CMBICIIOB.

B cBA3M ¢ 3TUM clenyeT pa3rpaHUYMBaTL KOHIENTHl  ‘‘3HAYCHUE U
“cMmpicir”’. Ha NpUHIMNHAATBHOCTh pa3rpaHUYECHMs 3TUX JIBYX MOHSATUN C MO3ULIANA
MbICHeneaTenbHOCTHOr0 mnoaxoaa ykaswsiBaer [. II. IllempoBuikuii B crarbe
«CMBICH ¥ 3HAYEHUE).

CMBICT — 3TO TO, YTO MOHUMAETCS HAMU NIPHU MPOYTEHUU TEKCTa. JTO Ta
KOH(pUrypanusi cBsi3e U OTHOLIEHUW MEXIYy Pa3sHBIMH JJIEMEHTAMU CHUTYaIUH
NEeATEIbHOCTH W KOMMYHHMKALMH, KOTOpas CO3MA€TCS WM BOCCTAHABIMBAECTCS
YeJI0BEKOM, IOHMMAIOIIUM TeKCT coobrnenus [[Lenporunkuit 1994: 544-576].

3HadueHne (Hpa3eoJOrMYECKOM EIMHMIIBI BHE TEKCTa MOXKET OBITh

IPEJICTABJICHO CIICTYIOIUM 00pa3oMm:

3Ha4yeHune

B Tekcre 3Hauenne OE ctumynupyer peduiekCuio U BBICBEUMBAET BCE TE
CBA3M U OTHOEHUs Mexay PE, TeKCTOM M peanbHON JEHCTBUTEIBHOCTHIO,
KOTOPBIE YUTATEIIO MPEACTOUT BBICTPOUTH IIPU MPOYTEHUU ITOTO TEKCTA, YTO U

COCTABJISIET aKT MOHMMAHMS W WHTEpHpeTaluu TekcTa. PazHooOpasue cBszeid,
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KOTOPBIC 4YHUTATCJIIb BBICTPOHUT MCKIY (DE, TCKCTOM, COOCTBEHHBIM OIIBITOM,
pC&J’IBHOﬁ IIGfICTBI/ITGHLHOCTBIO n T.n1., 6y,Z[eT Pa3HbIM JII KAXKIOI'0 YUTATCIIA H
IIpu KaXXAOM IIPOYTCHHUH TCKCTA. CxemMaTuyecku 5TO MOXKHO npcaACTaBUTh

CJIeAYIOIINM 00pa3oMm:

pearnbHad ANEeNCTBUTENBHOCTb

TekcT

»
»

3HaveHne PE

Untatenb

[To OTHOIIEHUIO K 3HAYCHHUIO CMBICIT IEPBUYCH: OH BKJIIOUAET B ce0s1 criocod
JAHHOCTH pedepeHTa W TaKuM 00pa3oM KOHKPETHO JE€TEPMUHUPYET 3HAUYECHHE,
KOTOpOE SIBJISIET COOOI KOHEYHOE YMCIIO MPaBUJI YIOTPEOJICHUS SIUHMIBI [Tam
xel.

Pednekcuss Teuer HempepblBHO, HO IO BOJE YEJIOBEKAa MOXKET
OCTAaHABIMBATHCS ((PUKCUPOBATHCA) U OOBEKTUBUPOBATHCS. [lelicTBue pedrexcun
OOBIYHO pacCMaTpPUBAETCS C IOMOIIbIO TMOHATUA (QUKcauuid pedrekcuun B

COOTBCTCTBYIOIIMX HOACAX CHCTCMOMBICJICACATC/IbHOCTH (cxeMa IMpCaAJIOKCHA

I'.Il.I0enpoBunikuM). OHa BKJIIOYAET, KaK YK€ OTMEYaIoCh:
- TIOSIC pealbHOTO MHUpa MbicieaecTBoBanHus (M/l), BKIIOUArOMIHI B ceOst

OIIBIT PCHOUIIMCHTA B obnactn HpeI[MeTHO-HpaKTI/I‘{eCKOﬁ ACATCIIBHOCTH,
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- nosic Mbiciu-kommyHukanuun (M-K), coxepxkammii onbsIT OOIIEHHS C
BepOAIIbHBIMU TEKCTAMH;

- mosic yuctoro MeinwieHus: (M), pa3BepThIBAIOLIUICA B HEBEPOAIbHBIX
cxemax.

®pa3zeonoru3M 00y1a1aeT ABOMCTBEHHOM MpUPOA0M: ¢ oaHOM cTOpoHbI DFE
BKJIIOYAET CJIOBA, COCTABIISIONINE €ro, pedieKcus HaJl KOTOPhIMU (PUKCUPYETCS B
KOHKPETHBIX MOsICaX CUCTEMOMBICIIEACSITENIBHOCTH, C IPYTON CTOPOHBI — B TEX KE
MOSICaX CUCTEMOMBICIIEACSITENILHOCTH APYTYIO MO3auKy (PHUKCAIil TaET 1IeIOCTHOE
3HaueHue ¢paseosnoruzma. [Ipu 3ToM OTAMUUTENHEHON YepTor (pa3eosoruuecKoi
CAUHUILIBI SBJISIETCA TO, YTO MPU BKIIOYCHUU €€ B TEKCT (PuKcanus peQreKkcuu
MOXET HMETh PHUCYHOK, OTJIMYHBIM OT TOr0, KOTOPHIA OTpakaeT 3HA4YCHUE
¢dbpazeonorn3Ma BHE TEKCTA.

C y4eTroM Tpex MOSICOB CHUCTEMOMBICIIEICSITEILHOCTH MOXKHO TMPEICTaBUTh
CEMb BO3MOKHBIX cXeM (ukcanuu pedrekcuu (BapuaHThl Qukcanuu pedaekcuu
npeokensl H.®. Kprokooit [Kprokosa 1999: 10]:
1. @ukcamusi pediekcun B Mosice MbICIEAEHCTBOBaHUA, Korjna noHumManue OE
HaIpsAMYIO CBSI3aHO C MPEAMETHO-TIPAKTHUYECKON JEATeIbHOCThIO penunueHTa. K
TaKOBbIM (PpazeosiorusmMaM MOXXHO OTHECTH OOJIBIIMHCTBO KOMITApATUBHBIX
obopoToB (anri. as fair as a rose — npekpacHa kak po3sa; drop smb. (smth.) like a
hot brick (like a hot potato) - mocnemHo oTka3arbesi, U30aBUTHCSI OT KOTO-JTHOO
(uero-nmubo); O6POCUTH KOro-1Mbo0 (4T0-1100), MO0 (Ppa3eosoru3mMel, B KOTOPHIX
JICHOTATUBHBIN aCIeKT HeceT KaroueByro uHpopmanuto (a chink (weak joint; weak
point) in smb's armour - ybe-nmuboO ciaaboe, ysa3BUMOE MecTo; outstay (overstay,
wear out) one's welcome - 3710ynoTpeOIsTh YbHUM-TO TOCTCIPUUMCTBOM, BECTH
ce0s1 HA30MIMBO, HamoeaaTh Xo3sieBaM (0 rocte); Put one's arm out further than
one can draw it back again - He paccumrarh CBOMX CHJ, BO3MOXKHOCTEH,

3apBaThCs).
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2. @ukcarnus pedIeKCHH B TIOSCE MBICIHU-KOMMYHUKAIIUHU, TA€ TPOUCXOIUT
oOpaleHrue K OMBITY OOINEHHWs peluIMeHTa ¢ BepOambHbIMH TekcTamu. Croma
MO>XHO BIIOJIHE OIPaBJAaHHO OTHECTH OOJBIIYI0 dYacTh OuOIEen3MoB (pyc.
onuskosas (maciuunas) eemeb — cuMBo mupa; Heap coals of fire on smb.'s head
- MPUCTBIIUTH KOTO-TMOO, OTIUIATUB J0OpOM 3a 3710, 00€30pPYKUTh KOTO-JTHOO
BeaukonymmeM; the old Adam - "Berxuii Anmam", rpexOBHOCTb 4YeEJIOBEUECKOM
HaTyphl (HaMeK Ha rpexonajaeHue Amama; 3TuM. 6mos. Romans VI, 6. B bubiauu
our old man. Beipaxenme the old Adam Bo3HHMKIO TO3AHEE), a TaKXKe
¢dpa3eonornyeckue  €OUHUIIBI,  O0S3aHHBIE  CBOMM  IMPOHMCXOXKICHUEM
npousBeneHusAM JmtepaTypbl (anria. to pull smb’s chestnuts out of the fire —
TacKaThb JUIA KOTO-THOO KamTaHbl W3 OTHS, BBIMOJIHATH JUISI KOTO-THOO
HETIPUATHYIO paboTy), UCTOPHYCCKHUM COOBITHSAM (aHri. Cross the Rubicon —
nepeiith PyOWKOH, NpHHATH OECIIOBOPOTHOE pEIICHUE), a TakKe OObIuasM,
HOBEphAM Hapoja-Hocutens s3bika (read the Riot Act - mpukaszate pa3oWTHCH,
3aynTaB "3akoH mpotuB marexa" (Riot Act - 3akoH 00 oxpaHe OOIIECTBEHHOTO
CIIOKOMCTBUS, KOTOpPHIH nerictByet ¢ 1715 rona) .

3. ®uxcamms pedaeKCMH B T0sACE HEBEpOAIbLHOTO MBIIUICHUS, KOT/a
dbpazeosioru3M Kak HEKUW CHMBOJI, caM 10 ce0e SBIAETCS BOIUIOIICHUEM
ONPENEIICHHOW MBICIM, TO €CTh Iporecc noHumanua OPE mnpoucxomut
HETMOCPEJICTBEHHO U HE HYXKJAeTCsl B Bepoanuzaiuu (pyc. pasiroiu-maiuna, aHril.
to be nuts — coiitu ¢ yma, ObITh cymacimeqimM). B OOJBIIMHCTBE ClydyacB
bukcarss  peduiekcun B mosice M Kkacaercs  HEMOTHUBHPOBAHHBIX
¢dpazeonornuyeckux eaunui (give smb. a back-cap - pa3o6mauuth Koro-moo,
COpBaTh MacKy ¢ KOro-jau0o, JOKOMaThcs 0 4ero-imbo; hot air - 0onToBHS,
MyCThIC CJIOBA; B3/I0D, Yelyxa, epyHa).

“Beautiful!” cried Skene with emotion. “Beautiful! There ain’t but me and
my boy in the world can give the upper cut like that! I wish I could see my old
missus’s face now! This is nuts to her” (B. Shaw “Cashel Byron’s Profession”, ch.

X)
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— Yyoecno, - ockruknyn CkuH 83601H08anHo. - Yyoecno! Huxkmo, kpome
MeHSl U M0oe20 NApHUWKU, He cnocober Ha maxou annepkom! MHue xomenoce 6bvi

ceuyac 6321aHymo Ha auyo moeu cmapyxu. Ona ob6odxcaem makue seuju!

4. @ukcauus pedueKCuu B JIBYX MOSICAX CHUCTEMOMBICIEACATEIHHOCTU: B
nosice M-K u m/l. 3aech BO3MOKHBI /1Ba TyTH (PuKkcanmu pedaeKCuun:

1) ®E nonmmaercs 3a cueT BbhIxonma u3 mosica M-K B mosic M/l (roe m/]
Baxxnee) (have as many lives as a cat (have nine lives like a cat, have more lives
than a cat) - OBITh JKUByYMM Kak KOIIKAa, OTJIMYAThCS IOPA3HTEIHHON
KHUBYYECTBIO [0 aHIIMHCKOMY HapOIHOMY ITOBEPHIO y KOIIKH JICBSATH JKU3HEH |);

2) ®E monmMmaeTcs 3a cuer Bbixoga u3 mosica MJ[ B mosic M-K (M-K
BaxkHee), T.e. “duxcanus pedaeKCMu B KOMMYHHMKATUBHOM JEHCTBUTEIBLHOCTH
OKa3bIBaeTCAd  BeAyLIEH  CpaBHUTEIbHO C  (uUKcaluedl B peajlbHOU
NEHUCTBUTENBHOCTH (TaMm xke, c.18). IlpumMepoM Takoro BapuaHTa MOXKET CIIYKUTh
TBOpueckoe TmpeodOpazoBanue @OF wmm ocBexenue “crepTtbhix”’ MeTadop.
Hanpuwmep, y l'oncyopcen: “Soames doggedly let the spring come — no easy task for
one conscious that time was flying, his birds in the bush no nearer the hand, no
issue from the web anywhere visible.” Tlonumanue ¢pazeonoruzMa, TBOPUYECKH
npeoOpa3oBaHHOIO MHCATEIEM, TPOUCXOIUT 3a cueT obOpamieHus k noscy M-K:
anri. a bird in the hand is worth two in the bush — ayuwe cunuua 6 pykax, wem
arcypasib 6 Hebe. (cM. Tarkke bring (drive) to bay - mpunepeTs k CTEHKE, 3aTPaBUTh
(aTuM. oxoT. 3arHaTh 3Beps); be in at the death (kill) - mpucyrcTBOBaTH TIpH
HAaHECEHUU TMOCIIEIHEr0 yJiapa; MPUCYTCTBOBATh MPHU 3aBEPLICHUM Jena (ITUM.
OXOT. IPUCYTCTBOBATH MPU TOM, KaK YOMBAIOT 3aTPABJIICHHYIO JUCHILY).

5. @ukcarus peduekcun B AByX nosicax: M u mJ1. 3aech TakkKe BO3MOKHBI
JIBa BapUaHTA:

1) Beixox u3 mosica M B M/1, rne m/J] Baxkuee (like a bat out of hell - co Bcex

HOT, BO BCIO MPBITh, BO BECh OMOP);
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2) Bbixon U3 nosica MJ[ B M, riie BakHee Mosic HEeBEpOAIbHOTO MBIILICHUS
(Dance attendance on smb - yBuBaTbcs, OeraTh 3a KeM-JIIH00, yXaKHBaTh
(0cOOEHHO 3a KEHIINHOM).

6. ®uxcanus peduekcun U B osice M-K, u B mosice M:

1) M + M-K (duxcaumss pednekcun B T0sce€ KOMMYHHKATHBHOU
neicrButenbHocTn sBisiercs Bexymieit) (Carry coals to Newcastle - "Bo3uth
yroib B Hetokacn''0 To ecTb BO3UTh UTO-IMOO0 Ty[Aa, TJ€ 3TOTO U TaK IOCTATOYHO;
exarb B Tyny co cBoum camoBapoM (Hprokaci - HEHTp aHIVIMMCKOW yroiabHOM
MPOMBIIIUIEHHOCTH);

2) M-K + M (¢puxcanus pedraekcuu B mosice HEBEpOAIbHOIO MBIIUICHHUS
sSBIsIeTCS BaykHee (pukcanuu pediekcun B mosice Mbicau-kommynukanun) (Fill the
bill (top the bill) - ObITh eqMHCTBEHHBIM O0BEKTOM BHHMAHHS, 3aTMUTh YCIIEXOM
BCEX OCTAJbHBIX, 3aHUMATh NIEPBOE MECTO (IIEPBOHAYAIBHO BBIPAKECHUE
yHOTPEOJSIIOCh TOJBKO B OTHOIICHUHM aKTepa, UMs KOTOPOTO 3aHMMAJI0 BCHO
adury).

7. dukcanus pedrexkcuun BO BCEX Tpex rnosicax
CHUCTEMOMBICIICAIEATSIIFHOCTH, TaK Ha3bIBAEMBIN “‘Ujean IMIOHUMaHU .

JlaHHyI0 cXeMy MOKHO MNpPOMJUIIOCTPUPOBAThH CIEIYIOUIUM MHpuMepoMm. B
pycckoil (hpazeosorun CyUIECTBYET BBIPDAXKEHHE  pa3zgecucmas KIoKed, Tpu
NOHUMAHUU KOTOPOIO 3a/IeCTBOBAaHUE TMOsACA MBICIEACHCTBOBAHUS CO3JAET
abcypAHbI 00pa3 pa3BECUCTOM KIIFOKBBI, TO €CTh HEKOEro PacTeHUs, UMEIOILETO
JUIMHHBIC, CBUcamue BHU3 BeTBU. OOpalieHue K OINBITY MPaKTUYECKON
NEeSATEIbHOCTH TO3BOJISIET PEUUIIMEHTY MOHATh, YTO JAHHBIM 00pa3 HEe HMEeT
HUYEero oomiero ¢ oOpa3oM pacTeHHs MoJ Ha3BaHueM “‘kitokBa”. Dukcamnus B
MOSICE MBICIM-KOMMYHUKAITUU OTChUIAET K WHTEPECHOMY IMPOUCXOXKICHHUIO
JTAHHOM (Ppa3eosIornueckoil equHULbL: GpaHIly3CKUM MyOJIULKUCT, OMUCHIBAsi CBOE
nytemecTBrue 1mo Poccum, mmcan, 4TO OTIOBIXal TOJ Pa3BECUCTHIMU BETBSIMU
BEITMYECTBEHHOM KIIIOKBBI. Mo3anka (pukcanuii pediekcuu B Mosice MPeaMETHO-

HpaKTHqCCKOﬁ ACATCIIPHOCTH M B IIOACE KOMMYHHKaTHBHOﬁ )IGI‘/’ICTBI/ITCJIBHOCTI/I,
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co3zmaer UMeHHO TO 3HaueHue PE pyc. pazsecucmasn knrokea (J10XKb, HENPABJA,
IpEyBEJINUEHHBIE WIN NpUyKpaleHHble gakTel). Takum oOpa3om, oOpallieHue K
nosicam M/] u M-K onpezenser pe3ynpTaT puKcanuu pe@ieKCuu B MOsSCE YHCTOTO
MBIIIICHUS (CUMBOIMYecKoe 3HaueHue OF).

Kak Bepno ykassiBaer H.®. Kprokoa, “ciencTBusi Kakux-To (pukcarmii
pedIeKCUH JIETKO OCO3HAIOTCS PELUIIMEHTOM, a CIEICTBUS APYTux (ukcauui
OCTalOTCA Kak Obl B 30HE “HEBUIUMOrO”, XOTA U B OYEHb 3HAUUTEIBHOU Mepe
MOIU(UIMPYIOT TIOHMMaHue Tekcra” [ram ke: 23]. B npuBemeHHOM BbIIIe

NpuMEpPC HCBUAUMBIM OCTAHCTCA I10C KOMMYHHK&THBHOfI I[CﬁCTBPITCHLHOCTI/I.

1.4 dpa3zeosiorusMm Kak MeTadopuuecKoe CPeACTBO MNPOOY:KIeHHUS

peduiexkcuu

Mertadopa — Tpon WK MEXaHU3M PEUU, COCTOSIIUN B YIIOTPEOJICHUH CJIOBA,
0003HAYaIONIET0 HEKOTOPhIM KJIacC MPEAMETOB, SABJICHUA U T.I., A
XapaKTEePUCTUKU WJIM HAUMEHOBAaHUS O0BEKTa, BXOSIIETO B APYroM Kiacc, Moo
HAaMMEHOBAHHUS JAPYTrOro Kjacca 0ObEKTOB, aHAJOTUYHOTO JAHHOMY B KaKOM-THOO
OTHOIIIEHUHU. B pacimmpuTenbHOM cMbIcie TepMHUH ‘“‘MeTadopa” MpUMEHSETCS K
Jr00BIM BUJAM TPHMEHEHHUS CJIOB B HENPSIMOM 3HA4YCHUH [JIMHIBUCTHUYCCKHI
SHIMKJIONeAnYecKuid cioBaps 1990: 296].

Mertadbopa B MIHUPOKOM CMBICIE BKIIOYAET CpaBHEHUE, OIUTET,
OJIMLIETBOPEHHUE, TUIEPOOTYy, METOHUMHUIO, CUHEKIOXY, Nepudpas, amieropuro —
YTO OTBEYACT ATUMOJIOTUYECKOMY 3HAYCHWIO TepMmuHa (rped. Metaphora -
nepeHoc). B atom cinydae metadopa omnpesaensiercsa Kak 000 MEpeHoc CIOB C

OJTHOTO OOBEKTA Ha JIPYrod Ha OCHOBE CXOJICTBA, CMEXHOCTH W mpou. [Kprokosa

1999: 33-34].

Apucrorenp [Apuctorens 1983] Obul mepBbIM rpedeckuM Guocodhom,
MOIBITABIINMCS JaTh HAYYHYIO OLIEHKY MeTadope, MOCTaBUB TEM CaMbIM BOIIPOC

0 CCPBEC3HOM U3YUCHHNH MCXaHU3Ma CCMAHTUYCCKUX W3MEHEHUH B SI3BIKE.
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ApucroTteneBckoe MOHUMaHue MeTadopbl 3aKIIOYAETCS B MOHUMAHUM €€
KaK HEMIPEMEHHOTO KOMIIOHEHTA CTUJIs, KOTOPBIM paciieHUBAJICS KaK HEYTO XOTS U
HE0OX0MMOe, HO BHEIIHEE MO OTHOMIEHWI0 K MbICAH. C OZHOW CTOPOHBI, OH
BO3BEJIMUMBAECT TO3HABATENbHOE 3HaueHHe MeTadopbl B  YYBCTBEHHOM
BOCIIPHUSTHH, C IPYTOil — HU3BOAUT MeTapopy K SBICHUIO, HE CYIIIECTBEHHOMY JIJIS
MeTahu3n4ecKoro (YMO3pUTEIBHOTO MO3HAaHUs). Pa3pemuTs 3To mpoTtuBopedue,
no mHeHUIo K.K. JKoJisi, HeBO3MOXKHO, TaK KaKk B pa3HbIX COUMHEHUSIX APUCTOTEIS
BCTPEUAIOTCSl B3aUMOUCKITIOUAIONINE (TI0JIOKUTEIBHBIC U OTPUIIATEIIbHBIC) OLIEHKU

meTadops! [XKoas 1984: 20-21].

Co BpemeHn ApuctoTtens Mmetadopa ObLia MpeIMETOM UCCIEAOBAHUS Pa3HBIX
yueHbIX [ApyTioHoBa 1990, 1998; BapanoB 1991; bupmciu 1990; bmak 1990;
BexOunkas 1990; I'mazynoa 2000; Kaccupep 1990; Oprera-u-I'accer 1990;
Opronu 1990; Puxep 1990, Puuapnac 1990; Tenusa 1988, Uepnanuesa 1988; 1996;
Lakoff, Johnson 1980; Mac Cormac 1985; Stern 2000; Sommer 2001; Kovecses
2002; Knowles, Moon 2005; Van Den Broeck 1981; Evans 2004, 2006, 2013,;
Ahmad 2011; Ritchie 2013].

CymectByetr psij KOHIENIMA MeTadopbl: IMOTUBHBIC TEOPUU, TEOPUS
MeTaopbl Kak 3aMelIeHUs, CpaBHUTEJIbHAS TEOpHs, TEOpUsl B3aUMOJICUCTBUS,

Teopusi KOH(PIMKTA, TEOPHUSI aHOMAJIUU.

OMOTHBHbIE€ _TEOPHM OTPUIIAIOT Kakoe Obl TO HU OBLIO KOTHUTHBHOE

coaepkanue Metadopsl, (POKYCHPYSICh TOIBKO HA €€ IMOIMOHATEHOM XapaKTepe.
[IpenacraBuTenn maHHOTO B3MIsiIa Ha MeTadopy paccMaTpUBAIOT €€  Kak
OTKJIOHGHHUE OT S3BIKOBOH HOPMBI, JIMIIEHHOE BCSIKOTO CMBICTA. Takas Todka
3pEeHHsT OCHOBBIBACTCS HA JIOTUKO-TIOBUTHUBUCTCKOM OTHOIICHHUM K CMBICITY:
CYIIIECTBOBAHKE CMBICIIA MOXHO MOJATBEPAUTH TOJBKO OMBITHBIM myTeM. Ha Takux
K€ TTO3UIMSIX CTOUT KOHIICTIIHS HAIMPSHKCHUS, COTIIACHO KOTOPOH AMOIIMOHAIBHOE
HampspDKEHUE  MeTaopbl  MOPOXKIAETCS  AHOMAJIBHOCTBHIO — COYETaHHUS  €¢

pebepeHToB. OTa Teopus OOBICHSAET TOSBICHHE “‘MEpPTBBIX®  MeTadop
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MOCTENEHHBIM MaJ€HUEM dMOIMOHAIBHOIO HaKalla M0 MEPEe MOBBIIICHUS YaCTOTHI
WX UCIOJIb30BaHUsA. JTU Teopuu, o MHeHUI0 H.®. KprokoBoii, mpaBbl B TOM, 4TO
MeTadopa AEUCTBUTEIBHO COJAEPKUT Oosblle 3apsiaa, 4eMm HemeTadopudyecKue
BBIPDAKEHUSI, C YBEJIMYECHHUEM YacTOThl €€ HCIOJIb30BaHUS OSTOT 3apsii TepsieT
noteHuuoo. OJHUM €3 CYIIECTBEHHBIX acCHEKTOB MeTadopbl SBISETCA e
CIIOCOOHOCTh BBI3bIBATH Yy PEIUIIMEHTA YYBCTBO HAIPSIYKEHHOCTH, YJIWBICHUS U

otkpbiTus [Kprokosa 1999: 34-35].

Teopusi meradgopbl Kak 3aMelieHus (MapaJUrMaTUuYE€CKOTO BBITECHEHUS),

WIN CYOCTUTYTHBHBIA (CyOCTHUTYIIMOHAIBHBIN) moaxonx (@ substitution view of
metaphor), paccmaTtpuBaercs B padotax M. biaka. CyTh moaxoja 3aKIr04aeTcs B
TOM, 4YTO JI000e MeTadOpUIeCKOEe BBIPAKEHHUE HCIOIB3YETCS  BMECTO
OYKBaJIbHOTO BBIpAXKEHUS M MOXeET ObiTh UM 3aMeHeHo. CoriacHo
CyOCTUTYLIMOHAJIBHOW KOHIENIHNH, (GoKyc MeTadopsl (TO ecTh MeTadopuueckoe
CJIOBO WJIM BBIPKEHHE, BCTABJIEHHOE B PAMKy MPSIMBIX 3HAYEHHUM CJIOB) CIIYKHUT
JUISL TIEpeladyd CMbICIa, KOTOPBIM B NMPUHIMIE MOT OBITh BhIpa)KEH OYKBAJILHO.
ABTOp UCHoNb3yeT MeTahopudecKoe BhIpakeHNE BMECTO OYKBalbHOTO, 3a/1a49a
yUTaTeNs — OCYIIECTBUTHh OOpaTHyl 3ameHy. [lonumanume wmertadopsl, IO

MHeHUI0 biska, mono0Ho nemudpoBKe KOoJa WM pa3rajblBaHUO 3arajiku [ bisk

1990: 153-172].

[Tomumo TOrO, 4TO MeTadopa BHIMOIHIET CTHIMNCTUYECKYIO (DYHKIIMIO, OHA
MOKPBIBAET JIAKYHbI B CJIOBape OYKBaJbHbIX HAaMMEHOBAHWUW (WM MO KpanHeu
Mepe YIOBJIETBOPSET MOTPEOHOCTh B MOJXOMSIIEM COKpPAlIEHHOM Ha3BaHUN).

Hanpumep, anri. a cauliflower ear — usypooBanHas yiHas pakoBuHa y Ookcepa.

CDaBHl/ITeJ'IbHaSI TECOPUA ABJIACTCA, IO MHCHHUIO BJIBKa, Pa3sHOBHUJIHOCTLIO

CyOCTUTYIIMOHAILHON  KOHIenmuu  Metadopel. ITa  Teopuss  Haubosee
pacmpocTpaHeHa W BOCXOJUT K HJESIM APHCTOTEIS O TOM, 4TO Metadopa ecTh
COKpAIIIEHHOE CPAaBHEHHE, U3 KOTOPOTO UCKIIOYEHO yKa3aHUEe Ha OOIUH MpU3HAK

CpaBHUBAeMbIX 00BEKTOB. [mpuBoauTCs mo: bk 1990: 153-172].
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Teopusi B3auMOIECTBHUS, WM MHTEPAKIIMOHUCTCKAss Teopus (interaction

view), Obuta BeIgBHHYTAa A.A. Puuapacom m paspaborana B 1955 romy Makcom
bmkom. Kak yrBepkmaer Pudappac, “xorma mbl mcmosibdyem meradopy, y Hac
MPUCYTCTBYIOT ABE€ MBICIM O ABYX pPa3JWYHbIX BEIIAX, MNPUYEM 3TH MBICIU
B3aUMOJICHCTBYIOT MEXAY COOOM BHYTPHM OJIHOTO-€AMHCTBEHHOTO CJIOBA WJIU
BBIPAKEHHUS, Yb€ 3HAYEHUE KAK pa3 U €CThb PE3yJIbTaT 3TOTO B3aUMOICHCTBHS

[mpuBoauTCs mo: bask 1990: 153-172].

C TOYKHM 3peHHS HWHTCPAKIIMOHUCTCKOW KOHIICIIINH, (POKYCHOE CJIOBO
nproOpeTaeT HOBOE 3HaYCHHE, 0 KOTOPOM HEJb3s CKa3aTh HU YTO OHO MOJHOCTHIO
COBITJIaCT CO CBOMM OYKBaJIbHBIM 3HAYCHHEM, HH YTO OHO PaBHO OYKBAJIbHOMY
3HAQYEHUIO JIF0OOTO APYroro CiaoBa, JOMYCTUMOTO JaHHBIM KOHTEKCTOM. HoBbIi
KOHTEKCT (“pamka” meradopbl) BBI3BIBACT pacHIMpEeHUE 3HAYCHHUS (OKYCHOTO
cioBa [tam sxe]. [lo mHenuro Pudappca, mis Toro, ytoObl Metadopa paboraia,
YUTATEIIh MIOCTOSTHHO JTOJDKEH CO3HABATh PACIIMPCHHUE 3HAUCHUS M 0OpaIaThCs K

CTapoOMy U HOBOMY 3HAYCHUAM OJHOBPCMCHHO.

bk nenut meragopuyeckoe BbIpaKEHUE Ha JIBa CyOBEKTa: IJIaBHBIA, WUIIH
OykBaJbHBIN OCHOBHOHM cyOBekT (principal subject) u wmeradopuueckuii
BCIOMoraTeNbHbl cyOnekT (Subsidiary subject). O6a cyObekTa HMEIOT CBOHU
KOHIICTITYyaJIbHBIC CHUCTEMBI, WM CHUCTEMbI OOMIETPUHATHIX accorumanuid (the
system of associated commonplaces). i cucTeMbl OOLMICTIPUHSITHIX aCCOIHAIIAI
MPEACTABIAIOT COOOM HEKOTOpbId Ha0Op CTAHIAPTHBIX MPEACTABICHUN H
accouuanuii, KOTOpble MOTYT COJEp)KaTh MOJIYNpaBay M Jaxe OUIMOOYHbIE
cBelleHUs (IIpeACTaBICHUE O KUTE KakK O pbl0e, 0 moMuaope kak o0 OBoIIIe U T.1.),
TaKk Kak [y MeTaopbl BakHA HE HWCTUHHOCTh JTUX TMPEACTABICHUN U
accommanuii, a ux ObICTpas aKTUBU3UPYEMOCTh B CO3HaHUU (TaMm ke). Takum
oOpa3omMm, metadopa y bidka “nepemiarnyna yepe3 ypoBEHb CJIOB M Iepenuia K
CBS3aHHOW C HUMH COBOKYITHOCTH OOIIEHMPUHATHIX 3HAHUN W TPEACTABICHHIM.

Mertadopa npeacTaBiasieT co00il B3aUMOCHCTBHE ABYX KOHIETITYaJIbHBIX CHCTEM
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B HOCIAX MNPHUMCHCHHUA K OCHOBHOMY CY6’bCKTy CBOWMCTB H aCCoOIMaTHUBHBIX
I/IMHJII/IKaHI/Iﬁ €C BCIIOMOTI'aTCIIBHOTI'O CY6’BGKT3. TOFI[a OCHOBHOU CY6’I)€KT KakK OBl

mpocMaTtpuBaeTcs 4epe3  “GuiabTp”’ CBOWCTB  BCIIOMOTATEIBLHON  CHCTEMBI

[KprokoBa 1999: 43-44].

Teopusi koHUENTYAJbHOH MeTadopbl Oblia BIEPBbIE U3JI0KEHA B KHUIE

Jlakodda u JIxxoncona “Meradopsl, koTopsiMu MbI kuBeM” (Metaphors we live
by). Teopus Bo3umiiia B CIIA kak OJHO W3 IEHTPAIBHBIX HAIPABJICHUI
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKA B paMKax Oosiee OOMIMPHBIX HCCIEIOBAHMIM
KOTHUTHUBHOM HayKH, W3ydYalolled MamsaTh M HWHTEJUIEKT C Yy4YeTOM JIaHHBIX,
NOJIy4EHHBIX B  IICUXOJIOTMHM, HEBPOJOTWH, JIMHIBUCTUKE, B  00JacTu
HMCKYCCTBEHHOT'0 MHTEJUIEKTa U B priiocodun. B ocHOBE Teopun — npeicTaBiICHUE
0 MeTaope Kak O A3bIKOBOM SIBIIEHUH, OTPAXAIOIIEM IPOLECC MO3HAHUS MHUpa.
MeTtadopa IpOHU3BIBAET BCIO HAILY KU3Hb U MPOSABISIETCS HE TOJIBKO B SA3BIKE, HO
Tak)ke B MbIIUIEHUH U JerictBun. Kak yrBepxknarot Jlakodpd u J[>xoHcoH, “Haie
MBILIEHUE, IIOBCEIHEBHBIM ONBIT M TIOBEJECHUE B 3HAUUTEIBHOW CTEIEHU

obycnormBaroTcs metadopoii” [Jlakodd, xorncon 1990: 387].

Mpbl  crankuBaemcsi ¢ MeTadopod HE TOJBKO B JIMTEPATypHBIX U
dbunocopckux TEKCTax, a TakkKe B TMOBCETHEBHOW Ku3HU. COOTBETCTBEHHO,
KOKIbIA JIGHb MBI  CTaJKUBaeMCS C HEOOXOJUMOCTHbIO TOHUMATh U
uHTepnpeTupoBaTth Metadopbl. Hecmorps Ha TO, uYro MeTadopUUECKHE
BBIpAKEHUS MOTYT ObITh HaM HE3HAKOMBI, MBI, KaK MpaBujIo, 0e3 0codboro Tpyaa
CIpaBJsieMCsl C 3a7aueil MHTeprpeTanuu Metadop, JaKe €CIU 3TH BBIPAKCHHUS
OTJIMYAIOTCS 0co00# oOpaszHocThio. Kak nro0oe npyroe BeIpakeHue, Mmetadopa

HeceT B cebe ropasio 0oJibiie HHPOpMAIIH, YEM €€ UHTEpIpEeTaIls.

Jlromu wmbicnaT metadopamMu, TO €CTh MeTadopa NPENCTaBIseT Cco0oi
MEXAaHU3M, MOCPEACTBOM KOTOPOTO YEJIIOBEK IMOCTUTAET OKPYXAIOUIUA MHUP.
Mertadopa - 93T0 He IPOCTO CTUIUCTUUECCKUI MPUEM, HAIICJICHHBIA Ha yKpaIlICHUE

peun WM XYJ0KeCTBEHHOro TpousBeieHus. Meradopa - 93TO, mpexkjae BCero,
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CIIoco0 MBIIIUICHUA, TIO3HAHWA W  BBIPAXKCHHA IMO3HAHHOI'O IIOCPEACTBOM
06paHlCHHH HC K 6YKB3JII)HI>IM CpCACTBAM BBIPAXKXCHUA SA3bIKA, TAK KAK OHH HC
Aar0T BCCb TOT CIICKTP 3HAQUCHUM ™ CMBICJIOB, KOTOPBIC YCJIOBCK IIO3HACT H

IIOCTHUTACT B peaJII)HOfI I[GﬁCTBPITCJ'IBHOCTH.

Mertadopa, a gamie metadopa B ppa3eoaoruu, MO3BOJSIET BHICKA3aTh BCE TO,
4YTO HEBO3MOXKHO BBIPa3UTh clioBaMU. MeTadopa MOKET 0CTaThCsl HE MOHATOMU, BO
(dpaszeosoruu *Ke OHa MOHUMAETCS JIerde, YeM BHOBb CO3JIaHHAs, aBTOPCKas, B
CIIIy CBO€il ycTtoWumBocTH, moBTOpsieMocTu. ®pazeonornyeckas wmeradopa
UCIIOJIb3YETCSI  HOCHUTENSIMU  sI3bIKa HEOJHOKpAaTHO, 000ramasick HOBBIMU

CMBICJIaMHU U OTTCHKaMH 3HAa4YCHU .

®pazeosioru3mMel, MogoOHO MeTadopaMm, HE BCErjaa O3HA4yalT TO, O YEM
rOBOPST, HO B Cllyda€ C HJIMOMaMH Mbl CKIOHHbI BOCHPHUHUMATH TOJBKO
HeOyKBaJIbHOE 3HAYEHUE U UTHOPUPOBATh OykBajibHOE. DakTUUECKU W3HAYATBLHOE
OyKBaJIbHOE 3HAYEHHE HACTOJBKO YTEPSHO, YTO BHIPAKEHHUE BBITIISAUT aOCOIIOTHO
OeccmbIcIeHHBIM, Oyayun noHsTo nociaosHo (hoisted by his own petard, the whole
nine yards, kicked the bucket, by hook or by crook, not worth his salt, keep a stiff
upper lip, bats in the belfry).

Kak u meradopsl, B OOJBIIMHCTBE CBOEM (PpPa3eoIOTU3MbI HE TOJBKO
Ha3bIBAIOT YTO-TO, HO M BBIPAXKAIOT OTHOIICHHE K HA3bIBAEMOMY, JAIOT €My
OLIEHKY, SKCIPECCUBHO XapaKTEPU3YIOT NPEAMET WM SBJICHUE, BBI3bIBAIOT
oOpa3Hoe Npe/ICTaBlIEHNE O KAKOM-HUOY b (pakTe, COOBITUH, SIBICHHH.

Tak ke, kak B ciiydae ¢ Meradopoii, 3ameHa ¢hpazeosoru3mMa CIOBOM HIIU
CJIOBOCOYETAHUEM HE MOXET OBbITh PaBHO3HAYHOM; MPU TAKOW 3aMEHE MCYE3aI0T
OTTEHKH 3HA4Y€HWUH, 00pas3a, SMOIMU - BCE TO, YTO COCTaBIIIET CEMAaHTHKO-
CTIJIMCTUYECKOE CBOCOOpa3ne UINOM U JCNIaeT UX MEJTbYaNIINMH MOTHICCKUMU
eAUHULIAMHU  si3bIKa. Dpa3eosoTU3Mbl  HUCMOJB3YIOTCA JJIA  MEepeaadud  Kak

JIOTUYECKOTO COJIEPKAHUS MBICIIH, TaK U 00pa3HOTO MPECTaBICHUS 0 YéM-TTN00, a
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yepe3 MOCIEIHEE - U JUIsl BIPAXKEHHSI SMOLMOHAIIBHOTO OTHOILUEHUS K MPEAMETY
MBICIY (HallpuMep, HACMENIIIMBOE UM UPOHUYECKOE OTHOLICHUE).

CremneHpb 3KCIPECCUBHOCTH Pa3HbIX (DPa3eosioTHU3MOB HE OJIMHAKOBA: €CTh
UCKJIIOUUTENIBHO SIpKHME O0OpOTHI, €cThb ¢ Oosiee CTEPTOH HMOLMOHAIBHOM
okpackoi. HMHTepecHbl CTUIUCTHUECKHE MPUEMBI «OOBITPHIBAHUSA» 3HAYCHHI
KOMIIOHEHTOB HJIMOMBI, «OOBITpbIBaHUS» €€ BHYTpEHHEH (OopMbl (HApOYUTO
OyKBaJIbHOE TIOHMMaHUE CMBICIIa UJUOMBI, B3ATOH B LI€JIOM), YIOTPEOIEHHUE JIUIIb
HEKOTOPBIX KOMIIOHEHTOB UJIUOM.

[ToaTrueckas (pazeonorus B XyJ0’)KECTBEHHOM TEKCTE, Kak crapas opma B
HOBOM KOHTEKCTE, MPUOOpETaeT paHee €l HEeCBOWCTBEHHbBIC OMOJHUTEIbHBIE
GyHKUMH, TPUOABISIET K TUIMYHOMY JUIsl HEE paHee 00BbEMY crenupuyecKoi
uH(pOpMaIUK - HOBYIO, 0OoraIiaet cBo¢ crienuduueckoe cogepratue.

[Iprémbl  BOCHPOW3BEICHHUS MOJACIEN  TPAAUIMOHHOM  MO3THYECKOM
¢dpaszeonoruu KoJaedIoTcs OT 0OpalleHus K UX Haubosee X0A0BbIM pealn3alusm
IO HUX CIOXHOIO WHAMBUIYAJIbHOTO THepedpa3upoBaHusi, OT HPUBBIYHOTIO
oOpalieHusi K CUMBOJaM 10 WHIAMBUIYAJTBHOIO «OBELIECTBICHUS» IMPEIMETHOU
OCHOBBI CUMBOJIa, OT 0OpalleHHsl K TPAJUILIMOHHBIM 00pa3aM-UHOCKA3aHUAM JI0 UX
cnenuduyeckoro mpeodpa3oBaHusi, OCHOBAHHOTO Ha HOBBIX MPEJCTABICHUSIX, YTO
MPOUCXOJUT TPHU TMOCTOSHHOM B3anMMoO3aMeHsAeMOCTH (uKcaluil pediekcun B
[osicax  CUCTEMOMBICIEAEATEIBHOCTH  KaK  ONPENEISAIOIMX  MOMEHTax
CMBICIIOYyCMOTPEHUSI M CMBICIONOCTpOEHUs. Jlamee Mbl pacCMOTPUM BO3MOXKHbBIE
CITy4yau MoJ00HBIX (DUKCAITHA.

I'. . borun [Borun 2001], roBopst 0 cUTyalnuu YTeHHs] HA WHOCTPAHHOM
A3bIKE, TPHUBOJUT THUIIBI MOHUMAHUS B BHUAE BOCXOJSAUIETO psia U3 Tpex

YPOBHEM:

1. IlepBbpIii ypOBEHb - CEMaHTU3HUPYIOLIEEC IIOHUMAaHUE, TO €CThb
"IeKOAUPOBAHKUE €IMHUI] TEKCTa, BHICTYIAIOIIUX B 3HAKOBOW (PYHKIHMU. DTOT TUI

IOHUMaHHuA HMMCECT MCCTO, IO MPCUMYIICCTBY, IIPU HAPYHICHUAX CMBICJIOBOI'O
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BOCIIPUSTUSL TEKCTa B YCIOBUSX OBJQJCHHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM (WJIM B
YCIIOBUSIX YCBOGHHUS T€X WJIM WHBIX €r0 €IUHUI]), HAIpUMep, B CUTYyalluH, T
YUTATENI0 Cpeau '"3HAKOMBIX CJOB" BCTPETWIOCH '"HE3HAaKOMOE CJOBO",
MOJIEKAIIIEE CEMAHTU3ALUU.

2. BTopoii ypoBeHb - KOTHUTHMBHOE IOHMMAaHHE, BO3HUKAIOLIEE IPHU
MIPEOJOJICHUH TPYJHOCTEW B OCBOCHHM COJEPKAaHMS, TO €CTh TEX MPEAUKALHIA,
KOTOPBIE JIEKAT B OCHOBE COCTABJISIFOIIMX TEKCT MPOMO3ULMOHAIBHBIX CTPYKTYD,
JTAHHBIX YHTATEeNI0 B (opMe TeX Ke caMblX EIWHUIl TEKCTa, C KOTOPBIMH
CTaJIKUBACTCA CEMAaHTU3UPYIOIIEE TOHUMAHHUE.

3. Tpetuit Thn - pacnpenMeunBaroliee MOHUMaHUE, HEOOX0IUMOE TIPU
JNEUCTBOBAHUU C WJACAIBHBIMU PEATbHOCTAMH (YACTHBIMU CMBICTIAMU  Kak
peaIbHOCTSIMU CO3HAHUS, BOJIM U YYBCTBOBAHUS), MPE3CHTUPYEMBIMU TIPU ITOM
MIOMHUMO CPEJCTB MPSAMON HOMHHAIIMK, HO ONIPEAMEUYEHHBIMU UMEHHO B CPEACTBAX
TekcTa. "PacnpenMeTuTs" 3HAUUT BOCCTAHOBUTH IMPHU OOpallieHuu pediekcuu Ha
TEKCT KaKhue-TO CTOPOHBI CHUTyallud MBbICIEACHCTBOBAHUS TMPOAYIIEHTa (UIU
BOCCTAHOBUTH TO, BO YTO 3TH CHUTyallMd MBICIICICMICTBOBAHMS MNPEBPATUINCH B
X0JIe TOCJEAYIONIEero OBITOBAHUS TEKCTa B OOIIECTBE, BOOOIINE CpeIu JIOJEH;
TAKOE€ BOCCTAHOBJICHWE MPUBOAMUT K BBISIBICHUIO WIN JTAKE K MOSBICHUIO MHOTHX
rpaHeil TOHMMAEMOro, YTO COOTBETCTBYET MHOTOACIIEKTHOCTU OBITOBAaHUS TEKCTa
B o6rrectse) [borun 2001: 15].

CtpemsiCb TOHSITb XYJOKECTBEHHBIM TEKCT, pEUUNUEHT (WiIu
CyOBEKT) JOJDKEH BIaACTh Pe(ICKTUBHBIMM TEXHUKAMHU TOHUMAHHS, KOTOPHIC
MPEACTABISAIOT CO00M  «COBOKymHOCTh, mnpuemoB CMJI, mnpeBpamarommx
HEIIOHUMaHUE B I[IOHHUMaHWE, a B ONTUMAJIbHBIX CIy4dasX MPEeBPALIAIOIINX
MOHMMAaHHE B MacTepcTBO» [Tam xke: 19].
Texnuku nmoHumanus onucansl [.JM. boruHbIM U pa3geneHsl UM Ha
IECTh TPYII:
1. TexXHUKM YCMOTpPEHHUSI U TOCTPOCHUSI CMBICIOB (MHTEHAHPOBAHUE,

pacTSITMBAaHUE CMBICIIOB, HapallMBaHWE MPEIUKALUMN, WHIWBUIYyaLHs,
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DKCIIEKTAIUsl, TEPMEHEBTUYECKUN KPYr - OJIHOBpEMEHHas (UKCaLMs
pedaexcun Bo Becex mosicax CM/, "moctpanBanue" dhukcaruii pedaekcun
B YCIOBHUSIX, KOrJa MPOAYLUEHT HE CyMell, 3a0bUl WM HE 3aX0Tel
3alporpaMMHpPOBATh 3TU (DUKCAIMHU, PA3PBIB KPyra, aKTyalln3anus 3HaHUMH,
npoOiemaTu3anus, JACKOJAMPOBAaHUE, paclpeJMeuruBaHue, Iepeornpes-
MEYHMBAHKE, PCAKTHUBAITUS IPOIIJIOTO OMBITA U T.1T.)

2. Hcnonp3oBanue "peJIEKTUBHOTO MOCTHKA'", BO3HHUKAIOLIETO MIpU
MOSIBJICHUM B TEKCTE CPEJICTB, MPOOYXKIAIOMMX pepICKCUI0 HaJ
OHTOJIOTUYECKUMU KapTUHAMHU, HE CBSI3aHHBIMU HEMOCPEJCTBEHHO C
OCBaMBaE€MbIM THOCEOJIOTUYECKUM 00pa3oM (B kadecTBe "pedIeKTUBHOIO
MOCTHKA" UCHOJIB3YIOTCS MeTadopH3alluu, CPEICTBA MPSIMONM OTCHUIKUA K
OTJIaJICHHOM OHTOJIOTHYECKOM KapTUHE (ammro3us, LM TaIus,
NapoJMpoOBaHUE U T.I.), MHTEPTEKCTYaJIbHOCTb, HPOHHUS KaK CpPEICTBO
npoOyxJaeHuss  peduieKCuu  HajJ  MPOTHUBOMOJOXKHBIM  TOMy (WM
MPUHLIHNHAIBHO HECXOAHBIM C TEM), YTO HEMOCPEACTBEHHO MPEIACTABICHO
B TEKCTE 10 COJICPKAHUIO WM J1a)K€ TIO0 CMBICITY U Jp.)

3. Texnuku "packienBaHUsA" CMENIMBAEMBIX KOHCTPYKTOB (IIpH 3TOM
pAacCKJIEUBAIOTCA 3HAYEHHUE U CMBICI, 3HAUEHUE U MOHSITUE, COAEPKaHUE U
CMBICII, accoruainusi u pediekcus, MMOHMMaHUE CEMaHTU3UPYIOIIee,
KOTHUTHUBHOE U PACTIPEIMEUNBAIOIIECE)

4, TexHUKHN WHTEPHPETAlUOHHOTO THUMNA (BOCCTAHOBIEHHWE CMBICIA 10
3HAYEHUIO, OIIEHKAa COOCTBEHHOTO TOHUMAaHUS U T.1I.)

5. TexHuKHN nepexoaa U 3aMEHBI

6. Boeixon (mo Bone cyOwbekTa) w3 curyanuu (ukcanuu pediexcud B
JIyXOBHOE COCTOSIHUE, sBJIsItoleecss oObekTuBaiuend pedrekcun (ee
UHOOBITHEM, €€ MITOCTachio) [Tam xe: 20-26].

CnemyeTr OTMETUTh, UYTO TOJIHBIA CHHUCOK TEXHHK, MpuBeaeHHbIX [.U.
borunbiM, nocturaer Oosiee 100 TyHKTOB, OJIHAKO, MO €ro YTBEPXKICHUIO,
HEKOTOpPbIE TEXHUKU MOHUMAHUS OKA3bIBAIOTCA “‘BEAYITUMHU, OOJIBIIMHCTBO K€
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TEXHUK SBIAIOTCS “BEAOMBIMU . B KaXIOM cCiydyae BO3HHUKAE€T HOBasg CXeMa
TEXHUYHOTO JICUCTBOBAHMUS NIPU TOHUMAHHUM, TMPU D3TOM BO3MOXKHBI OYEHB

CJIOKHBIE COYETACMOCTH TEXHHK [Tam xe: 26].

QDuxcayusa peghiekcuu 8 nosace Molcj1e0elicnmeo8aHus

[Ipu 3amelicTBOBAaHMU MOSICA MBICIIECICHCTBOBAHUS TTOHMMAHUE HAMPAMYIO
CBSI3aHO C  NPEAMETHO-TIPAKTUYECKOM  JEATENBHOCTBIO  4enmoBeka. K
dpazeonoruzmaMm, KOTOpbIe NpoOYyKaroT pediekcuio B mosce M, MOXKHO
OTHECTH MOTHBHUPOBaHHbBIC (HPA3COJIOTMUYECKUE EIUHUIIBI, 00Opa30BaHHBIC MMyTEM
MIPOCTOTO MEPEOCMBICIICHUS IEPEMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUN WM MPEIOKEHUN. B
ocHoBe MeTtadopuueckoro mnepeocmbicienus Takux OFE, kak mpaBuio, jiexar
paznuuHbie TUNbl cxojacTBAa. K Takum (¢pazeosioruamMaM MOXKHO OTHECTH

KOMITAPATUBHBIC CAWHUIIBI, KaK A ITbCKTHUBHLIC, TaK U I'JIaI'OJIbHBIC.

Pe s gencTeuTenbHoOCTb (M)

[
»

3HaveHne ®E

Yutatenb

Meradopa B MIUPOKOM TOHUMAHWKM ITOTO TEPMHUHA, BKIIIOYAIOIIAS

runepOoy, METOHMMHIO, CPaBHEHHE M T.[., OTPAKAET HMILUIMKALMOHHBIE U
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KBaHI/I(I)I/IKaHI/IOHHI)IG COACPIKATCIIbHEBIC CBA3HU MCIKIAY PEHUIIMCHTOM u
CYIIHOCTSIMH  OOBEKTUBHOTO MHpa, TMpoOyxkaas pediaekcuio B MOsCe
MBICJIEACHCTBOBAHUS.

Benymieli TeXHMKONH TOHMMaHUS 37AeCh OyAeT peakTUBAIMS MPOIILIOTro
OMbITA, AaKTyaJId3auus 3HaHMM JuOO  pacmpeaMeudrBaHue  (TO  €CTh,
BOCCTAaHOBJICHHUC MLICJIG,Z[G?I;'ICTBOBaHI/ISI HponyueHTa).

HpI/IMeHeHI/Ie TCXHUKH PCAKTHUBAIIUHN IIPOIIJIOTO OIIbITAa ITO3BOJEICT IIOHATH
cmbicit F, ynoTpeOaeHHOM B JTaHHOM ITPUMEDE.

as busy as a bee (busy as a beehive, as a beaver; awep.busy as a
cockroach on a hot stove, as a one-armed paperhanger) - odeHb 3aHSTHIH,
TPYAOIOOUBBIN Kak myernka (cp. kak Oenka B Koiece)

Gwen (shaking hands with him). How are you to-day, Sydney? You're looking

very well... Busy as a bee as usual, | suppose. You're simply amazing. (W.S.

Maugham, "For Services Rendered", act 1)

Pednekcus B jaHHOM cllydae MpoTEKaeT Jierko, GuKcupysch B mosice M/I:
JFO0O0M YeI0OBEK, MMEIOIUM XOTSI OBl MaJICHIITNKA OIBIT OOIEHUS ¢ OOBEKTUBHOM
JeHCTBUTEILHOCTHIO, MOXKET XOPOIIIO MPEJICTaBUTh cede 00pa3 muelibl, TOCTOSHHO
3aHATOU paboTOil.

Crnenyromuii mMpuUMep HECKOJIBKO OTIWYAeTCS OT MPEAbIAYIIETro: 3/1eCh
IMPpUMEHHMA Jpyras TeXHMKa TMOHMMaHWS — aKTyajlu3alds 3HaHuil. Majgo KTo
MOXET 3asiBUTh, YTO OBLI CBUJIETEJIEM TOTO, KaK BU3KHUT HEIOpPE3aHHasi CBUHbS,
OJIHAKO TMOUCK HEOOXOAUMBIX 3HAHUK B Pe(ICKTHBHON pPEaIbHOCTH ITO3BOJISICT

CBA34Th 3HAHUA PCHUIIMCHTA C TEM, YTO ITIOHUMACTCA B TCKCTC.
squeal like a stuck pig — Bu3)aTh Kak CBHHbSI HEJIOPE3aHHAs, BEPEILIATh.
Eh, remember the Councils of Action in 1920. They were something different.

All over England, to stop the war against the Soviet Union ... And what did Lloyd
George do? He squealed like a stuck pig ... (J.Lindsay, "Betrayed Spring",

"Lancashire").
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Hekoropsle runepbonudeckue Meradopbl, KOTOpble 0053aHbBl CBOUM
MOSIBJICHUEM HEpealbHBIM, BOOOpaXaeMbIM CHUTYyallUsIM, Takxke MNpoOyKaaroT
pebaekcuro B TOsiCE  MBICIEACHCTBOBaHWA. [IpM  TOHMMaHUM  TaKUX
bpazeonoruyeckux €AUHULL PELUNHUEHT npuberaer K TEXHUKE
nepeonpeAMEYMBaHNS, TO €CTh HAXOJIUT CMBICI, TapaJIeIbHBIA HCKOMOMY.

get (have) butterflies in one's stomach - paze. HepBHUYAaTh, "MaHIPAKUTD"
(OOBIYHO MCHBITHIBAS MPU ATOM HEMPUATHBIC OIIYIICHHUS B JKEIyAKE); TOJ
JI0’KEUKOM coceT (0T cTpaxa)

He flicked a cigarette put of a packet at me and | took it and we lit up, and... |

began to get butterflies in my stomach wondering what the heck was wrong. (D.

Cusack, "Black Lightning", part Il)

BooOpaxkaembie 00pasbl, MOCTPOEHHbIE HA HAPYIICHUU TPUHIIUIIOB
(GopMaJIbHOM  JIOTUKHM, CTAHOBATCS MPOTOTHIAMH  SIPKUX M OOpa3HbIX
dpazeonoruzmoB. OOpallieHHe K pealbHOMY ITOCPEACTBOM HEPEaJbHOI'O TaKKe
BbI3bIBAET (huKkcaruio pedexcuu B nosice m/l.

eat one's cake and have it (have one's cake and eat it) - npecienoBath
AB€ B3aMMOMHCKIHOYAKOIHNEC LCIHU, IBITATBCA COBMECTUTH HECCOBMECTHUMOC (Cp nu
BOJIKHM CBITHBI, 1 OBIIbI I.[GJ'IBI)

And, since no one was more aware than Michael of being that crank in politics,

one who thought you could not eat your cake and have it, he said no more.

(J. Galsworthy, "Swan Song", part I, ch. XII)

Cronma ke MOXXHO OTHECTH (hpa3eoJIOTMYECKUE SAUMHUIIBI, OCHOBAHHBIC HA
Metadope sBhemucTuyeckoro xapaxkrepa. IlepeocMbicieHne Takoro poja
CMATYACT HCKCIIATCIIbHBIC NJIW CIIMIIKOM PE3KUEC BBIPAKCHUS.

push up the daisies - oTnpaBUTBECS Ha TOT CBET, CHITPATh B SINUK, OTAAThH
KOHIBI
Fraser was singing to himself the same tune he had sung every evening since his
last leave:

What will we care for
47



The why and the wherefore

When you and |

Are pushing up the daisies? (Gr. Greene, "The Heart of the Matter", book I, part I,
ch. 1)

(Dukcauu}l pedmekcuu 6 noACe MblClU-KOMMYHUKaAuuu

Quxcanust pedaeKCHH B TOSICE MBICIU-KOMMYHUKAIIMA TPOUCXOAUT C
oOpallleHueEM K OIBITY OOIIEHMs pelUNHueHTa ¢ BepOanbHbIMU TekcTamu. Croaa
MOXHO BIIOJIHE OMNPABAAHHO OTHECTH OOJIbIIYI0 YacTh OubiIen3MoB (pyc.
ONIUBKOBASl (MACIUYHAS) 6em8b — CHUMBOJ MHpa), a TaKxke (pa3eosorudyecKkue
€IMHULbI, 00sI3aHHBIE CBOUM IPOUCXO0XKJICHUEM IPOU3BEIECHUSAM JIUTEPATYpPhl, HE
TOJNBKO HAIMOHAJBbHOM, HO W BCEMHMPHOW, NOJYYMBIIEH DPACIHPOCTPAHEHUE B
crpade (anri. to pull smb’s chestnuts out of the fire — tackaTh a1 KOro-1M60
KallTaHbl M3 OTHS, BBINOJHATH Ui KOro-au00 HENpUsATHYIO padboTy) u
UCTOPUYECKUM COOBITHSIM (aHTJ. Cross the Rubicon — nepetitu PyOukoH, mpuHATH

0eCroBOPOTHOE pEIICHUE).

PeanbHaga nencrBuUTenbHOCTb

r\\ TekeT

»
»

3HAaueHue

Uutatenb
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Bonpmioit miact ¢paszeonornueckux eauHuil ¢ (uxcanuen pediaekcuu B
MOSICE  MBICTU-KOMMYHHKAlIUA O0s3aH CBOMM IPOMCXOKJICHUEM OObIYasM,
TpaIuIUsAM, IOBEPHIM HapOAa-HOCUTES S3bIKA.

[Tonnmanue Takoro pojia ¢ppa3eoioru3MoB TpeOyeT OT PEUUINUEHTA 3HAHUS
¢donoBoil mH(DOpManuu, BIageHUS WHGOPMALKUEH O KYyJIbTYpHO-UCTOPHUECKOM
HacJeIMM Hapoja, TO €CTb, OOpalleHHs K OMNbITy OOIIeHHS C BepOaTbHBIMU
TEKCTaMH.

Takue (pa3eomornyeckue €AMHUIBI, KaK MPaBUIO, HE BBI3BIBAIOT
3aTPpyIHEHUM y HOCHUTENeH s3bIKa, OJHAKO MPEACTABISAIOT CIOXHOCTh MPH
MOHMMAaHUU TSI HEKOTOPBIX PELUTTUEHTOB, HE SIBISIFOIIMXCS HOCUTETISIMU SI3bIKa, -
Ipolecc MOHMMaHUA B TaKUX Ciy4asx OyAeT OINOCPENOBAaH TOJIKOBBIMHM HWIU
(dpa3eoqornyeckuMm CcioBapsMU. MOKHO CKa3aTb, YTO MPOLECC MOHUMAaHMS
OyJZeT MpeACTaBISTh CBOErO poja ABOMHOE oOpalleHHe K BepOaIbHBIM TEKCTAM:
CHayajlla K MCTOYHUKY CHpPaBOYHOM HH(OpMAIMK,  3aTeM, BO3MOXHO, K
UCTOYHUKY NPOUCXOXKIEHUs (pazeonoru3mMa Kak TakoBOoMy (TO €cCTb st
PEIHIHIEHTa — He HOCUTEJS sI3bIKa MPOIecC MOHNMAaHUS HAYHETCS ¢ KOTHUTUBHOTO
NOHMMAaHHUA, TMPU KOTOPOM OyAyT NpPeooJeBaThCS TPYAHOCTH B OCBOCHHUH
COJZICPKaHUS). TexHukn TOHUMAHHUS TakuX (PPa3eoJOTHUYCCKUX EIMHHII
OTHOCATCA K TpyIIe, KOTopas MOoJpa3yMeBaET HCIOIb30BaHUE ““pedIEKTUBHOIO
MocTtuka”’, To ecth ®E mpolyxnaer pednekcuro Haj oOpazamu, KOTOPHIE HE
CBSI3aHbl HEMOCPEICTBEHHO C OCBAaMBAEMbIM T'HOCEOJIOTMYECKMM oOpazoMm. B
KauecTBe Takoro ‘“‘pedIeKTMBHOTO MOCTHMKA’ B JaHHOM CIIy4ae BBICTYIAIOT
CpelICTBAa MPSIMOW OTCHUIKM K OTJAJI€HHOW OHTOJOTMYECKON KapTHUHE (aJUTHO3Hs,
uurtauusa 1 T.74.). 1o cytn cBoel (pazeonornyeckue eIuHMIIbI, TPOOYKIAAIOIINE
pednekcuto B mosice M-K, sBisioTcs amio3usMu, HENPEMEHHO TpPeOYIOIUMU
KOTHUTHBHOTO TIOHWMaHUS ¥ 3HAHUS KOHTEKCTA YIOTPEOICHMS.

lead apes in hell - upon. ymepers crapoit neBoit [coriaacHo cTapomy

aHFHHﬁCKOMy IMOBCPBIO CTAPBIM JICBAM CYIKJCHO IMOCJIC CMCPTU HAHYHUTH 00e3bsIH

B any]
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Katharina. ...She is your treasure, she must have a husband;

| must dance bare-foot on her wedding-day,

And for your love to her lead apes in hell. (W. Shakespeare, "The Taming of
the Shrew", act. 11, sc. 1)

beat about the bush (go round and round the mulberry bush) - xoauts
BOKpPYI' Ja OKOJIO, TOBOPHTH 06I/IH}IKaMI/I; HCPCMOHUTHCA [HpOI/ICXOI[I/IT OT
Ha3BaHMA JeTckoii urpel; Mmulberry bush - gerckas urpa, HamoMmHaromas
XOpOBOJI, conpoBokIaeTcs npureBom Here we go round the mulberry bush]
You know why you're here, of course, so we needn't beat about the bush.
(A.Cronin, "A Thing of Beauty", part 4, ch. V)

PednexTtuBHoe neiicTBOBaHME MPU MOHUMAHUU CIEAYIOHIEH (pazeosornueckoit
eAUHUIIBI TpeOyeT oOpalieHus K pa3IMuyHbIM TEXHUKaM: OT MpoOJieMaTu3aIuu J10
pacrpeIMeurBaHus BCEX 3aJ105KEHHBIX B TEKCTE CMBICIIOB.

handwriting (writing) on the wall - 3moBemiee npeazaamenoBanue (amum.
oubn. Daniel V, 5-25; coriacHo OuOeiiCKOMY MpEeIaHuio - CJIOBa, HauePTaHHBIC
Ha CTEHE TAaMHCTBEHHOM PYKOM BO BpeMs IMpa BaBWJIOHCKOro mnaps Banracapa
He3aJ0JIro J10 lajgeHus BaBunona ot pyk Japus Muauiickoro)

With every day the danger was growing, the handwriting on the wall becoming

clearer, and finally, as a few wise men had foreseen, the dogs of war once again

were loosed upon the world. (A. J Cronin, "Adventures in Two Worlds", ch. 35)
QDukcayus peghrekcuu 6 nosce HeeepoOAIbLHO20 MbIULICHUSA

Oukcanus pediekcun B mosice HEBEPOATBLHOTO MBIIUICHHUS UMEET MECTO,
Korja (ppa3eosioru3m Kak HEKU CUMBOJI BBIBOJIUT PEIMITUEHTA HA OMPEICICHHYIO
MBICJIb, TO €CTh Mpolecc noHuManuss OE mpoucxoauT HEMOCPEACTBEHHO U HE
HY)XJIaeTcsa B BepOanmu3anuu (pyc. pazironu-maiuna, aHri. to be nuts — coiitu ¢
yMma, ObITh cymaciienmuM). B OGonbIIMHCTBE ciaydaeB Qukcaius pediekcuu B

nosice M kacaercss HeMOTUBUPOBAHHBIX (DPA3COTOTUUECKUX EAMHMII.
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PeanbHaga gencreutensHocTb (ML)

»

3HavyeHne OE

Yutatenb

Takue ¢pazeonorusmsl, Kak MpaBUIO, BO3HUKAIOT IIyTEM CJIOKHOTO
NIEPEOCMBICIIEHUSI TIPH BTOPUYHOM (ppazeosornyeckod HoMuHanuu. BykBajabHOE
3Ha4YCHUE TpeolOpaszyercs, U CBA3b MEXAy 3HaueHHeM @OE u OyKBalIbHBIMHU
3HAYEHUSAMH €€ KOMIIOHEHTOB TEPSIETCS.

Kak mnpaBuio, 3TuMONOruio (pazeoJornyeckor €IUHUIBl YCTaHOBUTH
CJIOYHO HMJIM HEBO3MOXHO.

be off one's oats - Hemomorarth, MPUXBAPHIBATE; TIOTEPSATH AMIIECTUT
He... haunted the house... danced with her half the night, and so on till the poor

kid, who is quite off her oats about him, took it for granted that it was only a

question of time before he suggested that they should feed for life out of the same
crib. (P.G. Wodehouse, 'Very Good, Jeeves!', ch. IV
whip one's weight in wildcats - (amep.) ¢ TOTOBHOCTBIO BBSI3BIBATHCS B

JpaKy, OTYASIHHO APaThCs
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Instructions had been most explicit. | was to get acquainted Alta Ashbury, win her
confidence, let her feel that | was capable of whipping my weight in wildcats.
(E.S. Gardner "Gold Games in Bricks," ch.3)

hot air - Paszz. 601TOBHS, ITyCTHIC CIIOBA; B3J0D, YeIyXa, epyHIa
Rick read it aloud, punctuating it with such words as "tommyrot", "bilge"”, and
"hot air”. (U. Sinclair, "Between Two Worlds", book 1, ch. 5)

be in for it - pase. okazatbcs B TSKEIIOM, 3aTPYAHUTEILHOM TOJIOKCHHUH,
"BIUTIHYTh" [nepeonau. soen. scape.]

‘Miss Dombey', says Mr. Toots, who feels that he is in for it now. 'l really am in

that state of adoration of you that | don't know what to do with myself." (Ch.
Dickens, "Dombey and Son", ch. XLI)

broke to the wide (to the world; clean, dead, stone, stony broke) - pase.
COBEPIICHHO, TMOJHOCTHIO PA30pPUBIIMICS, OOAHKPOTUBIIUKCS, 0€3 BCAKUX
CpPEACTB K CYILIIECCTBOBAHUIO
| was damned glad to get the job, I can tell you, | was about broke to the wide
when they took me on. (W.S. Maugham, "The Gentleman in the Parlour", ch.
XLII)

blue fear (funk) - srcape.nannveckoe cocTossHUE, MAHUKA; CUIBHBIA HCITYT,
KYTKHM CTpax
| hope you won't despise me for having been in a blue funk. (G. K. Chesterton,
"The Man Who Was Thursday", ch. 1X)

QDukcayus pegexkcuu 6 08yx NOACAX CUCHEMOMBICICOCAMETbHOCMU: 8
nosace M-K u m/[
Oukcanusi pediekcuy B ABYX TMOsiICaX CHUCTEMOMBICIENEATETLHOCTH (B
nosice M-K u m/l) naet nBe BO3MOKHbIE MO3aUKH (PUKCALUU PEDICKCUN:
1) ®E nonumaercs 3a cueT Bbixojaa u3 mosica M-K B mosic Ml (rae m/]

Ba)KHEE)
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2) ®E nonumaercs 3a cueT Bbixoaa w3 mosca mJl B mosic M-K (M-K
BaXkHee), T.e. “‘Qukcanusi pedueKCuu B KOMMYHHKATHBHOM JEHCTBUTEIHLHOCTH
OKa3pIBaeTCS  BeAylIed  CpaBHUTENbHO ¢  (ukcammed B peanbHOM
neiicrutensuoct” [Kprokosa 1999: 18].

[Tpumepom ¢uxcaruu pedaeKCHd C BBIXOAOM U3 IMOsica MBICIH-
KOMMYHHUKAIIUM B TOSIC MBICJIEICHCTBOBAHHUS MOKET TOCIYKHUTh CIEAYOIIAs
dpazeonorudeckas eAMHUIA:

have as many lives as a cat (have nine lives like a cat, have more lives
than a cat) - ObITh XHMBYyYMM Kak KOIIKA, OTJIMYATHCSA MOPA3UTEIbHON
YKABYYECTBIO [II0 aHTJIMMCKOMY HApOJHOMY ITOBEPBIO y KOIIKH JEBATh KU3HEH |

B Xyno)kecTBEHHOM TEKCTE€ pa3BepThIBaHUE PE(IEKCUU MPOUCXOAUT 3a
cuer BbeIXxoja u3 mosica M-K (3nauenne OFE, Bocxopsiiee K HapOAHOMY
aHTJIMACKOMY TOBEpbIO) B Mosic MJ[ - KOUIKM CYUTAIOTCA OYEHb KUBYUYHMHU
YKUBOTHBIMH.

She knew it was an absurd hope - and yet would not let it go... The silence

of Dr. Raste had nearly killed it, but it could not be killed; it had more lives than a

cat. (A. Bennett, "Riceyman Steps", part 1V, ch. V)

®pazeosiornueckas eAMHUIA 00JagaeT ABOMCTBEHHOW MPUPOAON: C OJHOM
cTopoHbl, @E BKIIOYAET CJIOBA, COCTABIISIONIME €€, KOTOPhIE KaK TEKCTOBOM
Matepuan TpoOykaarT peduiekchto, (UKCHUPYIOIIYIOCS B OIPEACIICHHbBIX
Nosicax CHUCTEMOMBICIIEIEATETLHOCTH, C JAPYrOod CTOPOHBI — IIEJIOCTHOE
3HaueHue (¢Gpa3eosioru3Ma TYT K€ CTAHOBUTCA MaTEpHAIOM, HaJ KOTOPBIM
OCYUIECTBIISIETCSL TOCIIeytoulee peIEKTUPOBAHUE YK€ C HMHOM MO3auKOU
¢buxcanuii. Takum o0pa3oM, NpH BKIIOUYCHUH (Ppa3eosOrnyecKo eUHULIBI B
TEKCT ~ OHAa  CTAHOBUTCSI ~ HMHCTPYMEHTOM  CMBICIOIIOCTPOCHUSI U
CMBICIIOYCMOTPEHHUSI.

IMeHHO JBONCTBEHHOCTh (DPA3COJOTUUECKON EAUHUIBI  JIeTIaeT €€
HETOBTOPUMBIM 3JIEMEHTOM XYJIO0KECTBEHHOTO TEKCTa, KOTOPBIA MO3BOJISIET

npoOyxaaTe pedaeKCHui0 HE TOJbKO HaJl  IEJOCTHBIM  3HAYCHUEM
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dpazeonoruzma, HO M HaJ dAJeMeHTamH, cocTaBistomumu camy OE. Astop
XYyJIO)KECTBEHHOTO TEKCTa, CO3/aBas €ro, HMEET B CBOEM apCEHaJe
VUCKJIIFOYMTEIBHYIO  SI3BIKOBYIO  €QMHHUIlY, KOTOpas  MO3BOJSET €My
BOCIIOJIB30BaThCSl BCEMU €€ TpaHsMu: Tmpolecc  (pa3eonoru3ainu,
oOpa3oBaHHE BTOPUYHOTO 3HAUCHUS HE JHUIIAeT (hpa3eosioru3M TOro oOpasa,
KOTOpbI ObUT 3aJIO)KEH B CJIOBOCOYETAHUU JI0 €ro (Ppa3eosoruuecKkoro
nepeocMbiciaeHus. [Ipu HEOOXOIUMOCTH aBTOP TEKCTa MOXKET OOpaTUTHCS K
nepBuyHOMYy  oOpa3zy, TeM  caMbIM  packpbiBas  Ooybllle  TIpaHeu
(dpa3eoqoruueckod €nMHUIBl. OJTO MOKHO Ha0NIoJaTh NpPU TBOPUYECKOM
npeodpazoBanun PE wmnm ocBexxenun ‘‘crepthix”’ Metadop. Hampumep, y
[Nosncyopcen:
Soames doggedly let the spring come — no easy task for one conscious that

time was flying, his birds in the bush no nearer the hand, no issue from the web

anywhere visible.

Pednexkcus mHag cmbiciom ¢pa3eosioru3Ma, TBOPUECKH MPeoOpa3oBaHHOTO
nycaresieM, HaunHaeTcsl ¢ oOpailleHus K nosicy M/[: untatenr HaunHAET padoTaTh
HaJT TEKCTOM, OOHApYyKHMBasi CBOE HEMOHWMaHHE (TEXHUKa MPOOIEeMaTU3AINN):
nocTpauBas (ukcanuio pediiekcur B YCIOBUSX, KOTJAa NPOIYIEHT (aBTOP)
HAMEPEHHO HE 3amporpaMMupoBall 3Ty (UKCALNIO, PEIUIUEHT BBIXOJIUT B TOSIC
M-K: a bird in the hand is worth two in the bush — nyume cununa B pykax,
YeM KypaBJiib B HeOe.

Eme omun mpumep mnomobHONW Mo3awku (ukcanuu pedaeKCud MOMXKHO
HaWTH B CJICAYIOIIEM OTPHIBKE:

What noise was that? Gramophone going in the kitchen! When the cat was
away, the mice — ! (J.Galsworthy, "The white Monkey", part I, ch.X)

B nannom ciydae ¢ukcanusi pedieKCuu MpouCcCXOUT C BBIXOJOM M3 IOosica
M/l B mosic M-K, ocrtaBisis 3a unraTeneMm npaBo BOCIIOJIHUTH HEJOCTAOIIYIO YacTh
dbpazeonornueckoil enuHMIbl (TEXHUKA “AocTpanBaHus’’ (ukcamuu peduekcun)

when the cat's away, the mice will play — 6e3 korta mbIam pasaoibe.
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QDukcayusa pegnexcuu 8 08yx NOACAX: HEGEPOATLHO20 MbILULICHUA
U MbLC1E0eCME06AHUA

Quxcanus pediekcu B AByX mosicax: M u MJl Takke MO3BOJSET
paccMOTpETH JIBa BApUAHTA:

1) Beixon u3 nosica M B M/1, rne M/l BaxkHee;

2) Bbixon u3 nosica M/ B M, rie BaxkHee nosic HeBepOabHOTO MBIIIJICHUS.

Mo3zaunka ¢pukcanuu pediaekcun ¢ BIXo0M 13 nosica M B m/1:

for the birds — HukoMy He HY)XHBI, HE HMCIOIINN HUKAKON IEHHOCTH, HE
MPEACTABIIIONIMN HU MAJICUILIETO UHTEPECA; TIIYIIbIN, HEJIENbII; KypaM Ha CMEX

And underneath the guy on the horse’s picture, it always says: “Since 1888

we have been moulding boys into splendid clear-thinking men.” Strictly for the

birds... I didn’t know anybody there that was splendid and clear-thinking. (J.
Salinger, “Catcher in the Rye”, ch.1)

B 1maHHOM  OTpBIBKE  XYJIOKECTBEHHOTO  TEKCTa  IMOHUMAaHUE
bpa3eosoruueckol  €IMHUIBI  TPOUCXOJUT € BBIXOJOM B TMOSAC
MBICJIEICHCTBOBAHUS YEPE3 MOSAC YUCTOTO MBIIIJICHUS.

Beixon u3 nosica M/l B M, rae BakHee MosIC HEBEpOATbHOTO MBIIIJICHHS

Run riot — pa30OymeBaThcsi, OyHCTBOBaTh; HE 3HATh MEpPHI, YACPKY,
nepecTynarh BC€ TpaHUIlbl; pasbirpaThes (0 BooOpakeHuu) (oxom. IloiTu mo
JIO’)KHOMY clieqy (0 co0akax)

Where had he gone? Why had he not let her know? Her scepticism ran riot.
(J. Galsworthy, “Beyond”, part III, ch. XI)

... but now her imagination ran riot, and she began to fill the torpid hush of

the night with distressing sounds. (A. J. Cronin, “Hatter’s Castle, book II, ch.9)
fling (throw) one's cap over the mill (windmill) - mnocrynats
0e3paccyIHO, MePEXOANTh BCE IPAHUIIbI (O KEHIIMHE)

Dumby. Awfully connercial, women nowadays. Our grandmothers threw their

caps over the mills, of course, but, by Jove, their granddaughters only throw their
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caps over the mills that can raise the wind for them. (O. Wilde, "Lady

Windermere's Fan", act 111)

QDuxcayus pegiekcuu 6 nosace MvlC1U-KOMMYHUKAYUU U 8 nosce
HeeepoaIbHO20 MbIULICHUS

Kak u B mpenpiaymux paszzienax, B ciiydae (pukcanuu peQekcuu B mosice
MBICJIN-KOMMYHUKAIIMU W B TI0SICE HEBEpOAIbHOrO MBINUICHUS €CTh JBa
BO3MOXKHBIX BapUaHTAa:

1) M + M-K (dukcaums pediekcu B Tosice KOMMYHUKATHBHOMN
NEUCTBUTEIBLHOCTH SIBJISIETCSI BEIyIIEH );

2) M-K + M (¢puxcanus pedraekcuu B Mosice HEBEpOAIbHOIO MBIIUICHHUS
ABJIIETCS BaxkHee PuKcanu pedIeKCUH B MOSCE MBICTH-KOMMYHHKAIIUN).

PaccMoTpum npuMeps! 171 KaKI0TO U3 TPUBEACHHBIX BHIIIC BAPUAHTOB:

1) M + M-K (dbukcamuss pediexkcuu B T0siC€ KOMMYHUKAaTUBHOU
JEHCTBUTEILHOCTH SIBJISIETCS BEIYILIEH ):

| had never dreamed of considering Mrs. Protheroe in the matter. There has

always been rather a suggestion of Caesar’s wife about Mrs. Protheroe... (A.

Christie, “The murder at the vicarage”, ch.3)

®pazeonoruueckas €IWHUIA B JaHHOM XYJIOKECTBEHHOM TEKCTe Oblia
npeoOpa3oBaHa aBTOPOM M TIOHMMAETCS 3a CUET BBIXOJA U3 MOsica HEBEPOAIbHOTO
MBIIUICHUSA, Tae (Ppa3eosoru3sM CIyKWJI ONPEACICHHBIM CHUMBOJIOM IS
npoOyXaeHus pedrekcuu, B MOSC MBICIU-KOMMYHUKAIIMM, BCJIEJICTBUE YEro
IIPOUCXOINT pa3BepThiBaHue 3HaueHus OE.

Caesar’s wife must be above suspicion — sxena Lle3apst mokHa OBITH
BBIIIE  IOJO3PEHHHA  (COMIACHO  TOJKOBAaHHUIO  IPOMCXOXKIECHHS  JAaHHOU
bpazeonoruueckoil eaMHUIIBI, Takoi oTBeT Aan FOnmii [{e3apps Ha Bompoc, mouemy
OH pa3Besicsi co cBoel BTopoi keHou, I[lommneelr Cynnol, mociae HHIUACHTA,

korja B oM Lle3apst TaitHO, mepeoieBIIUCh KeHIuHOM, mpoHuK [Tyonmii Kioauit.
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[Ipuuunoit Takoro moBeneHus I[lyOnus Obul uHTepec k xeHe llesapsa. Llesapn
Pa3BOAUTCA C X(CHOfI, XOTA U IIOHUMACT, 4YTO OHa, BO3MOXHO HGBHHOBH&).

Hpyrum npumepoMm ¢ukcanuu peduekcuu B IBYX IOsACax, I[JE TMOsC
KOMMYHHK&THBHOfI I[CﬁCTBHTGJ'ILHOCTI/I ABJACTCA BCAYIIHUM, MOZKCET IIOCIIYKHUTH
CHEAYIOIINI OTPBIBOK:

Cook undertook it with the idea of being able to put the merits of the
proposition before the people direct - not through the agency of any great financial

corporation - and of selling to the butcher, the baker, and the candle-stick maker he

stock or shares that he wished to dispose of. (Th. Dreiser, *The Financier"”, ch. LVIII)

dpazeonornueckas enuuuna the butcher, the baker, the candle-stick
maker (wymn. nronu pasHbIX TpodeCccHil; caMble pa3HbBIC JIOIH, Pa3HOIICPCTHAS
Hy6JII/IKa) IMPOUCXOJUT OT BBIPAKCHHUA, B3ATOI'O U3 JCTCKOI'O CTUXOTBOPCHHUA:

Rub-a-dub dub,

Three men in tub. And who do you think they be?

The butcher the baker, the candle-stick maker.

They all jumped out of a hot potato.

Turn 'em out, knaves all three.

2) M-K + M (pukcauust pediiekcun B mosice HEBEpOATbHOIO MBIIUICHUS
ABJIIETCS BakHee (PUKcanK pedIeKCHH B MOSCE MBICIH-KOMMYHHUKALIUN).

Cakes and ale — Becenbe, yI0BONBCTBHUS, pa3BiicucHHs (IIEKCITUPOBCKOE
BBIPAKEHHUE)

There was a feeling ...that in very truth the time for cakes and ale in this

world was all over. It was this feeling that made a residence in Ireland at that
period so very sad. (A. Trollope, “Castle Richmond,” vol. 11, ch. XXIII)
Hoean nonumanusn, unu pukcayus pegpaexcuu ¢ mpex nosacax
CUCEMOMBICTICOCAMESIbHOCU
Oukcanusi pedIekcur BO BCEX TPEX MOACAX CUCTEMOMBICIEACATEIHHOCTH

MIPEACTABIIICT COOOM TaK HA3bIBAEGMBIM “‘Ujeaj MOHMMaHUS , 00eCTICUYNBAOIITUI
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caMyl0 TPOJIYKTUBHYIO  MBICIEACITEIBHOCTh  XYJ0KECTBEHHOTO  OCBOCHHUS
CMBICIIOB, KaK, HalpuMep:

the Arab of the gutter (city/ street Arab) - yiu4HbIli ManbYHIIKA, TATSI
yJIUILIbI, OECTIPU30PHUK
...street Arabs are produced by slums and not by original sin. (B. Shaw, "Back to
Methuselah"”, "Preface");

the unholy alliance - upon. coro3 HeuecTHBIX (MPOHUYHOE BBIpAKEHHUE, Ha
ocuHose the Holy Alliance - cBsieHHBI 003 - PEaKIMOHHBIA COI03 ABCTpHH,
[Ipyccun u Poccun, 3akmroueHHwii B Ilapmxke 26 centsOps 1815 roma mocie
najenust umnepun Hamoneona | u mpocyectBoBaBimii 10 1833 roga)

In the big city political machines we find the unholy alliance of Big Money

and Big Politics. (G. Green, "The Enemy Forgotten”, ch. XI)

BbIBOABI 10 IEPBOH IJIaBe

1. IlpobieMa B3aMMOOTHOILIEHUS SI3bIKA M MBIIIJICHUS MPEACTABISAET COOOM
OJIHYy W3 LEHTPAJIbHBIX IPOOJIEM TEOPETHUECKOIO S3bIKO3HAaHUS U (uiocoPpuu
s3bIKa. SI3BIK HE MOXKET OBbITh OTJEJICH OT YCJIOBUU CYIIECTBOBAaHMS 4eIOBEKa, a
MBILJIEHUE - 3TO BbIcHIas (opma oTpakeHHs OOBEKTUBHON pealbHOCTH. Takum
o0pa3oMm, S3bIK SIBJIACTCS OPYIUMEM MBIILUICHUS, KOTOpOe oOecreuynBaeT OoOMEH
uH(popManuen MexIy uieHamMu OOIIeCTBa, a TaKKe MO3BOJSET (PUKCUPOBATH
pe3ynbTaThl MBILUICHWS M TO3HAHUS B HAIMOHAJbHOM SI3bIKE, OTpa)kas

CBOE0Opa3re HAIIMOHAIBHOTO MBIIILICHHUS.

2. Hccnenosanue ¢paszeonsoruueckoro (oHaa si3plka HEBO3MOXKHO 0€3
paccMOTpeHHs MPoOJIEMbl B3aUMOOTHOILIEHUS fA3bIKa M KyJIbTypbl. HecmoTps Ha
HaJIM4ME Pa3IUYHbIX TMOAXOJOB K MpOOJieMe B3aMMOCBSI3M SI3bIKAa U KYJIBTYpHI,
MO>KHO YTBEP>KJaTh, YTO OHU HEOTAEIUMBI JIPYT OT Apyra: KyJbTypa BO MHOIOM
onpeeNsieT fA3bIK HapoJa, B TO BpeMsi KakK S3bIK SBISETCA XPaHUIUIIEM

KyJIbTYpHOUH MHGOPMAIIHH.
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3. HamnwmonanbhHas cnenuduka QpaseonorusMoB oOyCIOBIEHA JIEKCUKO-
rpaMMaTHYEeCKIMH ¥ CTHJIMCTHYECKHMH OCOOCHHOCTSAMH SI3bIKa, a TaKXKe
peanusiMu  ObITa HApPOAA-HOCUTENS S3bIKA, XOJOM HCTOPHUYECKOTO Pa3BUTHS

Hapo/Jia, pa3BUTHEM HAllMOHAIBHOU JTUTEPATYPHI.

4. dpazeoniorus HE TOJIBKO CTPEMHUTCS K KiIacCHPHUKAUU (Hpa3eoIornyecKux
CAVHMI], HO U K WX MOHMMAHHUIO, K BBISBIICHUIO 3aMbIClIa aBTOpPA, KaKOBBIM B
ciydae ¢ ¢paseonorudeckuM (HOHIOM si3bIka ABIsSeTCs Hapon. B aTom
OTHOUIEHUH (pa3eosiorusi TPAKTYeTCsl KakK HayKa HWHTEPHPETUPYIOIAs H
MOHMMAroIas, B TepMHHAX KOTopod @PE BbICTyNmaeT Kak OTIECIbHBIA TEKCT,
oOJlaalomuii  TBOMCTBEHHOM MPUPOJON: MOXKHO TOBOPUTH O TIOHUMAaHUU
(dpazeonoru3mMa ¢ €ro COOCTBEHHON CEMaHTHKOM, JIMOO paccMaTpuBaTh €ro Kak
WHCTPYMEHT HWHTEpIpETAallMM  BKIIOYAIOLIEr0 €ro TeKCTa B  TEPMHUHAX
(UIOIOTUYECKON TePMEHEBTHKH, TPAKTYIOLIEH MOHMMaHHE KaK OOBEKTHBAIUIO
pediexkcun, BBICTYMAOMIEM B  KAaueCTBE  «MOCTHKa»  MEXIY  OIBITOM
NOHMMAIOILIETO CyObeKTa U ocBauBaeMoill UM cuTyauueid. COOTBETCTBEHHO,
nericteue peduekcun OyaeT OTauYaThCd B 3aBUCUMOCTH OT cHElU(UKU
OpraHu3aliid MO3aWKu ee¢ Qukcanuii mo mnosicam 0azoBoit cxembl CMJI

[IleapoBuikoro.

5. PaccmoTtpenue gppazeonoruueckoil eIMHUIIBI ¢ TOUKHU 3peHust (PUII0T0THYECKOM
TE€pMEHEBTUKU MO3BOJSET MEPEUTH OT YPOBHS 3HAUEHUH K YPOBHIO CMBICIOBBIX
OTHOIIIEHUH, paccMaTpuBaTh (Pa3eoJOTU3M KaK CHUCTEMY SBHBIX H HESIBHBIX
CMBICJIOB, KOHCTPYHPYEMBIX B Ipoliecce MeTadopu3aliuu.

6. Jnst uzydenus ¢pa3eoqoruyeckor eIuHUIBI Kak MeTadopsl, MpoOyskaaroniei
pedIIeKCHIo, MOXKHO BBIJEIUTH CEMb BO3MOXHBIX CXeM €€ (pUKCAIlMU MO TOoscaM
CUCTEMOMBICIIEACSITETbHOCTH, ONPEACAIONNX pa3Iu4Hbe BUABI Ipolecca H

pe3yJibTaTa MOHUMaHUSI.
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I'JIABA |1
IHHEPEBOJA ®PA3EOJIOI'N3MOB KAK ®HUJI0JIOI'O-
I'EPMEHEBTUYECKAS TPOBJIEMA

2.1 PedpiiekTUBHBIE OCHOBAHMSI NepeBoa (Ppa3eoT0ru3sMoB

KaptnHa mupa y HOCUTENEN Pa3IMYHBIX SA3BIKOB CO3JACTCA U3 LIEJIOrO
KOMIUIEKCAa TPEACTaBICHUA U  B3MVIAJ0B HA JCHCTBUTENBHOCTb, U3
HAKOIUJICHHOTO HMHAMBUAYaJbHOTO U KOJUIEKTHMBHOrO ombiTa. OOpa3Hoe
BUJICHUE aHAJIOTMYHBIX OOBEKTOB, MOHATUWA U SIBJIEHUN Y HOCHUTENEH pa3HBIX
A3BIKOB OTJIMYAETCS, YTO, IPEXKIE BCEro, HAXOAUT OTPAKEHHUE B HAPOJHOM U
XYA0KECTBEHHOM TBOpuecTBEe. HarisiiHO 3T0 MOXKHO MPOUJUIIOCTPUPOBATH Ha
npumepe (ppazeoJOrnyecKux €AHHMI, KOTOpble B OOJBIIMHCTBE CBOEM
ABIIAIOTCA, IO CBOEM CyTH, MeTapopamMu, MPUHATHIMU S3bIKOBOW HOPMOHM U
BBIPXKAIONIMMH  TPEJCTABICHUSA  YEJOBEKa O  PA3NIUYHBIX  SBICHUSX
OKPYXAaFOILEro MHUpA.

HekoTopble JIMHIBUCTBI €CTECTBEHHBIM Pa3BUTHEM MeTaopbl CUUTAIOT €€
ormupanue. M3 cpenctra co3mpanust oopaza meradopa npeBpamiaeTcs B Crocod
(GbopMHUpPOBaHUS HENOCTAIOMIMX S3bIKY 3HAUEHWH, HO, OyIydd MOPOXKACHUEM
XYJI0’)KECTBEHHOI0 TBOpYeCcTBa, MeTadopa BBDKMBA€T B IOCIOBHUIAX U
dbpazeosioruzmax.

XapakTtep Mertadopbl, Jexaled B OCHOBE (hpa3eoOTMYECKUX EIUHUII,
OTJINYaeTCsl OT 00pa3HOM, “CBOOOJHON”: OHA CTAHOBUTCS ‘‘CTaHIAPTHON,
TepsieT WHAUBUAYAJIbHOCTh, HO BCE JK€ COXpaHieT oOpa3HOCTb U
WHOCKa3aTenbHOCTh [Uepmaniiena 1988: 78].

Mertadopa B oOsactu ¢Gpa3eosiorud, B OTIUYHE OT XYJI0KECTBEHHOM
metadopel, HE WHAWBUAyaldbHa. HampoTtuB, B oOcCHOBY o0Opa3HOii
MOTHBHPOBAaHHOCTH MOXET Jiedb TOJBKO TpHUBUAIbHAs, CTaHAapTHas

MeTa(bopa, IOHATHAA BCCMY 3BIKOBOMY KOJUICKTMBY MW B CHIIY OJ3TOIO
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npoliuemas npouecc gppazeonorusanuu. B kauectBe MEXaHU3MOB CO3/IaHUsA
ATOTO  TpoIecca  BBICTYMAeT  “‘CIOCOOHOCTh  SI3BIKOBBIX ~ 3HAKOB K
(GbOpMHPOBAHNIO BTOPWYHBIX 3HAYECHUN HA OCHOBE IIEpEHOCA TEPBUYHBIX
3HAYCHUH M TPOM3BOJCTBA MOTHBHUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX €IMHUII [Tam xe:
84]. [porecc ppazeosioru3anuu mpeanoaaracT BO3MOXHOCTh CIOBOCOYCTAHHUS
HECTH B ceO€ CMBICI ATOTO MEPBUYHOTO KOHTEKCTA, KOTOPHI CO BpEeMEHEM
MOJTHOCTBIO YTPAYUBACTCSI, COXPaHIs JIUIIL 00pa3.

[TepeBon metadop mpencraBiser coboi 0coOyr mpodiieMy B TEOpUU U
MpaKTUKE MEepeBO/a, TaK KaK MHOTMMH HCCIEAOBATENSIMU IPU3HAETCS TOT
dbakT, YTO HEBO3MOXXHO KaKMM-TO ONpEIEICHHBIM 00pa3oM 0000IIUTH
BO3MOXKHOCTH H CIIOCOOBI TepeBoja Metadop [Broeck 1981]. dakropowm,
KOTOPBI MOYET B KaKOW-TO Mepe OOBSICHHUTH ' CONPOTUBIEHUE' MeTaopsl
nepeBoy, MOXHO Ha3BaTh OHTOJIOTHIO MeTadop: HCcienoBaTeleil Bceraa
BOJIHOBAJI BOIIPOC, TOUYEMY OJIHA OOpa3HbIE€ BBIPAKECHUS MOSBIISIOTCS B SI3BIKE,
a Ipyrue HeT, moyemy meradopa, KOTopas JIETKO TOHUMAETCsl B OJTHOM SI3bIKE,
BBI3BIBACT 3aTPYIHCHUS B APYrOM, TO €CTh, HE 00JamaeT MeTadopUIeCKUM
nzomopduzmom [Dagut 1976: 32].

ITepeBon meTadop — 3TO MHOTOYPOBHEBBIM IPOIECC, II€JIb KOTOPOTO
COCTOUT B OTBICKAHUH B SI3BIKE IMEPEBOJA PABHOIICHHBIX JIEMEHTOB Ha COOT-
BETCTBYIOIIUX  YPOBHAX  (DYHKIIMOHMPOBAHUS  XYJOKECTBEHHOW  pedw,
collep KaTellbHasi W IMOIMOHAJbHAS IIEHHOCTh KOTOPBIX HAXOAWJIach OBl B
9KBUBAJICHTHBIX OTHOIICHHUAX ¢ MeTahopamu opuruHana [Pemxopos 1983].

[lens Xyo0KECTBEHHOTO TMEpeBOJa — MaKCUMaJbHO BEpHash WMUTAIUs
opuruHana. OrpaHWYeHUs] HA TaKOTO poJa ACSATENbHOCTb, HAKJIaJIbIBaCMbIE
MPEKJIC BCETO S3BIKOM W KYJIBTYpPOH, BIIOJTHE OYEBHIHBI, OJTHAKO OYEBHIHA U
HEOOXOJMMOCTh B TIOJIYYCHHUH KYJbTYpOW M3BHE MHBIX COACPIKAHUN, CMBICIIOB
U CHOCOOOB JIESITENIHHOCTH C HUMHU. B 3ToM u coctout (QyHKIHS
MEXKYJIbTYpHOTO  OOMEHa  TEKCTaMH W  KYyJbTypHas  3HAYMMOCTh
XYyJI0O)KECTBEHHBIX TeKCTOB. OHM 000TaIarT KaK CBOIO, TaK U UHBIC KYJIBTYPHI,
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SBJISSICH HE TOJIBKO M HE CTOJIBKO CIIOCOOOM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUH,
CKOJIBKO CIIOCOOOM CMBICTIONIOPOXKICHUSI U CIIOCOOOM CO3/IaHUs CPEACTB
OCBOEHUSI HOBBIX CMBICIOB. [lepeBoaunKk AOMKEH CO3/AaTh MPEANOCHUIKH JIs
nepeaadr oNnTUMyMa COACPKATEIBHOCTH TEKCTa OPUTHMHANA, 0 BO3ZMOXHOCTH
IpeoI0JIeBas COMPOTUBIICHHE KYIbTYp M s13bIK0B [["ameesa 2011: 119-120].
3ajauell mepeBOIUMKA SIBISIETCA HE TOJBKO coxpaHeHue 3HaueHuss OF, Ho
U JIOHECEHHE JI0 PELUIHUEHTa MepeBOAHOro Tekcra cMbiciia OE, koTopelil oHa
npuobperaeT B Tekcte. Kpurepun 3KBUBaJICHTHOCTH B TAKOM CIIy4ae HE MOTYT
CBOJAUTBHCS K YHUCTO JIMHTBUCTUYECKHM, a JOJDKHBI OCHOBBIBATHCS Ha
pedyieKCUH ~ pPEUMIUEHTOB  HMCXOAHOTO U TEPEBOJHOTO  TEKCTa,
pa3BEPTHIBAOIIEHCS B TIOSICAX CHCTEMOMBICIIEICATEILHOCTH.

Kak mnpaBuio, HMCXOOHBIM IYHKTOM i 0OCyXJIeHus Bompoca 00
HKBUBAJIEHTHOCTH TEPEBO/IA SIBISIETCS TOT (PaKT, YTO OFHA U3 OCHOBHBIX 3a/1ad
NEepeBOJUYMKA - MAKCUMaJbHO IIOJHAs Iepejadya CoAEpkKaHHUs HCXOJIHOTO
TEKCTa, IPU COXPAHEHUU (PAKTUUECKOW OOILIHOCTU COJIEp’KaHUsI OpPUTHHAJIA U
nepeBoa.

JlJis OUEHKH SKBUBAJICHTHOCTH MepeBoja MeTadop, a COOTBETCTBEHHO, U
¢Gpa3eonornuecKknx eaUHUI], YacTO TMPUMEHSIETCS YpPOBHEBas MOJIENb.
[Monw3ysce kinaccupukanueit B.H. Komuccaposa [Kommccapor 1980, 2000,
2002], BoIaensromero msiTh ypOBHEH SKBUBAJICHTHOCTH MIEPEBO/IA, BBIICIISIOTCS
YPOBHU U TIOAYPOBHH SKBHBAJICHTHOCTH MeTadop, KOTOpBIC IOIMYCKAIOT
aOCOJIIOTHYIO SKBUBAJICHTHOCTh (MATHIA ypOBEHb) AK€ B cllydyae, €Cld
OYEBUIHO HEOJMHAKOBOE UJICHEHHE JICHCTBUTENHPHOCTH B KapTHHAX MHPA,

CO3JJaHHBIX Pa3HBIMU SI3bIKAMU.

Konuenuust tumnoB / ypoBHed »skBuBaieHTHocth B.H. Komuccaposa

npeTepriesia Ha MPOTSKEHUU ACCATUICTHH PsT MOTU(PUKAIIUNA.

B. H. Komuccapos pasinryaet «IIOTEHLHATBHO JOCTUKUMYIO

9KBUBAJICHTHOCTBL», TO €CTb MAKCHUMAJIbHO BO3MOXHYIO O6IJ_[HOCTB COACPIKaHUA
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OpUTrMHaNIa M T1nepeBoja, Jonyckaemyrw pazimmuuamua UM wu IS, wu
«MEPEBOAYECKYIO SKBUBAJICHTHOCTHY — peanbHyI0 CMBICJIOBYIO
(comepxaTenbHy0) OIM30CTh OpHUTMHANA M TEPEBOJA, JOCTUTAEMYIO TIpH

nepeBoje [Komuccapos 2000: 51-56].

Ha BO3MOXHOCTbh IOJHOTO COXPAaHEHHs COAECPKAHUSA HCXOJHOTO TEKCTa B
NEPEBOJIE MOTYT MOBJIUATH PA3INYHbIE (DAKTOPBI, TAKKE, HAIPUMED, KaK pa3Iudusl
B CHCTEMax S3bIKOB, a TaKXe CIOCOObl (DYHKIIMOHUPOBAHUS ATHUX S3BIKOB.
[ToaTOMy HEM30€XKHO, YTO FKBUBAJIEHTHOCTH MPHU MEPEBOJE BO3MOXKHA JIUIIb IPH
COXpPaHEHUHU WIHA yTPaTe€ ONPEIEICHHBIX AJIEMEHTOB CMbICIA OpUTIMHAIA. THIBI,
WM YPOBHH, DKBUBAJICHTHOCTH, corinacHo koHuenuuu B.H. Komwmccaposa,
pa3InyaloTCa UCXOS U3 TOTo, KaKasl 4acTh COJIEpKaHusl OpUTrMHaja Obula yTepsiHa
WIM coxXpaHeHa npu rnepeBoge. KoHumenuuss ypoBHEH SKBUBAJIECHTHOCTH
IPEIOoJIaraeT, YTo Ha JIIOOOM YpOBHE HKBHBAJIEHTHOCTU IIEPEBOJ 0OECIIEUNBAET
OCYLIECTBJICHUE MEXBbA3BIKOBO KOMMYHHMKAIMU. TO €CTh, HCXOMS U3 NOCTYJIaTOB
KOHLEMLNK, [JaXe B CIydae yTpaTbl ONPENENEHHOM YacTH COJEp KaHMS,

9KBUBAJICHTHOCTb TCKCTAa OPHUI'MHAJIa 1 IICPCBOAA JOITyCTHMA.

3amaveit  r000TO  TEKCTa  SIBISIETCS  BBIMIOJHEHHE  OMpPEIEICHHOMN
KOMMYHUKATHBHOW (DYHKIIMH: YCTAHOBJICHHE KOHTAKTa MEXITY KOMMYHHUKAHTAMH,
coobmienre (akToB Wi HHGOPMAIMH, BBIPAKEHUE SMOIUH, MOOYXKICHHE K
JNEUCTBUIO WJIM PEaKIMh W T.JO. TEKCT MOYXET BBITIOJHATH OJHOBPEMEHHO

HECKOJIbKO TaKUX (QYHKLHH.

CornmacHo Teopun ypoBHEW »3kBuBaieHTHOcTH 1o B.H. KomwuccapoBy
[Komuccapos 2000: 51-56], 9KBHBaJCHTHOCTh IE€PEBOJOB IEPBOTO THIIA
3aKJII0YaeTCs B COXPAHECHHM TOJBKO TOW YACTH COJCPYKAHHUS MCXOIHOTO TEKCTa,
KOTOpas COCTaBseT Ielb KOMMYHHUKAruu. Ilog [enpl0 KOMMYHHKAIUU
MOHUMAETCS CMBICH, BBIBOJAMMBIN M3 BCEro BBICKA3bIBaHHUS. PelMIHUEHT, neras
BBIBOJIBI U3 BCETO COAEPKAHHUS TEKCTA, IOHUMAET HE TOJIBKO TO, YTO TOBOPUTCS B
TEKCTE, HO U TO, JIJIS YETO 3TO TOBOPUTCS, TO €CTh, IOHUMAET I11EJIh BHICKA3bIBAHHSL.

63



HpI/I BTOPOM THIIC OKBUBAJICHTHOCTH 06111a;1 4aCTb COACPIKAHUA NCXOJHOI'O TCKCTA
N TCKCTa IICPCBOJAa HC TOJIBKO IIO3BOJIACT HOOCTHYb OIIHHaKOBOﬁ ocJin
KOMMYHHKAllUH, HO TaKXC I/II[GHTI/I(bI/II_[I/IpOBaTB OOHY M Ty XK€ BHCA3BIKOBYIO
CUTyalluro (HOI[ CI/ITyaIII/ICﬁ CICOAYCT IMOHHUMATh OIIMCBIBACMYIO B BbLICKA3BIBAHHUU

COBOKYITHOCTb OOBEKTOB U CBSI3€i MEX/Ty HUMH).

TpCTI/Iﬁ THUII S5KBHUBAJICHTHOCTH onpcaAcICTCA COXPAaHCHHUCM B TCKCTC
nepesBoZia 1ncjii KOMMYHUKAIIUU U I/II[eHTI/I(l)I/IKaHI/II/I TON XKe CUuTyanum, a TaKXe
COXpaHCHUCM IIPpH IICPCBOAC O6IHI/IX HOHHTHﬁ, C MIOMOMIIBIO KOTOPBIX OIMHMCBIBACTCA

CUTyalus, TO €CTh, CIIOCO0 ONMUCAHUS CUTYaIUHU.

IIpn yeTBepTOM THIIE IKBUBAJICHTHOCTH, HAPSAAY C TPEMsI KOMIIOHEHTaMH
COJIEP)KaHMs, KOTOpBIE COXPAHAIOTCA IIPU TPETbEM THIIE, B IIEPEBOJAE TAKXKE
BOCIIPOM3BOJMTCS OCHOBHAsI 4YacTh 3HAYEHUW CHUHTAKCHYECKHX CTPYKTYp

OpUTHHAJIA.

HpI/I IIATOM THUIIC 3KBUBAJICHTHOCTU AOCTUIACTCA MAaKCHUMAJIbHAsA CTCIICHBb
OJIM30CTH COACPIKaHHA OpuUIrMHalla W IICPCBOJAd, KOTOpasd B006HIC MOXKET
CYIIIECTBOBAaTh MEXK/y TEKCTaMHU Ha pa3HbIX si3bIkax, Hampumep: | saw him at the
theatre. — 51 Bumen ero B Tearpe; The house was sold for 100 thousand dollars. —

Jowm 6b11 mponan 3a 100 Teicsa goutapos [Komuccapos 2000: 51-56].

I[Tomumo koHuenuuu ypoBHeW skBuBaeHTHOcTH B.H. Komuccaposa

MOXXHO ICPCUUCIINTD APYTUC BIUATCIbHBIC KOHICIIIMU B 9TOM 00JACTH.

Tak, wnampumep, Ha pyoOexe 1950-60-x rT. KOmxun  Haiiga
POTUBOTIOCTABHUII dbopManbHYIO HKBHBAJIEHTHOCTD JTMHAMUYECKON
DKBUBAJICHTHOCTH. JIMHAMHYECKYI0 OKBHUBAJICHTHOCTh  OILIGHUBAIOT  4Yepe3
CpaBHEHHE HE CaMHX TEKCTOB OPUTHHANA U TIEPEBO/IA, & YePEe3 CPABHEHUE PEAKITHIA
UX PEIUIHEHTOB. Eciy Takue peakiuu COBIAJArOT, IIEPEBO]] SKBUBAJICHTEH, €CIIH
HeT — HeakBuBajeHTeH [Haiima 1970].

Hapsiny ¢ TmOHSATHEM «IKBHBAJIEHTHOCTh TIEPEBOA» HCCIIEIOBATEIN

ONMEpUPYIOT U  TOHSATUEM  «AJEKBATHOCTH» (MM UIIMPOKO  IOJIb30BAJICS
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A.B.®enopoB) [Demopo  1983]. CymiecTBYIOT pa3sHble MOAXOABI K
pa3rpaHUYCHUIO ITHX MOHATHH. OOBIYHO MOHSATHE AJCKBATHOCTU TMPEAINOIaraeT
npeabsBiaeHue Oosee MUpPoKoro crekrpa Tpedosanwuii k 1T, yem 6onee «rudkoe»

B 5TOM CMBICJIC ITOHATHUC 3KBUBAJICHTHOCTH.

H.JI. T'ameeBa OTMEYaeT, YTO B  OTECUYECTBEHHOU  TpaaULINU
T€PMEHEBTUYECKHUHM, NEATEIbHOCTHBIM TOAXO0J K TMEPEBOJYy MNPAKTUYECKH HE
WCIMOJIB3YETCS, HE BCETAa B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUYECKOW TEOPHUH TEPEBOJA
OCO3HACTCS TPAHCIIAIUS U3 OJHOW KYJIBTYPHI B APYTYIO CIIOCOOOB MBINLICHUS U

opranm3anuu nestenbHoctn [I'aneeBa 2011: 5-6].

O6pameHI/Ie K ACATCIbHOCTHOMY IIOAXOAY HC OTMCYACTCA HC TOJIBKO B
OTEYECTBEHHOM JIMHIBUCTHKE, a Takke W B 3apyoOexHoi [Chesterman, Wagner
2002; Anderman, Rogers 2003; Bassnett, Trivedi 2002; Baer, Koby 2003; Cronin
2013; Munday 2001; Bermann, Wood 2005; Newmark 1988; Sin-wai 2015;
Hutchins 2015; Farwell, Helmreich 2015, Cardey 2015].

Cxema CM/I, npennoxennas ['.ILIeapoBuiikum, yxe Oblia MpUBEACHA B
pabore s paccMoTpeHus — Gukcauuu  pedIeKCMHM  IPH  [TOHUMaHUU

(bpaseonomqe(:KHx CAHNHUIL B aHTJIOA3BIYHOM TCKCTC.

B pgaHHOW T1yIaBe MBI PacCMOTPUM  SKBHUBAJICHTHOCTh  II€PEBOJA
(bpazeosIOrMYeCKUX €IUHUI] HE C TOYKU 3PEHUsSl TPATUIIMOHHO TMPU3HAHHOMN
YPOBHEBOI MOJIENH, a B3SIB 32 OCHOBY TPH MOsICA CUCTEMOMBICIIEIEATEIbHOCTH
U BapuaHThl Pukcanuu pedIeKCuu.

Crnenyer OTMETHUTb, YTO TIOYTH BO BCE BpeMEHa ObUIM JOCTATOYHO MOIYJISIPHBI
CYXKJICHUSI, OTPUIIAIOIINE MEXbSI3BIKOBOBYIO MEPEBOAMMOCTD. [Ipu 3TOM pelienue
BOIIPOCA O BO3MOKHOCTH NE€PEBOJIa HEPEAKO OKa3bIBAIOCh TECHO CBSA3aHO C
peleHremM 6oJjiee 0011Iero BOrpoca — 0 B3aUMO/JICHCTBUY S3bIKA U MBITIUICHUS. Tak,
€CIIM  UCCIENOBaTelb CUYMTAET, UYTO MBIIUIEHUE BCEX JIIOAEH HMEeT
YHUBEPCAIBHBINA, TaK CKa3aTh, OOIIECYEIOBEYECKU XapaKTep, TO OH OyaeT

TPAKTOBATH IMNCPEBOAYCCKHUC TPYAHOCTH B OAHOM ILIAHC — «ONTHUMHUCTHYCCKH,
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JIOMyCKasi BO3MOXXHOCTh MX MPEOAOJIeHUsl Oarogaps BO3MOXKHOCTH BBIMTH Ha
YPOBEHb «YHHBEPCAIBHBIX» CMBICIOB; €CJIM K€ OH I0Jaraer, 4To B MBILUICHUU
Pa3HOSI3BIUHBIX JIIOACH MMEIOTCS (hyHAaMEHTalbHBIE pa3iuyus, TO U mpobiema
TPYJIHOCTEHN MepeBoaa OyJIeT OCMBICIIEHa UM COBEPIIEHHO MO-MHOMY — CKOpee
BCEr0, BEChbMa «IMECCUMHCTHUECKM»: TaKOTO pOJia Pa3iuuvs OOBIYHO MBICISTCS
KAaK IOYTH HENPEOIOJIMMbIE Oapbephbl I MEXbI3BIKOBOM M MEKKYJIbTYPHON
kommyHukarmu. [Kpymaos 1976: 30 — 36].

B. H. Kpynno [Kpymuor 1976: 30 — 36] mosaraer, 4To «HUTHIHCTOBY,
OTPULAIOIINX BO3MOXKHOCTh MOJIHOLEHHOTO MEPEBOAA, MOKHO PA3ACIIUTh HA JBE
rpynmbl. K nepBoil OTHOCSTCS HUTHIMCTBI-CTPAAUIUOHAIUCTBD), KOTOPbIE BUASAT
y>K€ B CaMOM M0 ce0e aKTe MepeBoia MPeaaTebCTBO 10 OTHOIIEHUIO K OPUTHHAILY
U «ayxy s3bika». Tak, [Tayns ['rtoHTEp HUTHpPYET ClI0Ba HEMELKOrO MEPEBOAYMKA,
KOTOPBI OYEHb JOJI0 mnepeBogwil [omepa, a 3areM, OKOHYAaTEIbHO
pa304yapoBaBIINCh B 3TOM paboTe, 0OpaTWiICS K MOTEHIUAIBHOMY PELMIIUEHTY:
«/loporoil unrarenb, Bbly4d IpeUECKUi sI3bIK, @ MOW MEPEBO BEIOPOCH B OTOHBY.
B cBoe Bpems gaxe B. ¢pon ['yMOonbaT 3amedall, 4TO MepeBO MPEACTABISIETCS
€My IONBITKOM pEUIMTh 3aBEIOMO HEBBINIOJIHUMYKO 3anady. Bropas rpymnna
«HUTUIMCTOBY, coryiacHO B. H. KpynHoBy, npeacraBieHa TeMH, KTO MBITACTCSA
MOJIBECTH TOJI CBOIO TOUKY 3peHHUs HEKYyI0 (pustocodckytro 6aszy. K atoit kareropuu
teopetukoB B. H. KpynnoB otnocutr VY. Kyaitna (W. Quine) u b. Yopda
(Benjamin L. Whorf). Konuenuuu Kyaiina u Yopda cBomdarcss K HOINbBITKE
JI0Ka3aTh, YTO TOJHOIIEHHBIM MEpPEeBOJ HEBO3MOXEH BBHUJAY PACXOXKIACHHS, Kak
roBopuT KpynHoOB, «BBIpa3UTENBHBIX CPEACTB» Pa3HbIX A3bIKOB; Y. KyaliH xe euie
U NOJKPEIUIAET 3TOT BBIBOA UJACEH O «HEONPEACICHHOCTH» Ipolecca
KOMMYHHKAIIH BOOOIIE U EPEBO/Ia, B YaCTHOCTH.

KoHuenuuu HenepeBoAMMOCTH YacTO MOJABEPraluCh KPUTHKE, MPEKIE BCETO
MOTOMY, YTO OHU MOCTYJHUPYIOT TEOPETHUYECKYI0 HEBO3MOKHOCTh TOTO, YTO Ha

MPAKTUKE PETYJISPHO OCYIIECTBISETCS.
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Wneun HenepeBOAMMOCTH TOJIBEPrajiiCh CBOErO poja KpuTuke u B Tpynax ..
boruna. ['oBopsi 0 HalMOHANBLHO KYJIBTYpHOHM crenu(uKe BBICKA3bIBAHWM, OH
YTBEPXKIAJI, YTO “€CIM 3HAYEHUS BBICKA3bIBAHUM HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBI, TO UX
CMBICJIBI MEXKYJIbTYpHBI”. “Hukakol “‘HernepeBoaumoi criennupuku” HET, BCE
JErKo TMOJAAeTCsl HEe TO 4YTO PACHPEIMEUUMBAHUIO —  DBJIEMEHTapHOMY
nexkoaupoBanuio”. “EciM  CMBICIBI M CpPEACTBA MMEIOT TEHJCHIHUIO K
HAIlMOHAIBHOU CHENU(UUYHOCTH, TO METACAUHUIIBI HMEIOT TEHJICHIUIO K
MHTEPHAIIMOHAIIBHOM JOCTYNMHOCTH. [lo3TOMYy MBI MOXEM TMOHSITH CMBICI B
TEKCTaX CaMbIX OTJAJICHHBIX HAIIMOHAIBHBIX KyIbTyp” [borun 2001: 112-113].

[Ipu paccMOTpeHHH BO3MOKHOCTEH mepeBojia (Ppa3eoornyecKux eNHUIL B
OCHOBY  CIIOCOOOB  TPAJUIIMOHHO  JIOKATCS YUCTO  JIMHTBUCTUYECKHUE
0COOCHHOCTH (PPa3eoIOTU3MOB.

Tak, MOKHO BBIJICIUTH CleAyomue crnocoonl nepepoaa OE:

® TIOJIHBI KBUBAJICHT;

® YACTUYHBIN SKBUBAJICHT (JICKCUYECKUN WIIM TPAMMATUYECKUMN );

e O00epTOHANBHBIM TIEepeBOJ (CBOErO0 poja OKKA3MOHAIbHBIA HSKBUBAJICHT,

koTopbii S. U. Petikep Ha3bIBaeT KOHTEKCTYalIbHOM 3aMEHOM );

® OINUCATEJIbHBIN MIEPEBO/I;

® JI0CJIOBHBIN MEpeBOJ (KaJIbKa).

be3ycnoBHO,  MOJHBIA  HDKBUBAJIEHT  TPAOULMOHHO  CUUTAETCA
MaKCHUMAJIbHBIM YPOBHEM JIOCTHXKEHHSI IKBUBAJIGHTHOCTH, HO A3TOT CIOCOO
nepeBoia MPUMET BO BHUMAHHE TOJBKO JIMHTBUCTUYECKUE OCOOCHHOCTU
OpUTHHAJA U NEPEBOJA.

H.JI. TaneeBa BblmensieT pa3HbIEe BHIABI NEPEBONUYECKUX TPYAHOCTEU —
TPYAHOCTh OpPUTHHANA JJIi TOHUMAHUSI U TPYJHOCTb TPAHCISLUU TMOHSATOIO
(coOCTBEHHO TEepeBOAYECKAsT TPYAHOCTh). B JIMHIBUCTHYECKON K€ TEOPUHU
nepeBo/ia MEepPeBOAUYECKasl TPYAHOCTh paccMaTpUBaeTCs OE30THOCHUTEIBHO K

MOHMMAHMIO MO TOM IPHUYNHC, YTO IICPEBOA ITIOHUMACTCA KaK CUCTEMaA 3aMCH U
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TpaHchOpMalMii 3JIEMEHTOB OJIHOTO TEKCTa SJEMEHTaMHU JIPYyroro TeKCTa.
BBeneHne moHMMaHHMS B KAyeCTBE OTAEJIBHOW IEPEBOAYECKOW TPYIHOCTU
NO3BOJUT HHAY€ TOHMMAaThb COOCTBEHHO IEPEBOJUYECKUE TPYAHOCTU
(TpyaHOCTH TpaHcisuu). Uem TEeKCT XylOoKEeCTBEHHEEe, TeM OH TpyJHee s
nounManus [["aneesa 2011: 120]. Ilpogomkas meicis H.JI. T"aneeBoii, MOXHO
yTBEpXKJlaTb, YTO 4YEM CJOXHEe Mo3auka ¢ukcauu pedaekcun mpu
NOHUMAaHUU (HPa3e0JOTHYECKON €ANMHUIIBI, TEM OOJIBIIYIO TPYIHOCTH NIEPEBOT
Takou (ppazeoqornyecKor eqMHUITLI OyIeT COCTABIATH JJIS IEPEBOIUHKA.

PaccmarpuBas mepeBoji (hpa3eoJOTMYECKUX EOUHUI] C TOYKH 3pPEHUS
BO3MOYKHBIX BAapUAHTOB (UKCAMU pedIEKCHH, MOXHO MPEANOJI0XKUTh, YTO
NOJIHBIN (hpPa3e0IOrMYeCKUl HSKBUBAJIEHT HE BCErJa OTPa’KaeT BCE AaCIEKThI
¢ukcauuu peduiekcun nonumanuss ®E B opuruHaie, 4yto, B CBOIO OYEpEb,
MO>KET MPUBECTU K HEMOJHOMY MOHMMAHUIO WJIM HEBEPHOMY MOHHUMAHUIO MpU
nepeBofie  (ppazeosOrMYECKUX  EAUHMI] KaK  HalUOHAJIBbHO-KYJIbTYPHBIX
metadop. 'epMeHeBTHUECKUI METOI KaK CIIOCO0 YCMOTPEHUS HESIBHO JAaHHOTO
B TEKCT€ TO3BOJSIET B IMEPEBOJAE IMepeaBaTh CHOCOO0 MBILUIEHUS H
OpraHU3alHIo IESATEIIBHOCTH IO IIOHUMAaHNI0 OPUTHHAJIA.

[Ipy  mepeBoje  XYIOKECTBEHHONO  TEKCTa,  COJEPIKAIEro
(bpa3eonornueckue eIUHUILIbI, MEPEBOJUUKY MPEACTOUT MPOUTH BCE TPU YPOBHS
NOHMMaHUA (CEMaHTU3UPYIOIlee, KOTHUTUBHOE U paclpeAMEUnBarolee), yaAeauB
ocoboe BHHMMaHHME pacnpenMeunBanuio cmbicia DE, npumeHss paznudHbie

TCXHUKHN ITIOHHUMAaHM.

2.2 TlepeBon ¢pa3eosoru3MoB Kak HAIUMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX

MeTadop

C.Bnaxo u C.®mopun [Bnaxos, ®aopun 1989: 183] cuuraror, 4to
(bpazeosa0ru3M HyKHO MEPEBOAUTE (HPa3eOJOTH3MOM, T.€. K TAKOMY TIEPEBO/Y,
KaK K Heady, HEOOXOOMMO CTPEMHTHCSA B IEPBYIO OUepeab M MCKATh MHBIX
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nyTedl JiMib yOEIMBIIMCh B  HelelecooOpa3HOCTH  (pa3eoJoru4ecKoro
IIEPEBO/IA B IAaHHOM TEKCTE.

HannonanbHas cneuu(UIHOCTb IIPOU3BENCHUS CpeACTBAMHU
($pa3eoqornuecKux €AUHMIL MOKET OBITh CO3/1aHa aBTOPOM HAMEPEHHO, TOTr/AA
3aa4eil IepeBOAUMKa CTAHOBUTCSA COXPAaHEHHUE 3TOM CrenupUIHOCTH, TO €CTh
IIOTPY’KEHHE YNTATelIsl B JIEHCTBUTEIBHOCTh, HAIOJHEHHYIO HAIIMOHAJIBHO-
CHEM(PUUHBIMU CMBICIAMH. B Takux cuTyanusax nepes NepeBOJYUKOM CTOUT
Jpyras 3a/ada: HauT! TAKOM BapUaHT, KOTOPBIM COXPAHUT 3aMbICEII aBTOPA, TO
€CThb peub HJAET HE TOJBKO M HE CTOJIBKO O MepeBoje (ppaszeonorusma c
COXPAaHCHMEM 3HAYEHUs, KOHHOTALMH, a, NPEXKAE BCETO, O CO3IAHUHU
HAllMOHAIBHOU CIIEUU(PUYHOCTH NPOU3BEACHUS, pEYU T€POs U T.1I.

CxemMa cCBA3€il WM OTHOUIEHMM  MEXIYy  YUTAaTeJIEM,  pPEAJbHOM

JEeUCTBUTEIBLHOCTBIO, TEKCTOM (KOHTEKCTOM) U 3HaueHueM DE:

PeanbHaga gencreutensHocTb (ML)

TekcT

»

@)

@)

A A
\/

v

3HauyeHne PE

Uutatenb

['epMeHEBTHUECKHIT METOJ, KOTOPBIA MOKET MO3BOJIUTH MEPEBOAUUKY

pacrpeIMeTUTh CMBICT (HPA3COJIOTHYECKON CIUHUIIBI, JIeJIaeT BO3MOXKHBIM
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JOCTUKEHUE HSKBUBAJIEHTHOCTH, KOTOPYIO B JAaHHOM pabore Mbl Oyaem
Ha3bIBATh HHTEPNPETALUOHHOM.

[lon wHTEpPHPETAMOHHOM 5SKBHMBAJECHTHOCTHIO OpWUIMHAJIA W INEpPEBOAA B
JaHHOU paboTe MOHMUMAETCS COBIAJCHUE MO3auK (UKcaluu pediekcuu, To ecTh
COXpPAaHEHME CBSI3€d MEXKAY H3BICKAEMBIM OIBITOM W OIMCAHHOW B TEKCTE
CUTYaIlUEH.

WneansHblid  BapuaHT  MHTEPIPETALMOHHOW  DKBUBAJICHTHOCTH  MOKHO
IIPEICTaBUTh, UCIOJIb3Ysl CXEMY, KOTOpas yK€ Mpeljarajach B JaHHOW paboTte
JUIsL WIUTIOCTpanuu cMblcia, KoTopelii @E koHCTpyupyer B Tekcre. IIpu aTom Bece
T€ CMBICIIOBBIE CBSI3M M OTHOLIEHWS, KOTOPBIE YUTATEIb PACIPEIMEUMBAECT IIPU
ITIOHMMAHUU TEKCTa OPWUIMHAJIA, JOJDKHBI COBNANATh IPU IMPOYTEHUH TEKCTa

IepeBoaa.

Ilepeesoo gpazeonocuszmos c puxkcayueit pegharexcuu ¢ nosce

MbIC/1E0eUCM 80BAHUA

Quxcanus pediekcun B TMOSICE MBICIEACHCTBOBAHUSI OTMEUAETCs, KOrja
noHnManne @OF HampsMmyro CBf3aHO € pPEAKTHBALUMEHW ONbITA IPEIMETHO-
NPAKTHUECKON AesTeNbHOCTH perunuerta. C y4eToM TOro, 4ro Oosbllas 4acThb
(bpa3eonornuecKkux S3KBUBAJIECHTOB aHTJIMICKOTO M PYCCKOTO S3bIKOB OOBSICHSAETCS
ONpPEIEICHHOW OOIIHOCTHIO MPEIMETHO-MPAKTUYECKON NESITeIbHOCTH HapOJ0B-
HOCUTEJIEM S3bIKOB, OJMHAKOBasg (Qukcauuss pediaeKkcud TMpU  IEpeBOe
(bpa3eonoruuecKkux €IUHUL C aHIJMHUCKOro s3blKa Ha PYCCKUM, BIOJIHE
JOCTHKAMA.

Paccmorpum ®E suit the action to the word - mogkpenuts cioBa nenamu.
B npuBeneHHOM HUXE OTpPBIBKE MEPEBOJYMK MPUHUMAET MPaBUIBLHOE pPELICHUE
npu BBHIOOpPE BapuaHTa MEpPeBOjJa, COXpaHss (uKcanuio pediaekcuu B TOsICe

MBICJ'I@)ICI\/'ICTBOBaHI/IH )51 obecrieunBass TEM  CaMbIM HHTCPHIPECTANOHHYIO
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DKBUBAJICHTHOCTb. bojiee TOTO, MU C JIMHTBUCTHYECKON TOYKH 3pCHUA,
HpC,ZUIO)KGHHBIﬁ BApHUAHT IICPCBOAA ABJIACTCA (I)paSGOJIOI‘I/I‘{CCKI/IM OKBHUBAJICHTOM.
"You must forgive me,' Mr. Smith replied with courtesy, 'but | don't touch alcohol.’

'l don't touch it myself," Jones said. 'l drink it,' and he suited the action to the

words. (Gr. Greene, "The Comedians", part I, ch.I)
- Bel MeHs HN3BUHUTC, - YUTUBO OTBCTUII CMY MUCTCP CMI/IT, - HO A HC IIPHUKACArOChb
K aJIKOT'OJIbHBIM HAIITUTKaM.

- 5l ToXe K HUM He IIPpHUKACaroChb, 5 UX IIbIO, - OTBCTUJI I[)KOHC U NOAKPCIINII CBOU

CJIOBA JCHCTBUEM.

HeiitpanbHoe 3HaueHue ¢Gpa3eoorMuecKoil €IUHUIBI NpUOOpeTaeT B
TCKCTEC I[OHOJ'IHI/ITCJ'IBHHﬁ OTTCHOK HPOHHWYHOCTH, YTO YCICIIHO COXPAaHCHO B
IIEPEBOE.

Tem nHe w™menee, Ta xe DE c Pukcanueit peduexcun B mosice M/l
IICPCBOAUTCA HHBIM CocoOOM B CICAYOIIEM OTPBIBKC. Mo3auka (I)I/II(C&III/II/I
pe(I)JIGKCI/II/I HC HApyHIACTCA IIPpHU IICPCBOAC, HCCMOTPA HA TO, YTO C TOYKHU 3PCHUA
JMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEM (hpa3eosorusM TmpeTepnesa OnpeeaeHHbIe
NU3MECHCHUS.

The old gentleman bowed respectfully; and advancing to the magistrate's desk,
said, suiting the action to the word, 'That is my name and address, sir'. (Ch.
Dickens "Oliver Twist", ch. XI)

Crapplil J)KEHTJIBMEH, Y KOTOPOTO CJIOBO HE PACXOJIUJIOCH C JIEJI0M, MTOYTUTEIHHO
NOKJIOHWJICS Y, TIOJIOMS K CTONy CyIbH, cka3ai: "Bor mos gamuius u aapec,
cop'.
IlepeBoa (pazeonornyeckux €IWHUI, TOHMMAaHHE KOTOPBIX CBSI3aHO C
peakTUBalMENl MPEAMETHO-NIPAKTUYECKOTO ONbITa PELMIMEHTA, KaK MPABUJIO, HE
MPECTABIIIET OCOOBIX 3aTPYAHEHUH, BCIEACTBUE Yyero (pukcaus pedaekcuu npu
MOHMMAHUU OPUTHHAJIA U TIEPEBO/IA MPEJCTABISAET COO0M CXOXKHI PUCYHOK.

3amada mepeBOUYMKa, PAOOTAIOMIEro ¢ TEeKCcTamH, BiIodaromumu OE,

npoOyxaatomumu pediekcuto B mnosce MmJl, obneruaercss 3a cCYET TOro, 4YTO
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TEXHUKA TOHMMaHUS HE MPEACTABISIOT COOOM CIOXKHYI KOH(MUrypauuio, a
CBOJIATCS, KaK MPaBHJIO, K HA00pY BeayIIuX (Ha 4TO yKe ObUIO yKa3aHO B IJiaBe 2
JIAHHOU paboThI): AEKOJAUPOBAHUE, PACIIPEAMECUMBAHUE, AKTYATU3AIUS 3HAHU.

[IpuBencHuble HIDKE  (Pa3eoJOTHUYCCKHE  CIUHHUIBI  JICKOIUPYIOTCS
HEPEBOAYUKOM, TO €CTh  pacHpeIMEUYMBAIOTCS B  YCJIOBUSX  MPOCTOM
cemanTu3anuu. [Ipu cpaBHEHHH aHIIIMIICKOTO U PYCCKOTO TEKCTOB OYEBUJIHO, YTO
HpolecC JEKOAUPOBAHUS CMBICIA, KOTOpBIA ompeamedeH mocpenctBom @E,
COBMANACT B OpHUIMHAJIC U TEPeBOAC, TO €CTh MOXHO TOBOPUTH 00
UHTEPIPETAIMOHHON SKBUBAICHTHOCTH.

show somebody the door - yka3ath koMy-1100 Ha JBEpb, BHICTABUTH,
BBIITPOBOJIUTH KOTO-JI.

Well, he showed the insolent baggage the door. (J. Galsworthy, "The Silver

Spoon”, part I, ch. VI)

Hy 9TO 2K, OH YKa3aJ1 HaXaJIKC Ha ABCPb.

‘What was the trouble?" Mr. Antolini asked one. 'How'd you do in English? I'll
show you the door in short order if you flunked English, you little ace composition
writer.' (J. Salinger, "The Catcher in the Rye", ch. XXIV)

- B yem xe neno? - cnpammBaetr Muctep AHTONMHM. - Kak y Te0s ¢ aHTJIMHACKUM?

Ecnu Tl IpoBamuIIbCS MO aHTJIMMCKOMY, SI TYT K€ BBICTaBIIIO T€Os 3a JABEPh. bl

K€ y HAC 110 COUMHCHHAM OBLI IICPBLIM U3 IICPBLIX.
shut (slam) the door in smb's face - 3axjomHYTH ABEpH TEpes] CaMbIM
HOCOM KOT0-JTH0O

‘This is my house," he said; 'l manage my own affairs. I've told you once - | tell

you again: we are not at home." And in young Jolyon's face he slammed the door.
(J. Galsworthy, "The Man of Property", part 111, ch. IX)

- JTO MOM JI0M, - 3asBWJI OH, - ¥ IIPOIILYy HE BMEIINBATHCS B MOH JieNa. S BaM yxe
roBOpuiI U cemyac IMIOBTOPAIO €IIC pa3: HAC HCT JOMaA.

M oH 3axytontHYJI ABEPH IEPEN CAMBIM HOCOM MOJIOIOT0 J[HKOoJanoHa.
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Crout OTMCTHUTDH, UTO OOCTHKCHUEC HHTepHpeTaHI/IOHHOﬁ 3KBUBAJICHTHOCTHU
TCM JICTYC, YCM IIPOIIC KOH(l)I/IpraHI/IH TCXHHUK IIOHUMAaHUA, a COOTBCTCTBCHHO, U
Mo3auka ¢ukcauuu pedraexkcun. Yem Oosnbiero pedaekCUBHOTO yCUIHs TpeOyeT
TCKCT OT 4YHUTATCIIA B OPHUIHHAJIC, 4YCM K 60J'II>IH€My KOJIMYCCTBY TCXHUK
MOHMMAaHUA €My IPUXOIUTCS mpuberarb, TeM 0oJiee CI0KHAS 3a/1a4a CTOUT MEPe.T
MNEPCBOAYUKOM: TOJIBKO CO3JdaB IIPAaBUJIBHYIO HAIIPABJICHHOCTDb pG(I)J'IeKCI/II/I Haqg
TEKCTOM OpHMTHMHAJIA, a Jlajiee BBIOpaB TOT BapHaHT, KOTOPHIA MPOOYAUT MOI00HYIO
pebaekcuio Hax TEKCTOM TIEpPeBO/a, OH J0ObETCS HWHTEPIPETAIMOHHON
3KBHUBAJICHTHOCTH.

Cnenyromuii  (pa3eosiorusM B JIMHIBUCTUYECKON TEOpUU MEpeBOAA
CUUTACTCA ITOJTHBIM (1)pa3€0J'IOFI/I‘-ICCKI/IM 3KBHUBAJICHTOM:
the (long) arm of the law - pyka npaBocynus, cuina 3akoHa. OHAKO IPUMEHEHUE
TCPMCHCBTUUYCCKUX TCXHHUK IIOHUMAHUA IIPHUBOAUT HAC K BBIBOAY, 4YTO 06pa3
IIpaBOCYyIus, COBHaHHBIﬁ B TCKCTC OpHUTIHHAJIA, OTIMYACTCA OT 06pa3a, KOTOpLIP'I
MNpCaACTAaBJEICTCA HaM B TCKCTC IICPCBOIA.
The gamblers Isaac, List and Jowl... pursued their course with varying success,
until the failure of a spirited enterprise in the way of their profession... caused their
career to receive a sudden check from the long and strong arm of the law. (Ch.
Dickens, "The Old Curiosity Shop", "The Last")

Urpoku Aizek, Jluct u Jxoyn... mpopoixkamu C OOJBIIUM WA MEHBIINM
YCIIEXOM TIOJBU3AaThCA HA CBOEM ITOYTEHHOM IMOMNPHIIE... JO TEX MOp, MOKa

JIMHHAA W TAKCIAd PYKa IIPABOCYAMA HC pa3MCTalla BCCX TPOUX B Pa3HbIC

CTOPOHBI MTOCJIE KPYILIEHUS! OJTHOTO UX CMEJIOT0O 3aMbICTIa.

3HauYeHHUE U AHTIIMICKOT0, U PYyCCKOTo (hpa3eonoru3ma JIeKoIUpyeTcs JIETKO
U TPEJCTABISETCS DKBUBAJICHTHBIM, HECMOTPS Ha pa3judre B 00ObeMe 3HAYCHUS
CIIOB aHen. arm u pyc. pyka. IlpaBocynue 37ech OJNMIETBOPSAETCA U HAACNAETCS
CHWJIOW M BO3MOKHOCTBIO JOCTaTh MpaBoHapymmTens. OaHaKko oOHapyKUBAIOTCS
HEKOTOPbIE XapaKTEePHbIC OCOOCHHOCTHU: B aHTJIMIICKOM BapuaHTE pyKa JIJTUHHAS U

CuJibHasl, TO €CTb MOKET MOOTAHYTHBCiA, O0CTAaTb U normarts. B PYCCKOM K€
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BapUaHTE OHA JJIMHHAS U TSKenasi, TO €CTh 00pa3 BKIIIOYAET U TY JaJ0Hb, KOTOPas
MOKET Haka3aThb (M KOTOpasi HE BXOIUT B 00bEM 3HAYCHHS aHTIUHCKOIO CJIOBa
arm). 3HaueHue W CMBICT (PPa3eoJOrHUeCKON EIUHUIBI “pacKICUBAIOTCS’ TPHU
npaBUIbHOM  peduieKTUBHOM  paboTe HaJ  TEKCTOM: CMBICH, KOTOPBIN
YCMaTPHUBAETCSL YUTATEJIEM OPUTHHAJA, OTIMYAETCS OT CMBICIIA, YCMaTPUBAEMOTO
YUTATEJIEM II€PEBOJA, HECMOTPS Ha JIMHIBUCTHYECKYIO SKBHUBAJICHTHOCTH
bpa3eonoru3MoB, ynoTpeOICeHHbIX B OPUTHHAJIE U TIEPEBOJIE.

Tem He MeHee, UHTEPIIPETALIMOHHAS SKBUBAJICHTHOCTh MOXET OBITH
JNOCTUTHYTa Jake TOrjJa, Korjga B TIEpPeBOJEC YMOTPEOseTcss BapUaHT, HeE
OTBEYAIOIINI TpeOOBaHUAM SKBUBAJIEHTHOCTH C TOUKHU 3PEHHS TUHIBUCTUUECKOM.
OTka3aBIIMCh B PYCCKOM BapHaHTE OT MeTadopbl, 3aJ0KEHHON B aHTJIMMCKOMN
(dpazeonoruueckoi eANHMIIE, CO3HABAs 3TO WM HET, IEPEBOJUUK CO3/1a€T TEKCT,
KOTOPBIN NpoOyX)AaeT pedIEKCHIO YUTATENS IO CXOKEW C OPUTHMHAIOM MO3auKe.
TexHUKH NOHMMaHUs, MPUMEHSIEMbIE YUTATENIeM INPU PEeQIEKCUM OpUTHHAja U
NepeBojia, OTINYAIOTCS, HO OHU MPUBOAAT K CO3/IaHUIO OJTHOTO U TOTO K€ 00pasa
— OJIMUETBOPEHHOI'O0 MPaBOCYIUs, KOTOPOE MOXKET JOCTUYb YEIOBEKa WIH HE
JOCTHYb ero. Bemymied TeXHUKOW MOHMMaHUs MPpU pedIeKCUU HaJl OPUTHHAIOM
Oyznet nekonupoBaHue. Peduiexcus Haj nepeBooM MpeAroaraeT oneprupoBaHue
0oJiee CI0XXKHOM KOHUTypalel TEXHUK, JEKOIMPOBAHUE, aKTyalu3allysl 3HaHUM
(11 CBA3BIBAHUS 3HAHUUW C TEM, 4YTO IIOHHMMAEeTCsl), Jajgee — JOCTpauBaHUE
bukcauu pedaekcuu.

For not because of any legal rights were Baker and Morgan beyond the arm of the

law. (Th. Dreiser, "Tragic America", ch. 1)
beiikep u Mopras, nonvpaBiiue BCe MPaBOBbIE HOPMBI, ObUIM, OJHAKO, BHE

JOCATAaCMOCTH 3aKOHA.

AHanu3 nepeBo/ia pa3INYHbIX (PPa3eOJOTHYECKUX €IMHULL B XYA0KECTBEHHOM
TEKCTEe MOKa3bIBACT, UTO JaXKe B Cilydae, Korjaa pediexcusi GUKCUpyeTcs B mosice
MBICIICICICTBOBAaHUS, TO €CTh MCKIIOYUTEIbHO C oOOpalleHueM K OIBITY

HpCJIMCTHO-HpaKTI/I‘ICCKOfI ACATCIIbHOCTH PCHOUIIMCHTA, INEPCBOJYMK HE BCCTJa
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BBI6I/IpaeT TOT BApPHUAHT, KOTOpBIﬁ ITIO3BOJINT IOCTPOUTHb TC KE CBA3U MCKIY
H3BJICKACMBIM IIPOIIJIBIM OIIBITOM H CHTyaHI/IefI, HpCI[CTaBJIeHHOﬁ B TekcTe. Takum
oOpazoM, HE Bcerga MOXHO TOBOPUTH 00  HHTEPNPETALHOHHOI
IKBUBAJICHTHOCTU.

O,[[HaKO CTOUT OTMECTUTH, YTO TaKad J3KBUBAJICHTHOCTH MOXKET OBITH
AJOCTUTHYTA HOaKC B TCX ClIy4dadaX, KOIr'aa KOH(bI/IpraHI/IH TEXHUK ITOHUMAHUA
OpUTHHAJIa U TIepeBojia OyAeT pa3TMIHOM.
as busy as a bee (busy as a beehive, as a beaver; auep.busy as a cockroach on
a hot stove, as a one-armed paperhanger) - oucHb 3aHATHIN, TPYIA0IOOUBHII
Kak myenka (cp. kak Oenka B Koyece)

The firm was at once as busy as a beehive, on "easy street" again, as the

expression went, “in clover”. (Th. Dreiser, "Twelve Men", "My Brother Paul")

B uznartenscTBe paboTa Kunena Kak B yibe, M JI€la €ro cpasy IMOIPaBUIINUCH;

CJI0BOM, BCC IIJIO KaK I10 MacJIy.
‘There they are,’ | said. 'Busy as beavers,' said Irene. (C.P. Snow, "The New Men",
part IV, ch. 30)

- BoTt oHn, - ckazai 1.

- TpyasTcs ycepaHo, kak 000psl, - cka3ana UpeH.

B npuBeneHHBIX mpuUMeEpax CHUTyalMs, KOTOpas JIEKUT B OCHOBE
¢dpaszeonoruueckoro obpasa, COBIaJaeT B OpUTHMHAJIE U B MEPEBOJE. YUUTHIBAs
MPU3HAHHBIN 17151 (PUIOJOTUYECKON TePMEHEBTUKU MOCTYJIAT O TOM, YTO OOTaThIid
HAKOIUIEHHBIM ONBIT PELIUIIUEHTA 00JIeT4aeT pedIieKCHI0, MOKHO YTBEPK/IaTh, UTO
B JIaHHOM ciy4ae pediekcus OyIeT MpOoTeKaTh JIETKO: PELUIHUEHTY HE HYKEH
OoraThlid ONBIT MPAKTUYECKOW JNEATEIBHOCTH JJIsl TOTO, YTOOBI MIPEICTaBUThL cele
CUTYyalHIO, ONIMCAHHYIO B TEKCTE.

OnHako pU HAJMYMU 3KBUBAJIECHTHBIX BAPUAHTOB IEPEBOJA B HEKOTOPBIX
Clly4yasx NEepPEeBONYUK IIPUHUMAET PELICHUE, IPUBOAIIEE K HAPYIIECHUIO MO3auKH

¢bukcaru pedrekcun. Cp:

75



Gwen (shaking hands with him). How are you to-day, Sydney? You're looking

very well... Busy as a bee as usual, | suppose. You're simply amazing. (W.S.

Maugham, "For Services Rendered", act I)
l'sen (noowcumas emy pyky). Kax Bbl cebsi ceromHs uyBcTByere, Cuumneir?

Breirsimute BeI mpekpacHo... M, kak Bcerma, paboraere He mokianas pyk? Ber

MPOCTO YJIMBUTEIIbHBIN YEIIOBEK.

B nannom npumepe pediiekcust puxcupyercs B mosce MbICIEICHCTBOBAHNUS
U B OpUTMHAJIC, U B MEPEBOJE, OJJHAKO CBSI3M MEXKAY MPEAMETHO-NPAKTUYECKON
NESATEIbHOCTBI0O M ONUCHIBAEMOM B TEKCTe CHUTyallueid, BBICTpAaUBaEMbIC
PELUIUEHTOM, MPEICTABIISIOT CO00M pa3InyHbIE MO3aUKHU.

AHIIO-pyCCKME M PYCCKO-aHIUIMWCKUE  (hpa3eosOruyecKkue  CciaoBapu
MPUBOAST OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO BApUAHTOB MEPEBOJIa, KOTOPHIE B JIMHTBUCTUKE

CUMTAIOTCS TIOJIHBIMH WJIM YaCTUYHBIMU (PPa3€0I0TUUECKUMHU SKBUBAJICHTAMU.
a lone wolf - Bonk-oanHOYKa; YeIOBEK, ACHCTBYIOMINI B OIUHOUKY.

‘You... | fancy you read a good deal.' "Yep. In a hit-or-a-miss way. I'll tell

you: I'm a lone wolf. I trade horses, and saw wood, and work in lumber-camps -

I'm a first-rate swamper.' (S. Lewis, '‘Main Street’, ch.X)
'Bbl... BBI, BepHO, MHOTO unTaete?' 'Ila. Ho 6e3 pa3zbopy. S u roBopro Bam:

s OAMHOKHUHN BoJIK. bapseinHuyaro, Mo aApoBa, padoTaro ¢ ApoBocekamu. S ere

CHELMAIUCT M0 OCYIIEHUIO 0O0JIOT.'

OpHako NOpU HAJUMYMKM B AHIJIO-PYCCKUX (PPA3eOIOTMUECKUX CIOBapX
HKBUBAJIEHTHOTO II€PEBOAA 'BOJK-OJMHOYKA', KOTOPBIM OJMHAKOBO IOHATEH
pELUIMEHTaM U aHTJMHCKOro, U PYCCKOrO SI3bIKOB B CHIJIY PEAaKTHBALMU OIbITA
IPEIMETHO-IIPAKTUYECKON JIEATEIbHOCTH, IIPU XYJ0XKECTBEHHOM IE€PEBOJE,
KOTOpPBI  MOApPa3yMEBAaET MAKCUMaJIbHO BEPHYIO HUMUTALMIO OpUTMHAJA,
JOMYCKaeTCsl BAPUAHT '0IMHOYKA', KOTOPBIA HE IPUBOJUT K (PUKCAIIMU peIeKCUn

B I105CC MBICJIGI[CI;'ICTBOBaHHSI.
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How can you hope to gain happiness? Don't be a lone wolf. Publish your
results (H.G.Wells, "The Invisible Man", ch.24).

Pa3Be 310 MOXeT mpuHecTH cuacThe? 3a4eM BaM JICHCTBOBATh B OJMHOYKY?
OnyOnuKkyiTe Balle OTKPHITHE.

B 10 xe BpeMs gacTo BcTpedaroTcs (hpa3eoqorniecKue eANHUIIBI, TIEPEBO/T
KOTOPBIX, 3&(1)I/IKCI/Ip0BaHHI>II‘/’I B CJIOBApcC, HCJIB3Ad HA3BAThb JKBHBAJICHTHBLIM. B
MPUBEICHHOM HIKE NpuMepe 11 anriuickor OF B ciioBape mar0TCs BapUAHTHI
InepeBoaa, KOTOPLIC C TOYKU 3PpCHUA JIMHI'BUCTUKHN MOYXHO Ha3BaThb
KOHTGKCTyaHLHOﬁ 3aMEHOM WJIM OIIMCATEJIbHBIM IICPpCBOAOM. HGpGBOI{ OTPBIBKA C
takoi @PE ¢ aHrIMIICKOro si3bIKa Ha PYCCKUH, HAa00OPOT, MOKA3bIBAET CXOXKUU
PUCYHOK (pUKCALMH PeDICKCHH.
outstay (overstay, wear out) one's welcome - 370ynoTpeOJsATh YBUM-TO
TOCTEIPUUMCTBOM, BECTH ce0s Ha30MIMBO, HA0EIaTh X03s51€BaM (O TOCTE)

When Sunday came the Consul decided that he would receive the Burtons
out of doors and give them tea in the garden. The afternoon was fine and warm;
moreover, since twilight still fell early, his quests would thus have less
opportunity to settle down and overstay theit welcome (A.J. Cronin "The Spanish
Gardener", ch.VI)

B BOCKpeceHbe KOHCYJN pemui MpUIriIacuTh bapTOHOB: OH MPUMET HUX B
cajay, yrOCTUT 4YaeM Ha OTKPBITOM BO3ayxe. JleHb ObLT uynecHbIH, Teruiblii. PaHo

TCMHCJIO, 3HAYUT, T'OCTHU HC 3aCHUAATCA, BUBUT UX HC 3aTAHCTCA.

She had the ratty air of one who felt she had outstayed her welcome. (C. P.
Snow "In Their Wisdom", ch.16)

JInz roBopuia ¢ pasIpaxeHUEeM, CIIOBHO MOYYBCTBOBaJa, YTO BEIET ceds
HA30MJIUBO.

Bo3MOXHBI Takke BapuaHThl, KOrja PpHUCYHOK (ukcauuu pedraexcuu
IMIOJIHOCTBIO H3MCHACTCA IIpU IICPCBOJIC. B Takux Clydadax cJBa JIK MOKHO
TOBOPUTH 00 MHTEPIPETAIMOHHONW HKBUBAJICHTHOCTU. PerumnueHTt oOpariaercs K

COBCPIICHHO HHOMY OIIBITY JJIA ITOHUMAaHUs TCKCTA. Hepe)KI/IBaHI/Ie,
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CTUMyJIUpyeMoe pediiekcruei, MOXeT NPUBECTH K HHOMY BOCIPOHU3BEICHUIO
TBOPYCCKOI'O IIponeccCa Xyq0KCCTBCHHOT'O OCBOCHUA.
Accidents will happen (occur) in the best-regulated families -

HenpusatHOCTH OBIBAIOT B CaMbIX JydIIMX JOMax; CKaHJaJI B OJaropoJHOM
CEMEUCTBE; BCAKOE B >KM3HM OBIBAET; B CeMbe HE 0€3 ypoja.

'‘My dear friend Copperfield," said Mr. Micauber, 'accidents will occur in the
best-equlated families...' (Ch. Dickens, "David Copperfield", ch.XXVIII)

Hpyr wmo#t Konmepduia, ckazan mucrep Mukobep, - HEOPUATHOCTU

OBIBAIOT M B CaMbIX JIYyUIInX JoMax...

An' [= and] mind, | don't sy [= say] | didn't tike [= take] a little drop too
much sometimes - accidents will occur even in the best requlated of families...
(W.S. Maugham, "Liza of Lambeth", ch.XI)

3aMeTBT€, s HC X049y CKa3aTb, YTO HUKOI'JJa HC ITPUKIIAAbIBAIOCh K PHOMKEC. B

ceMbe He 0e3 ypoa...

Kak BUJIHO H3 BTOPOro mnpuMcepa, CMBICIOIIOCTPOCHUC IIPOUCXOAUT IIO
CXEMC, OTJIMYHOMN OT OpHUI'MHAJIa. HOI[O6HI)IG pa3indusd B CMBICJIOIIOCTPOCHUN U
CMBICIIOYCMOTPCHHUHU MOKHO Ha6J'HOI[aTB TAaKKC B OTPBIBKAX, IIPUBCACHHBIX HHKC.
trump smb’s (the) ace - moGuTH Ty3a KO3bIpeM; TAPUPOBATH YCH-TO yaap

The columnist had pointed out that Perry Mason unoubtedly had some ace

up his sleeve, but also pointed out that the lawyer couldn't be certain whether or

not the district attorney would be able to trump his ace. (E.S. Gardner, "The case

of the Nervous Accoplice", ch.16)
@enpeToHUCT 3aMeTndl, 4To y Ileppun MelicoHa, HECOMHEHHO, UMEETCS TY3
Ipo 3amac, HO NOJYepKHYI, YTo MelCOoH Bce-Taku omacaercs, Kak Obl MPOKYpop

HE MTOOWJI €r0 Ty3a KO3BIPEM.

one's (the) ace of trumps - riaaBHBIN KO3BIPb, CAMBII BECKHI TOBO/T
Brassbound. ... You, greenhorns, he is more likely to send you all to penal

servitude if you are fools enough to give him the chance...
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Redbrook. ... That's the ace of trumps. (B. Shaw, "Captain Brassbound's

Conversion", act I1)
Bbpaccbayno. ...Bbl, MOTIOKOCOCBHI, OH Bac BCEX OTMPABUT HA KaTOPKHBIC
pa6OTI>I, CCJIX BBI I10 I'IYIIOCTHU JAIUTC CMY IJIA 3TOI'O IIOBO...

Peoopyk. TlpaBuibHO... DTO caMblii BECKUI JOBO/I.

‘Tea-leaves!" Aunt Milly snorted. 'In the twentieth century!" She brought out

those last words like the ace of trumps. (C.P.Snow, "Time of Hope', ch.I)

- I'aganpe Ha ko(eiiHoit rymie, - ¢uipkHyna Tetss Mwwum. - U 310 B
JBaJIIIaTOM Beke!

HOCH@I[HI/IG CJIOBa OBIIM CKa3aHbI TOHOM, HC JOIIYCKAIOIINUM BOBDa)KeHI/Iﬁ.

Ilepeeoo gpazeonozusmos c puxcayueit peghrexcuu 6 nosce

MBICTIU-KOMMYHUKAUUU

@ukcanusa pediiekcud B MOSICE MBICIHU-KOMMYHHUKAIUK TPOUCXOAUT C
oOpallleHUEM K OTIBITY OOIICHUSI PEIUIIUECHTA C BepOaIbHBIMU TEKCTAMU.

B nmnane mepeBoga (pa3eosiorMuecKUEe CAMHMIIBI, POOYKIAIOIINE
pednekcuro B nosice M-K, B 1enoM Moryt ObITh pa3jiefieHbl Ha JiB€ OOJIbLINE
TPYIIIIbL:

e OFE, orHOCAmMECS K MEXbA3BIKOBBIM HSKBUBAJICHTAM, KOTOPBIE
npuoOpenu CBOM craryc Osiarofapsi BIUSIHUIO JPEBHETPEUYECKON WU
JPEBHEPUMCKON KYyJIbTYpbl M JUTEPATyphl, BIMsSHUIO bubium Ha
KyJbTYpY MHOTHUX CTpaH MHUpa H LIAPOKOMY pacIpOCTPAHEHUIO
BEJINKUX TPOU3BEACHUN BCEMUPHOM JIMTEPATYPBI.

o OE, sBusomuecss HAUOHAIBHO-CIICIU(DUUHBIMU, OTPAXKAIOIIUMU
O0COOCHHOCTH KYJIbTYPBI HapoJa.

Kak  mpaBunmo, ¢paszeosorudeckre  €IUHMIIBI,  OTHOCSIIHECS K

MEXBSI3BIKOBBIM DKBUBAJICHTAM, OYIyT OJMHAKOBO MPOOYXKIaTh pedieKCHio C

oOpalieHleM K OMbITy OOIIEHHS PELUUIHEHTa C BepOalbHBIMU TEKCTaMU WU
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HCTOPHUUYCCKUMU CO6I>ITI/ISIMI/I, OJIWMHAKOBO 3HA4YUMbIMHU JIA HOCHUTEJIeH Pa3HbIX
JINHT'BOKYJIBTYP:

to pull smb’s chestnuts out of the fire — Tackath 1151 KOro-16o KamTaHbl
W3 OTHSI, BBIMOJIHATE JUISl KOTrO-JIHMOO0 HENPUATHYIO paboTy (BBIpaKEHHE U3 OacHU
JladoHTeHa)

"You can’t make me your cat’s paw to pull your chestnuts out of the fire...'
(Th. Dreiser “The Titan”, ch. XLIX)

- Bol HEe MoxkeTe caciiaTb MCHA CBOMM OPyAMCM M 3aCTABUTH TACKATb JUJIA

BaC KallITaHbI M3 OI'HA. ..

You tried to use me as a cat’s paw to pull chestnuts out of the fire for
Stanley Rider (U. Sinclair “The Moneychangers”, ch.VIIl) — Bel xotenu caenarthb
MCHA CBOHMM OpPYOIUCM, XOTCJIH, YTOOBI SI TaCKaJl KalllTaHbI U3 OTHS JJIA Crenmn
Paitnepa.

®E B aHrMIMHCKOM M PYCCKOM TEKCTaX CTHUMYJIHUPYIOT pediieKTHBHOE
,HCﬁCTBOBaHHe, IIPOUCXOIAIICC 110 O,HHOﬁ CXCMC, UTO CBUACTCIbCTBYCT 00 YPOBHC
MOJITHOM SKBUBAJICHTHOCTH IIPHU MEPEBOJIE.

boiee TOro, B OTAENBHBIX CIy4asxX MEPEBOAUUK CTUMYJIUPYET
pedaeKTUBHOE AEHCTBOBAHME MO JAHHOM CXeM€, HECMOTpPsI Ha TO, YTO BapUaHT
nepeBosia, 3aUKCUPOBAHHBIN B ABYS3bIYHBIX (PPA3COJIOTMUECKUX CIOBapsX, HE
npeaycMaTpuBaeT Gukcaruio pedeKCruy B Mosice MbICIU-KOMMYHUKAIUH.

cry wolf— momopBath goBepue k ceOe JIOKHBIM MPHU3BIBOM O ITOMOIIIH,
MOJHUMATh JIOKHYIO TpeBory (Hamek Ha OacHIO D30ma O TMacTyxe, KOTOPHIH
pa3BieKaJics TeM, UTO 0OMaHbIBaJ JIFOJeH, Kpuua "BOJIK, BOJIK!").

'‘Come, come now, Nessie,' he replied in a low tone which could not carry to the

scullery, 'you're aye talkin' about that headache. If you're always crying "wolf,

wolf" we'll not be believing you when it does come to the bit (A.J.Cronin,
"Hatter's Castle", book 111, ch.I).
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- I[lonmno, monHo, Heccu, - orBevan bpoyau, MOHU3UB roioc, 4TOObI HE CIBIIIHO
ObIO B cocenHel KoMHate. - [IoCTOSSHHO ThI JKajayelibCsi Ha TOJIOBHYHO OOJIb!

[ToMHHIIE paccKa3 0 MadbYWKe, KOTOpbIM Bcerna kpuyai: "Boak! Boak!", tak

49TO0, KOIrJia 1 B CaMOM JCJIC HAa HCI'O HallaJl BOJIK, HUKTO €EMY HC HOBCDI/IH?

[lepeBomunk AocTpawBaeT Al YHUTATENsl Ty OPTaHU3AIMIO pPEQIIEKCHH,
KOTOpPasdA TOJIBKO 3aIlIporpaMMHpPOBAaHa B OPUTHUHAJIC; OH KaK ObI oOJsierdaer 3alavy
qUTaTCJId II0 IMOHMMAHHWIO TCKCTa IICPCBOAA, pacClIpCaAMCUrBasd 3a HCTO TO, YTO
OnpcaIMCUYCHO B OpUTHHAJIC.

much ado about nothing - mHoro myma u3 HuYero (BbIpaXKCHHE,
MOIyJIIpHOC BO BPECMCHA HleKanpa 1 B34ATOC UM B KAa4YC€CTBC HA3BAHUA OI[HOﬁ nu3
CBOMX KOMEIMH, BCJIEACTBUE YErO MOJYYUIIO HIUPOKOE PACHPOCTPAHCHUE HE
TOJIBKO B COBPCMCHHOM aHFHHﬁCKOM, HO 1 B PyCCKOM }IBBIKG)

When you've been here a few years and you go back to an ordinary life, you feel a

bit out of it, you know... Much ado about nothing, that's what it is. (W. S.

Maugham "Creatures of Circumstance”, "Sanatorium")
Bot noxxmnBete B CaHATOPHUH HECKOJIbKO JICT, a4 IIOTOM 3aXOTHUTC BCPHYTLCA K
OOBIYHOW JKU3HM - YBHUJIUTE, KaK TPYJHO CHOBA BEPHYThCS B Kojelo... Besne

Kakasia-ToO 663yMHa$I crnemka. MHOTro MIYMYVY U3 HUYCTO - BOT YTO 3TO TAKOC.

make much ado about nothing - moaHATE IIIyM 110 TOBOJY Yero-au0o
| see how it is. But | think you and everybody else make too much ado about these
things (Th. Dreiser "The Genius", book 11, ch.XV)

A mnpekpacHo Bce mnoHuMmaro. Ho MHe Kaxkercs, 4TO BOOOIIE H3-3a 3TOTO

MOJHAMAIOT CJIMIIKOM OOJIBIIION IITYM - ¥ HE TOJBKO ThI, HO U JIPYTHE.

Kak BUOHO W3 TMPUBENCHHOTO BHINIC TMpPUMEpa, IEPEOCMBICICHHAS
IIEKCIIUPOBCKAsi ~ (ppa3eosioruueckasl €AWHHWIIA HE Hallla OTPaXEHUS BO
(Gbpa3eonoruIecKoii CHCTEME pYCCKOTO s3bIKa M TEpeBelleHa IOCPEICTBOM
CBOOOJHOTO CIIOBOCOUYETaHUs, TO €CTh C ¢uKcanuel pediaekcuu B TMOsCe

MBICJIEIEVCTBOBAHHUS.
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lay the axe to the root of sth. - pybuts moam xopeHsb, mpucrynarh K
YHHUYTOKEHHUIO, Pa3pyIlIeHHI0 Yyero-mbo [>tum. 6uoia. Luke 111, 9, Mtthew Il1, 10]
If all other means failed, he could join the bishop against his wife, inspire courage
into the unhappy man, lay an axe to the root of the woman's power and emancipate
the husband. (A. Trollope, "Barchester Towers", ch.1V)

Ecnn APYIruc CpcacTtBa HC IIOMOT'YT, EMY IIPUACTCA IMMOAACPKATh CIIMCKOIIA IIPOTUB

CT0 JXCHBbI, BCCIINTh MYKCCTBO B HCCUACTHOI'O YCJIOBCKA, HUCIIPOBCPIHYTH BJIACThH

YKEHBI U OCBOOOJIUTH MYKa.

You revolt at the crimes, cruelties and stupidities of fanatics who endanger and
may yet destroy the world. But you are not political. You are hacking at branches
with pocket-knives when you should be laying an axe to the root of the trouble.
(D. Cusack, "The Sun Is Not Enough”, ch. 25)

Bbl BO3MymHIaeTech MPECTYIUICHUSMH, COBEpIIAEMBbIMH  (paHATUKAMH, HUX
AKECTOKMMHM, BapBapCKUMH JEHCTBUSMH, KOTOPbIE MOTYT NMOryOUTh Bechb Mup. Ho
BBl CTOUTE BHE IIOJUTHUKHU. BBl cpe3aere BETKM NEPOUYMHHBIM HOXKOM, a HYXKHO

DV6I/ITB TOIIOPOM IIOJ CaMbIi KOPCHb.

B ocHoBe mpuBeneHHON BbIIEe (PPa3eoONOTUUECKON EAUHHIIBI JICKUT
Meradopa, KOTOpas TMO3BOJSIET aBTOPY CO3/JaThb  pa3BepHYTHIM  00pas,
npoOyX)aaroimuil peIeKTUBHOE JCHCTBOBAHUE B MOSCE MBICIN-KOMMYHUKAIUU.
[lepeBomuuk  coxpansier crnenuduxky duxcanuum pedaekcur, COXpaHUB B
NEepPEeBOJIE Pa3BEPHYTYIO MeTadopy.

a bed of roses - "noxe u3 po3", MyTh, YCTIAHHBIA PO3aMH, JIeTKas,
cyacTivBasi, Oe3MATEX)Hasl >KU3Hb; HE XU3Hb, a pail (OOBIKH. ynoTpeOsseTrcs B
OTPULIATENILHBIX BBIPAXKEHUSX) [BBIpAXKEHHUE BOCXOJUT K 0ObIYAl0 Ooraueil B
JIpeBHEM PuMe ychInaTh CBOE JIOXKE JICECTKAMU PO3 |
'l warn thee now,' continued Solon, ‘unless thee studies, thee will regret it later on.
It is not my intention to make thy path a bed of roses.” (Th. Dreiser, "The
Bulwark", ch. XLIII)
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- Cwmotpu, Crrwoapt, - npomoixan ColioH, - He Oynelllb Y4YUTHCS, MOTOM

noxkaneemnib. S He CO6I/IDaIOCI> YCTHJIATHG PO3aMM TBOIO KHU3Hb.

Kak BugHO W3 mpuMepa, OpUruHajil M IepeBOJ MOHUMAIOTCS PELUIIMEHTOM
OJIMHAKOBO, CMBICJIOIIOCTPOEHHE IIPOUCXOANT C OOpalieHneM pedaeKkcuu Ha Mosc
MBICIIU-KOMMYHHKALIAH.

B cnenyromeM OTpbIBKE MEPEBOJ C COXPAaHEHUEM PHUCYHKA (UKCALUU
pedaexcun ObuT 3aTpyIHEH HEOOXOJUMOCTBIO BBIOOpa TAKOTO BapHaHTa, KOTOPBIN
IIO3BOJINT COXPAaHUTHh CTUXOTBOPHBIM pa3Mmep mneceHku. B pesynprare OE
3aMEHSAETCS CBOOOJHBIM CIIOBOCOYETAHHEM, a pe(IECKTUBHOE JIEHCTBOBaHHE
IIPOUCXOINUT B nosice M/1.

Effie May was at the mechanical piano player, producing the popular ballad,

'‘Don't you worry, little pet. Hey, you kid, I'll get you yet. Life is all a bed of roses,

when wise guys like us rub noses.'(S. Lewis, "Work of Art", ch. 29)
... O du Meit BKIIIOUMIIA THAHOITY, PUATHBIN TOJIO0C 3aMell MOMYJISIPHYIO IECEHKY:

"He roproii, mansimka. ['nsagu Beceneil. [loBeps, u3Hb dynecHa, OyAellb ThI

Moei".

I[Io anamormm c¢ mnpuBeneHHor Boeimie @OE co3mansl  crnepyromue
dbpazeosorusmel. [Ipu nepeBoge B mepBoMm ciiydae oOpa3sHOCTh COXPAHSAETCS, BO
BTOPOM ClIyuae TepseTcs, MpoOyxaas nHyro QuKcamuio pediekcuu.

a bed of thorns - TepHUCTBIN MyTh; HE )KU3Hb, @ MyKa

... fleur had a natural sense of rhythm which caused her discomfort during those
long and "interesting" passages which evidenced, as it were, the composer's rise
and fall from his bed of thorns. (J. Galsworthy, "The White Monkey, part I, ch. 1")

... @nep obnagana BpOXKICHHBIM YYBCTBOM PUTMA, U €l OBLJIO OYEHb HE MO cede
BO BpeMs 3THX OCCKOHCUHBIX '"3aHATHBIX'" IMaccakei, SBHO W300JMYABIINX BCE

OEPUIICTUN TCPHUCTOI'O ITYTH KOMITO3HUTOPA.

AHrnmiickas ~ XyJOXKECTBEHHas  JHUTepaTypa  H300WIyeT  IpUMepaMu
ynoTpeosieHnsi OOJBIIIOr0 KOMMYecTBa (pa3eoIorHYeCKuX €IUHUIL, O0S3aHHBIX

CBOMM TIPOUCXOKJICHUEM MPOU3BEAECHUSAM JAPEBHEIPEUYECKON U IPEBHEPHUMCKOMN
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KyJbTYpPhl U JUTEPATYypbl, BUOIMU M MIMPOKOMY  pPACIPOCTPAHEHUIO BEJIMKHUX
MIPOU3BEACHUN BCEMHUPHOW JUTEPATYpHI.

Kak mpaBuno, Takue (pa3eoqornyecKkue €IUHUIIBI TPEACTABISIIOT COOOMH
MEXBS3bIKOBbIE HKBUBAJICHTHI M HE TMPEACTABISAIOT OCO00M IMepeBOIYECKOM
TPYAHOCTH B TEKCTE.

cross (pass) the Rubicon - mepeiitn PyOMKOH, OTBa)KHUTHCS HAa KaKOM-TO
0eCcrOBOPOTHBIN HIAT, MEPECTYIUTD, IEPEUTH KaKOU-TO BasKHBIN pyOex [B 49 T. 10
H.3. FOnuii [{e3apsb, Bonmpeku 3amnpenieHno PUMckoro cenara, nepemnien ¢ BOMCKOM
PyOukon - peky, ciayxuBilylo TpaHulied mexay HMrammedt m [{u3anbnuHCKON
["annent, - 1 Hayasa rpaKJaHCKYIO BOWHY |
A pause - in which | began to steady the palsy of my nerves and to feel that the

Rubicon was passed; and that the trial, no longer to be shirked, must be firmly

sustained. (E. Bronte, "Jane Eyre", ch. VII)
HaCTyHI/IJIa Imay3a, BO BpPCM: KOTOpOfI s IIOYYBCTBOBAJId, 4YTO MHC YJIAaCTCA

CIepXKaTh COTPSICABIIYIO MEHS APOKOb, - Belb PYOUKOH ObLI y)kKe MOo3a/iH, CyJa He

H36€)K3TI—;, a UCIIBITAHUC HYKHO BBIHECTH C TBEPAOCTBIO.

Tom seemed to be all right without it, and as for me, | wanted to postpone
crossing that particular Rubicon until I felt... right about it.(J. Wain, "Living in the
Present”, ch. XI)

Toma, BUAMMO, HE BOJHOBAJIO, YTO MEXKAY HAMU HET OJU3KHUX OTHOIIEHWH. UTo

KacaeTrcsli MEHsA, TO s pellinja neperuTu 3ToT PyOHMKOH, TOJIBKO Korzaa Oyay...
yYBEpPEHa, 4TO 3TO MPaBUIIBHO.

[Tonnmanue ¢paseonoru3mos, ¢ ¢pukcanueit pedaexkcun B nosice M-K, Bcerna
TpeOyeT OT 4YHWTaTelsl MCIOJb30BAHMS TaK HA3bIBAEMOTO HHTEPTEKCTYaJIbHOTO
“pediieKTUBHOTO MOCTHKA”’, TO €CTh pEQJEKCHH HaJ ONBITOM 3HAHMS
KOHKPETHOTO  TEKCTOBOro  Marepuana. [lepeBomYMK  MOXKET  OCTaBUTh
pacnpeMeurBaHre CMbICIIAa YUTATENIO J1M00, KaK B IPUBEIEHHOM HIKE MPUMeEpE,

cIenaTh 3TO (LIEJIMKOM WJIM YaCTUYHO) 3a HEro.
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kill the fatted calf - 3aknaTh ynuTaHHOrO Tejblla, BCTPETUTh PAAYIIHO (Kak
onymuoro ceiHa) [omum. 6ubn. Luke XV, 30; BocxoauT Kk OMOJICHCKOM MpUTUE O
OJTyTHOM CBhIHE]

‘Mr. Forsyte will be very glad to see you. He was saying at lunch that he never

saw you nowadays.' Val grinned: 'Well, here | am. Kill the fatted calf, Warmson,

let's have fizz.' (J. Galsworthy, "In Chancery", part I, ch. IX)

- Mucrep ®opcaiit Oyzaer odeHb paj BuAeTh Bac. OH rOBOPUII 32 3aBTPAKOM,
4TO B IIOCJICAHEC BPEMs OH COBCPIICHHO HC BCTPCHACT BacC.

Bnan ycmexnycs.

- Bot s u npumen. ['oToBbTe /1l OOYIHOTO ChIHA SCTBA, Y OPMCOH, BBIIIHEM

o1aMITaHCKOTO.
‘The prodigal has returned,’ he said. "We will not fail to kill the fatted calf." (W.
S. Maugham, "The Making of a Saint", ch. 1)

- BJIy,Z[HBIﬁ CbIH BO3BpATHJICA, - CKa3all >KI/IpOHaMO. - MbI HEOpeMEHHO

JOJIXKHBI 3aKJIaTh JKUPHOI'O TCJIbIIA.

Kak noka3pIBaloT MpUBEICHHBIC BBIIIE TPUMEPHI, (hpazeosoruueckas eIuHuIa,
HEUTpaJIbHASI TI0 3HAYEHHIO, IPUOOPETAET MOMOJHUTEIBHBIM UPOHUYHBIA OTTEHOK,
YTO COXPAHSETCS B IEPEBOJIC.

®pa3eoyOTUYECKUE €IUHUIIBI, ONMWCAHHBIE B JAHHOW 4YacTH TJIaBbl H
COXpaHMUBIIUE YacTh TOTO TMEPBUYHOrO 00pasza, KOTOPBIM JieKadl B OCHOBE
MeTadopuszalui, MOTYT MPOOYXAaTh pedICKCUI0 YuTaTeNs, PUKCUPYIONIYIOCS B
nosice M/I, 4TO He MO3BOJISIET BHICTPOUTH PABUIIbHBIN CMBICH, ONPEAMEUYEHHbBIN B
AJUTFO3HSIX.

burn one's boats (bridges) (behind one) - cxxeub cBOM KOpabaM, oTpe3aTh
cebe MyTh K OTCTYIUICHHIO, JIMIIUTH Ce0S BOBMOXXHOCTH BO3BpaTa K IMPEKHEMY
[pUMCKHE TOJIKOBOAIBI WHOT/IA CXWTaJIM CBOM KOpalju, BBICAJIMB BOMCKAa Ha
BPAXKECKOU TEPPUTOPHUU, YTO OTPE3AJI0 UM IYTh K OTCTYIUJIEHHIO; UM OCTABaJIOCh

oJiep>KaTh OOeAy WIIU MOTUOHYTH |
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...he asked her to burn her boats behind her and bolt with him to Paris. (W. S.
Maugham, "Complete Short Stories™, "A Casual Affair")

... OH nucai nean Kacremran, 9To €l HaJI0 C)KEYb CBOM KOpaOJaM M OeKaTh C

HUM B [Tapuxk.

'l don't want to burn all my bridges behind me', he told himself. 'I've got to

have at least one friend among the solid men here in town.' (Sh. Anderson, "Poor
White", ch. X)

- 1 He X04y c)KUTaTh 3a cOOOM BCE MOCTHI, - CKa3all oH cebe. - JlomkeH xe y

MEHS OCTaTbCs XOTh OAWH APYr CPEAU COJUAHBIX JIOJEH, *KUBYIIMX B 3TOM
ropoje.

Uro  kacaercs bpazeosorTMYecKuX  €IUHMI],  OOSI3aHHBIX  CBOMM
IPOUCXOXKICHUEM pealusiM KyJlbTypbl Hapoja, TO €CTh, IO CYTH CBOEH
SBIISIOIIMMUCS  HAIIMOHAIBHO-CICIIM(PUUHBIMHA, TIEPEBOJ TAKOBBIX  MOXKET
3aTPYJHATHCS OTCYTCTBUEM BO3MOXKHOCTH OOpaTUTHCS K ONBITY PELUIINEHTA, HE
SBIIAIOLLETOCS HOCUTENIEM  s3blka, C BepOanbHBIMM TekcTamu. (OJHako,
BO3BpAIIASICh K YK€ MPUBEACHHOMY paHee yTBepxkacHuto ['.1 boruna o Tom, 4ro
HET HAIMOHAJIBHO-KYJBTYPHBIX CMBICIOB, a €CTh TOJIbKO HaI[MOHAJIBHO-
KYJIbTYpHBIE 3HAYEHUS, MOKHO OTMETHTb, YTO yCIIEX NEPEeBOAUMKA OyIeT B TAKUX
CUTyallusiX 3aBUCETh OT TOTO, TOHMMAaeT JIU OH HaMepeHHe aBTopa IMpH
yHOTPEOJICHUH HAIIMOHATLHO-CICITUUIHON Ppa3eooTuuecKOr eTUHUIIBI.

read the Riot Act - npuka3zarb pa3oUTHCh, 3a4UTaB "3aKOH MPOTHB MATEkKA"
(Riot Act - 3akoH 00 oxpaHe 00IIeCTBEHHOTO CIIOKONCTBHS, KOTOPbIi IEHCTBYET C
1715 rona); pasr. cienaTh BBITOBOP, HArOHs; OTYUTATh; YCTPOUTH Pa3HOC.

Warden Hare pulled the Riot Act from his pocket. In the din not many

people heard him read it. (K.S. Prichard "The Roaring Nineties", ch.53)

NucnexkTop Xeiip BBIHYJI U3 KapMaHa JJOKYMEHT 00 oxpaHe 00IIeCTBEHHOIO

CIIOKOMCTBUS U IMOPSAAKA. 3aUHUTAB €r0, HHCIEKTOP MPUKA3aJI TOJIIE PA3OUTHUCHL. HO

PEB TOJIIbI 3aryIyminj €ro rojoc.
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B nmaHHOM mpumepe NepeBoj, HCKaXKaeT CMBICI OPUTMHAJIA: HHCIIEKTOP
Xelp He 3auuTan JOKYMEHT, PEB TOJIBl B PYCCKOM BapUaHTE BBIMVIAIUT Kak
NPOTECTHAs pEaKlMs Ha JECWCTBUS MHCIEKTOpa, Ha TpeOOBaHHWE pa3oulTHCh. B
OpPUTHHAJIE K€ MHCIIEKTOPa MaJIO KTO CJIBIIIAIL.

[IpuBenennsie Hmxe npumepbl DE mpeacraBisor co0oil pa3roBOpHBII
BApUAHT, OJHAKO AJUIIO3MMHAs COCTaBILAIOIIAS WX 3HAYEHHUSA OCTACTCS BaKHBIM
3JIEMEHTOM JUJIsl JOCTpauBaHUs CMbICia ¢ (pukcanuen peduexcun B nosce M-K. B
nepeBojie Gpukcaius pedaekcuu IpoucxoauT B mosice M/J.

The way you read us the riot act at that meeting - do you suppose anyone else

could have gotten away with that? (S.Heym, "The Eyes of Reason", book I, ch.5)

Ecin Ob1 KTO Ipyroi mocMel Tak pasjienarb Hac Ha cOOpaHuM, Bbl JyMaere,

OH yHec Obl OTCIOIa HOTH?

So | had the ignominy of being canned and was read the riot act in the
kitchen. (S. Bellow, "The Adventures of Augie March", ch.1l)

K MOCMY CTbIAYy, MCH:A 3aliCpJIi B KYXHC, U 6a6y1111<a CTajla OTYMTBIBATDH

MEHS.
Crnenyromue TpUMEPbl BHOBb JEMOHCTPUPYIOT HapylIeHHe (UKCAIUU
pednexkcuun nipu nepeBojie. B opurunane cmeici OE pacnpeamednBaeTcs 3a cuer
BbIxoJa B nosc M-K, B mepeBoae peduieKTUBHOE AEHCTBOBAHUE MPOUCXOAUT C
BBIXOJIOM B mosic M/I.
beat about the bush (go round and round the mulberry bush) - xoauts
BOKPYT Jila OKOJI0O, TOBOPHUTH OOWHSKAMHU; IIEPEMOHUTHCS [MPOUCXOTUT OT
Ha3BaHMsa JerTckoil urper;  Mmulberry bush - nerckas wrpa, HamoMmuHaromas
XOpOBOJI, conpoBokaaeTcs npunesom Here we go round the mulberry bush]
You know why you're here, of course, so we needn't beat about the bush. (A.
Cronin, "A Thing of Beauty", part 4, ch. V)

Brb1, kOHEUHO, 3HAeTe, 3a4eM Mbl BaC MPUIVIACHIM, & TOTOMY MEPEUAEM MPSIMO K

ACJTY.
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'Round and round the mulberry bush,' said Bond when Ann Shapland had gone.

‘Same thing over and over again'. (A. Christie, "Cat Among the Pigeons", ch. 10)

- TormueMcs Ha OJTHOM MecTe, - ckazail bonp, xorna OuH Illannenn Beimuia w3

KOMHATHhI. - Bce oHU TBEPAST OJTHO U TO KeE.

3HaueHne (Ppa3eoNqOrHuecKor eIWHUIBI MOXXET MpHoOpeTaTh B TEKCTE
JOTIOJTHUTENBHBIA OTTEHOK, HAMOJHSSA TEM CaMbIM CaM TEKCT WJIM peUb I'eposi TEMU
CMBICIIaMH, KOTOpBIE MPEACTOUT pPaACHPEIMETUTh YHUTaTeNt0. Tak, B IMEpBOM
npumepe, npuBeieHHoM Huxke, @F nomoraeT BbIpa3uTh HeonoOpeHne. OTChUIKA K
Opaky, KOTOpBI HE OCBSIIEH IIEPKOBbIO, a COOTBETCTBEHHO, HE 0J00psercs
OOILIECTBOM, COXpaHsAETCs B mepeBoje. PacnpenMeurnBaHue CMbICIa MPOUCXOAUT
3a cuer oOpaienus k noscy M-K u B opurunane, u B nepeoje: ®E nomoraet
BBIPAa3UTh HEOA00peHue, MOpHUIaHME; CcleldaTb 3TO HESIBHO, MNOOyXJIas u
CIIylIaTelisd B TEKCTE, U YUTATENS TEKCTA JOCTPOUTH CMBICI CAMOCTOSATEIBHO.

jump (marry over) the broom-stick - moxeHuThbCs, HEe coBepilas OPaYHOTOo
o0psiia; MOBEHYAThCsl BOKPYT pPakKMTOBOTO KycTa [Bo3HHKHOBeHHE DE cBszaHo ¢
00bI4aeM, KOI/1a MOJIOJOKEHBI MPBITAIOT Yepe3 BEHUK; caM 00blYail HICTOPUUYECKU
CBSA3BIBAIOT C Y3JIbCOM, OJHAKO OH MOJIy4HJI IIHpOoKoe pacnpocTpanenue B CIIIA,
ocoOeHHO cpeau adpoamepukaniieB; HaumHas ¢ cepeaunbl XV Beka
BBIDAKEHHUE YHOTPEOJSIOCh JJI1 ONMCcaHusi OpayHOM LEPEMOHHH, 3aKOHHOCTb
KOTOPOU BBI3BIBAET COMHEHUS; CP. PYC. "'MIOBEHYATHCSA BOKPYT PAKMTOBOTO KycTa'"
- JKUTb B Opake, HE OCBSIICHHOM LEPKOBbIO; XHUTh IOJOBOW >KU3HBIO [0

oduIanbHOro Opaka; UPOHMUECKUI HAMEK Ha S3bIYECKHUI 00ps/T BEHUAHNS |

This woman in Gerrard Street here had been married very young, over the
broomstick (as we say), to a tramping man, and was a perfect fury in point of
jealousy. (Ch. Dickens, "Great Expectations”, ch. XLVIII)

OTa XKEeHIIMHA, KOTOpas XKUBET Ha [[kepapa-CTpUT, COBCEM JIEBYOHKOM BBIIILIA

3aMYyKX 3a KaKOro-1o 6pOI[$IFy, 00BEHYAJIACH C HUM, KdK TOBOPHUTCA, BOKPYVI

PAKHUTOBOI'O KYCTAd M pCBHHBA Obl1a Kak qcpT.
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B ormmume ot »TOTrO ImpuMepa, riae ObLIa AOCTUTI'HYTAa HHTCPIPCTAIlMOHHAA
SKBUBAJICHTHOCTD, CJIG,ZIy}OHlI/Iﬁ NpuMEp HILNIFOCTPUPYCT TO, YTO ICPCBOAYUHK
BBITIOJIHAECT pehICKTUBHOE JCHCTBHE 3a YWTATEIS: B PYCCKOM BapHaHTE
MOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET aJLTIO3Us, TpoOyxaaromas peduekcuro B rosice M-K.

Three or four score of undergraduates... had offered her matrimony and three or
four newly elected fellows were asking whether they would vacate, if they

happened to jump the broomstick. (R. Blackmore, "Cripps, the Carrier", ch. XIX)

CTyneHTbl KoJleaka... HanepeOol Jenanu el NmpeulosKeHUs, U KOoe-KTO U3
BHOBb IIPUHATHIX aCIUPAHTOB NPUKUIBIBAI B YME, CTOUT JIU PUCKHYTh Kapbepoi U

CTATh €€ TFOOOBHUKOM.

dpazeonornueckas emunuina cash (hand, pass, send) in one's checks
(CIIaTBCH, IIPpU3HATH ceos HO6G)KI[€HHBIM; CJIIOKUTD opy>KHe) IIpousonuia oOT
TEPMHHA B IIOKEPE, O3HAYAIOLIETO “TIPOM3BECTH PACYET MO OKOHYAHHWH WUIPBHI. U
JaJIee HpI/IO6p€JIa HOBBIC 3HAYUCHHUA - IIOKOHYHTH CUHCTBI C JKU3HbIO, OTIIPABUTLCA
Ha TOT cBeT. B Texcre »ta OE PACKPBIBACT PA3HBIC I'PAaHW CBOCTO 3HAYCHMUA,
npuoOpeTasi pa3Hble CMBICIBI, OJJHAKO MO3auka (PUKcallMd HE COBMAJacT HU B
OJHOM U3 IMPHUBCACHHBIX HHKC ITPUMCPOB.

‘Dear me,' said Mr Parker Pyne, 'this is all very illuminating. In a general sense
I mean. It hardly helps us in our particular inquiry.' "You're not going to hand in
your checks?' 'No, no." (A. Christie, "Mr Parker Pyne, Detective"”, "The Pearl of
Price")

- Eit-6ory, Bce 3TO oueHb HMHTEpecHO, - ckazanm muctep Ilapkep IlaiiH. -
NutepecHo, Tak ckaszaTh, BOOOINE, HO BpsSA JH TIOMOXKET B JaHHOM

paccii€10BaHUU.

- He CO6I/IpaeTeCI) JIN BBI CJIOKHUTDH OPYKHUC U ITIPCKPATUTH DaCCJ'IeI[OBaHI/Ie?

- Koneuno, HeT.
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An American salesman - I'm talking about a real hundred per cent, mind, a go-
getter - hen doesn't worry whether people want his stuff or not. Fact, if they do, he
gets bored and hands his checks in. (R. Greenwood, "MR. Bunting", ch. XII)

AMepI/IKaHCKI/Iﬁ KOMMUBOSIKCD - 1 TI'OBOPXO O HACTOAIICM, CTOIIPOUICHTHOM
3HAaTOKE CBOCTO A€Ja - HEC OECIIOKOUTCS O TOM, XOTAT IIOKYIIaTb €ro TOBAp WA
HCT. I[EDKG HaO60pOT, CCJIM IIOKYIIATCJIIU XOTAT KYIIUTh, CMY CKYYHO UMCTh C HUMHU

JCJI0 U OH IIOCKOPEH 3aKaHYMBACT CACIKY.

You see, one of the boys has passed his checks and we want to give him a good

send-off... (M. Twain, "The Innocents at Home", ch. I1)

BI/II[I/ITC JIU, OAMH M3 HaIIUX pe6;1T IIOKOHYMJ CYCThI C ) KU3HBIO, U MBI XOTHUM

JIOCTOMHO MPOBOJUTH €T0 B ITOCHEAHUMN IYTh...

Ivy's promised me that when | hand in my checks she'll come back here. She

knows the people and she won't be so lonely. (W. S. Maugham, "Creatures of
Circumstance", "Sanatorium")

AliBu o6emaﬂa MHC, 4TO, KOI'Jda MCHA HC CTAHCT, OHA BCPHCTCA CrOoJaA. Ona

MHOTHX 3HAE€T 3/1e€Ch U HE OyJIeT YyBCTBOBATh CEOs1 TAKON OJIMHOKOM.

Ilepeeoo gpazeonocuszmos c puxkcauueit peghrexkcuu 6 nosce

Heeepﬁaﬂbnozo MblilieHus

@ukcauus pedreKkcuu B Mosice HeBEpOaJTbHOTO MBIIUICHUS MPEAIoJiaraeT,
4yro  (ppazeosnorusM, Kak HEKHH CHMBOJ, Cpa3y BBIBOAMT pELMIIHEHTA K
ONpENEIICHHBIM CMBICIAM, TO €CThb Impouecc noHumanua OPE mnpoucxomut
HEIMOCPEICTBEHHO U HE HYXKIAEeTCs B BepOain3aluu.

B OompmmHcTBE cnydaeB (Qukcanus pedrekcun B mosce M uMmeer
OTHOUIIEHUE K HEMOTUBUPOBAHHBIM (Ppazeosiornueckum eauHumam. [Ipu nepesone
takoro pona ®E, koTopeie 4YacTto SBISIOTCA HAIMOHAIBHO CIEHU(UIHBIMH,
HEBO3MOXXHO JOOMTHCS TOJHOW MEpeBOIYECKOW SKBUBAJICHTHOCTH. (OJHAKO

npeaACTaBIACTCA BO3MOKHBIM IIOHATH aBTOpCKI/Iﬁ 3aMbICCII U COXPAHHUTL €Ir0 B
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TEKCTE mnepeBoja. B TakoMm ciiyyae mpW MOHMMaHUM OpPUTHHAIA U TEpPEBOJA
MPOUCXOUT OOpallleHue K MOsICy HeBEpOaJbHOTO MBIIIJICHUS, YTO MO3BOJISET C
TOYKU 3peHUs (UIOJOTHUECKOW TEPMEHEBTUKH TOBOPUTH 00 OIpeaesieHHON
HKBUBAJICHTHOCTH.

®pazeosiornueckas ~ €IWHWIIA, TOHHUMAaHUE  KOTOPOW  MpoOykmaer
pednekcuio, (QUKCUPYIOIIYIOCS B TMOACE HEBEpOAIBHOTO  MBIIUICHUS, B
XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE MEPEBOJUTCS, KaK MPABUIIO, CICTYIOIIMMHU CIIOCO0AMHU:

e 3HaueHue OF BreipakaeTcsi B mepeBOIe MIEPEMEHHBIM COUETAHUEM CIIOB, UTO
poOyxkaeT pediekcuto, (PUKCUPYIONMIYIOCS B TIOSICE MBICIEACHCTBOBAHUS,
U TIOJHOCTBHIO HAPYIIAET 3aMBICENI aBTOpA: JIEMCTBOBAHHE PEIIUIIUEHTA I10
MOHMMAHUIO TAKOTO TEKCTAa MPOTEKAET JIETKO, a XYy/I0KECTBEHHAsI IIEHHOCTh
TEKCTa TepsieTcs,

e B nepeBojie ynorpedsiercss OF, onHako oHa mpoOyxaaeT peduieKcuio He B
M0sICe HEBEPOAITHHOTO MBIIIUICHUS, @ TI0O UHBIM CXeMaM;

e B s3bIKE MepeBojia BbIOMpaeTcs HeMoTuBUpoBaHHass DE, obOpazoBaHHas
MyTEM CIIOKHOTO MEPEOCMBICICHUS, KOTopasi MpoOykaaeT pediekcuto mo
CXOXKEMY C OPUTHHAJIIOM PUCYHKY.

[IpumepoM mNEpBOrOo BapuaHTa IMEPEBOJA MOTYT MOCIYXHUTh CIEAYIOIINE
orpeiBku ¢ ®E a bad actor - amep. swcape. momspiii yenoBeK; CKaHIAJIbHBIM,
KJISIy3HBIM THUI; 3aKOPEHENbId MPECTYNMHUK, TEMHAs JIMYHOCTh, OTHETHIN
roJIOBOPE3; 3710€, HOPOBUCTOE, MIJI0XO0 BBIAPECCUPOBAHHOE )KUBOTHOE.

'Wasn't he in for ... burglary a while ago?' 'That's him,' said the guard. 'Bad
actor.' (J. O'Hara, "Ourselves to Know")
- A He cuzen M 3TOT NapeHb HEJABHO 3a... KpaXKy CO B3JIOMOM?

- Cupzen, Kak Ke, - OTBETWI OXpaHHUK. - OTneras JUYHOCTD.

‘There are more than a few bad actors with a hand in this thing, McCurtain,'

the Judge said, leaning back... (E. Caldwell, "Trouble in July”, ch. IV)
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- B sTom ACJIC YYAaCTBYIOT HCCKOJIBKO OIIACHBIX IPCCTYITHHUKOB, Mak-

KepTeH, - CKa3aj CyJbi, OTKUHYBIIUCH Ha CIIMHKY CTYJIA...

| understand some of these remount horses are pretty bad actors... they say
Army remount horses often have very bad manners. Kick and bite. (J. O'Hara, "A
Rage to Live", book 1)

Hackonbko 4 IIOHUMAKD, PEMOHTHBIC JIOIIAJAKMU IIO OoJIbIIIE YaCTH

IIPC3JII0MM1c OCCTHN. .. roBOpAT, 94TO Y HHX HpCCKBCpHBIﬁ Hpas. n JATaroTCA, H,

4yero 100poro, yKyCUTh MOTYT.
They are bad actors, them rogues. (E. O'Connor, "All in the Family", ch.l)

CI0HBI-OTIIEILHUKH OYSHb ONACHBIC JKUBOTHBIC.

[Tono0OHas pa3Huila B Mo3auke Gpukcanuii pediekcun HaOM01aeTCs TAKXKE B
cClenyloumx npuMmepax. MakcuMyM, 4Yero B TaKhX Cily4asx JoOuBaercs
MEePEBOIYHK, - COXpAaHCHUE KOHHOTAIIMK MPU BRIOOPE BapuaHTa MEePeBoia.

a smart Aleck - pase. npe3p. caMmoyBepeHHBII HarJel, Haxall, Pa3BA3HBIN
CyOBEKT; IyCTON MaJIbli, TI0OOTpsIC; BCe3HAlKa
‘Now, who would do it but that little Finchley slip, the little smart aleck?' snapped
Gilbert. (Th. Dreiser, "An American Tragedy", book I, ch. XXX)

- KoneuHo, 310 MasieHbKad 3a3Haiika @uHuwin. KTo ke eile Mor Tak nocTynuTh, -

boipkHyn ['nnbeprT.

In the little towns, ah, there is the abiding peace that | love, and that can never be
disturbed by even the noisiest smart Alecks from the haughty megapolises like
Washington, New York, etc. (S. Lewis, "It Can't Happen Here", ch. 18)

B maneHbkux ropojikax - BOT rje Oe3MSITEXKHbIN MOKON, KOTOPBIA s TaK Jt0O0JII0;

€0 HC HApymuTh AaXXC IMYMHLIM W HaXaJIbHBIM CTOJIMYHBIM KpaCaBUMKdAM M3

Hbm-ﬁopKa iy BamwmHrTOHA.

Your Excellency, it gives me great pain to have to expose this man, Jessup, whom
| have known all my life, and tried to help, but he always was a smart aleck... (S.
Lewis, "It Can't Hapen Here™, ch. 30)

92



Bamie IMPEBOCXOAUTCIBbCTBO, MHC OYCHb TSAXKCIIO, YTO MHE IMPHUXOJUTCA OCYXKOATh
9TOT0 4YCJIOBCKaA, I[}KCCCCHa, KOTOPOTO A 3Hall BCIO JKU3Hb U KOTOPOMY A IIBITAJICA

IIOMO4Yb, HO OH BCCraa OBLI IIYCTBIM MaJIbIM.

| haven't any patience with these smart alecks who tell us that one can't fine

scholarship home to the reading public. (C. P. Snow, "The Masters", ch.36)
TGpHCTB HC MOT'Y BCC3HACK, KOTOPBIC IIBITAIOTCS y6CI[I/ITI) HaC B TOM, UYTO TOHKasd
APYIULIMSA He OYJIeT OIEHEeHA MO JOCTOMHCTBY YUTAIOIICH MyOJUKOM.

B cnyuae, korma B kadecTBe mepeBoja mpesiaraetcs (pa3eoJornyeckas
CIHHUIIA, pe(i)JICKTI/IBHOG ,Z[GfICTBOBaHI/Ie MOXKCT IPOXOAUTH IIO 0oJs1ee CII0KHOMI
CXE€Me, OTIMYHOM OT TOW, KOTOpPYI (opMHpYyeT 4YTeHue opuruHana. Tak, B
NPUBEJICHHOM HIKE TIPHMEPE, aHTITUHCKUH (hpa3eoaoruzm be off one's oats -
HCOAOMOI'aTb, IIPHUXBApPBIBATL, IIOTCPATL AIlIICTUT — CTHMYJIHPYCT pe(i)JIGKTI/IBHoe
I[Cf/iCTBOBElHI/I@ B T1051CE HeBep6aJ'IBHOFO MBbBIIJICHUA u OIpCaAciICT
HCMOTHUBHUPOBAHHOCTDH ®E kak CHMBOJIa, HC Tp€6YIOIHGFO CCMAaHTU3UPYIOIICTO
IIOHHUMAaHHWA U PACIIPpCAMCINBACMOI'O B HeBep6aHI>HI>IX cxemax. B PYCCKOM BAapHUAHTC
pedIIeKTUBHOE ACWCTBOBAHHUE YATATENSI BKIFOUAET OOpalieHue K nosicy m/I.

He... haunted the house... danced with her half the night, and so on till the poor

kid, who is quite off her oats about him, took it for granted that it was only a

question of time before he suggested that they should feed for life out of the same
crib. (P.G. Wodehouse, 'Very Good, Jeeves!’, ch. 1V)
Tanom I'nmoccorm... 4acto mocemaix a0M AHJUKENBL... TaHIEBAJI ¢ HEW 10

IIOJIyHO4YH, H, CCTCCTBCHHO, BCC 3TO KOHYHUJIOCH TCM, 4YTO 6CI[Ha$I JCBOYKa

JUIIWIAch M3-3a Hero annetuTa. OHa Obula yBEpEeHa, UTO OH MO30BET €€ K CBOEH
KOPMYIIIKE U YTO ATO TOJIBKO BOIPOC BPEMEHHU.

HecmoTpst Ha oO4eBUIHOE CTPEMIICHHE MEPEBOJAYUKOB UCIOIb30BATh
dbpazeosoruuecKue eIUHMIILI MPU BHIOOPE BapuaHTa MEPeBOJia, MOKHO MPUBECTH
MPUMEPHI, KOTJa TPEIMNOYTCHHE OTAACTCS CBOOOJHOMY COYETAHHUIO CJIOB JIaXKe
Tornma, Korma ¢paszeonorudeckuid (OHA S3bIKa TEPEBOJIa MOXKET MPEAJIOKUTh

MOJIXOAIINNA BAPHUAHT.
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it is pouring (raining) cats and dogs - nber kKak W3 Beapa, UACT MPOJUBHOM
TIOXK]Tb

Ld. Sparkish. I knw Sir John will go, tho' he was sure it would rain Cats and

Dogs... (J.Swift "Swift's Polite Conversation™, "Dialogue 11")
Jlopn Cnapxum. S 3Haw, yto c3p J>KOH Bce paBHO MOWIET Tyna, XOTS U HE

COMHCBACTCs, UYTO MMOMAaACT IO IPOJUBHOU JOXKb.

"What sort of day is it?" "It's raining cats and dogs". (J.Aldridge "Signed with

their Honour", ch.5)

Kakag norona? - JIbet Kak u3 Beapa.

B nepBom ciydae npu nepeBojie ynorpeOisiercs cBOOOHOE CIIOBOCOUETAHHUE,
BO BTOPOM — (pa3zeosornyeckass eauHuna. B o0oux mnpumepax, OAHAKO,

pe(bJIGKTI/IBHOG IIGfICTBOBaHI/Ie IMPOUCXOJUT C O6paH_[€HI/I€M K ITIOACY MZ[

Jlanee B mepeBoie UCIOIb3YETCS ®E, oOpa3oBaHHas TMyTeM  CJIOKHOTO
HePEOCMBICIICHHsI, TpoOyxaaromas pediaekcuio ¢ Qukcanueli B mosce
HEBEPOAJILHOTO MBIILJICHUS.

hot air - Pasze. 601TOBHS, ITyCThIE CIIOBA; B370P, YEMyXa, epyHIa

He's full of hot air. It's bad stuff to talk that way, spreading illusions about jobs

and paying going up every year! (D. Carter, "Fatherless Sons", part I, ch. 6)

A TO Mener uepT 3HaeT 4to. OT 3TUX Pa3rOBOPOB OJWH BPEH - JIOJHU U BOPSIMb

MOTYT MOAYMaTh, YTO 3apIjiaTa ¢ KaXIbIM rojgom Oyne pactu, a 6e3paboTuua
YMEHBIIATHCS.

Onna u Ta xe dpazeosornueckas eIuHuIa, Npooyxaaroas pedaeKCuio B
nosice M, B aHIVIMMCKOM TEKCTE, MOXET CTUMYJIUPOBATh MBICIUTEIHLHOE
JIECTBOBAHUE IO Pa3HbIM cxemaM B repeBojie. [Ipu 3ToM MoxkeT HapymaThcs HE
TOJILKO MO3auka ¢ukcanuu pedexcun, a yrpauuBaThCs Ta lIEHHAs! YaCTh CMbBICIIA,
pajy KOTOPOi aBTOp OpUTHHAJIA U BBIOpas Takoit ¢ppazeonorusm. OF an
eager beaver - pasze. pabotsra, cTapaTe/IbHEINH, HEYTOMOHHBINM YEJIOBEK; U3JIUIIHE

YCepIIHbIM, PETUBBIM  paOOTHUK; YEJIOBEK, BBICAYKMBAIOIIUMUCA  Mepen
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HAYaJIbCTBOM — B AHIJIMHCKOM TEKCTE€ MMEET HMPOHUYHBIA OTTEHOK, a TaKXKe
XapaKTepu3yeT reposi Yepe3 €ro BHYTPEHHIOI pedb. B mepeBoje ucnosb3yercs
CBOOOJIHOE CIIOBOCOYETAHHE, KOTOPOE HEUTPAIBHO 0 CTUIKO U MOXKET NEpelaTh
JUIIb JIETKUM OTTEHOK MPOHUU TOCPEACTBOM TPaMMATUYECKOW OpraHu3aluu
NPENIIOKEHHUS.

| was an eager beaver once, Alec thought. (R. Rouark, "The Honey Badge", ch. 4)

- 1 g Obin QHTY3HACTOM KOT'ZId-TO, - IIOAYMAJI Anex.

B cnenyroiiem npuMepe B KayecTBE MEPEBOIA HUCIIONb3YETCSI HEMOTHBUPOBAHHAS
dpazeonoruueckas e€AUHUIA, CTUMYJIUpPYIOIIas pedieKTUBHOE EeHCTBOBAHHUE B
nosice M, 4To rOBOpUT 00 MHTEPIPETAIMOHHON SKBUBAJIEHTHOCTH.

This guy, Marshall, is an eager beaver, a go-getter, but he's relatively

inexperienced. (E. S. Gardner, "The Case of the Amorous Aunt", ch. 15)

OroT Mapmain paboTaeT ¢ OTOHBKOM, M YEJIOBEK OH 3HEPIHYHbIM, HO ONbITA Y

HEro MajoBaTo.

Yem MHOrorpaHHee 3HaYeHHE (Ppa3eoJOrHUYeCKON €IUHHIIBI, TEM OoJbliIe
CMBICIIOB OHa MOXET KOHCTPYUpPOBaTh B TEKCTE, W, COOTBETCTBEHHO, TEM
OOJBIIYI0 MEPEeBOJUYECKYI0 TPYIHOCTb OHA MOXET IMpeaCTaBIATh. Tak,
smbaTudeckuii ¢paseosorusm dog my cats! - amep. yept Bo3pMHu!, BOT Te Hal,
YECTHOE CJIOBO!, ei-00Ty! - MOXET CIY’KUTh B TEKCTE JJIsl XapaKTEPUCTUKU Ieposl,
BBIPDAXKEHHUS J0CAlbl, pPa304yapoOBaHUs, yIHUBJIEHUSA, HEToJoBaHus. B mepeBone
OoJbIIas YacTh TEX AMOIMI, KOTOPbIE NEPENAIOTCS MOCPEACTBOM HCIOIb30BAHUS
stoit DE, HeliTpanusyeTcs 3a cueT ynoTpeOIeHus] CTUIIMCTUYECKA HEUTPaIbHOTO
CJIOBOCOYETaHHUS JIMOO MOJTHOTO OMyIleHus (pa3eosioru3ma.

| began to feel sorry for Hubby, dog my cats if | didn't. (O'Henry, "The Four

Million", "Memories of a Yellow Dog")

YecTHOE CIIOBO, ST Hauaj )KajJeTh Xa00u.

‘Well, dog my cats' Ty Ty said. 'Is that what was going on back there!" (E.
Caldwell, "God's Little Acre", ch. 1X)

- Hy n nena tBopunuce tam! - ckazan Tait Taii.
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@dpaseonornueckue eIUHUIBI ¢ QuKcanueil pediekcuum B TOsice
HeBepOaTbHOTO  MBIIIICHUS, Kak MPaBWIO, OTHOCITCS K  HAIMOHAIBHO-
cnerupuaabiM. OHU MPECTABISIOT 0COOYI0 MPoOIEMy IJIs TEPEBOTUNKA, TaK KaK
CTaBAT €ro Iepea HEMPOCTHIM BBHIOOPOM: COXpPaHUTHh JM MO3aWKy (uKcaru
pednexcun, mpuOErHyB K TpaHchopMaIuu ¢ BEIOOPOM (PYHKITMOHAITBHON 3aMEHBI
(MpeAJIOKUB 1O BO3MOXKHOCTH OOpa3HBI BapuaHT, IOHMMAaHHE KOTOPOTO
NPOUCXOAUT  HEMOCPEJACTBEHHO) WU npuOerHyTh K  CBOOOIJHOMY
CJIOBOCOYETAHHMIO.

MoXHO TpPUBECTH TMPUMEpPHI, KOrJa B3aMEH HEMOTHBHPOBAHHOM
(bpa3eoNornIecKol eIMHMUIBI B Ka4eCTBE IIEPEBOAA MpejjiaraeTcs o0pa3Hoe
coueTaHue, HO B JIFOOOM cirydae peduieKcus Mpu MOHUMaHWU TTEPEBOJHOTO TEKCTA
MPOTEKAET MO COBEPIIICHHO UHBIM CXEMaM.

broke to the wide (to the world; clean, dead, stone, stony broke) - pase.
COBEPILIEHHO, IOJIHOCTHIO Pa30pUBIIMICSI, OOAHKPOTUBIIUNCS, 0€3 BCAKUX
CPEJICTB K CYIIIECTBOBAHUIO

| was damned glad to get the job, I can tell you, | was about broke to the wide

when they took me on. (W.S. Maugham, "The Gentleman in the Parlour", ch.
XLI)
Mory Bac 3aBepUTb, 51 ObLT YEPTOBCKHU pajl, KOr/a nojaydui padory. B To Bpems 4

OBLIT 3J0POBO HA MEJIH.

So the other day she rushed round the shops and bought a new coat. And now she's
so broke, broke to the world, she'll never have a thing for summer. (J. B. Priestley,
"The Good Companions", book 1lI, ch. 1)

Ha nHsix oHa oberana MarasuHbl ¥ Kymnujia cede najabTo, ceiiyac y Hee HU NIEHHHU 3a
nymou Het. [Ipuaercs Ha 1eTo HUYero He MOKynaTh.

at the back of God-speed- wym. Ha kparo cBeTa, y uepTa Ha KyJIM4Kax
If 1 don't leave you at the back of God-speed before long, I'll give you the mare...
(A. Trollope, "Doctor Thorne", ch. V)

Ecnu 51 HE ckopo yeny U3 3TOH Tayniu, TO sl OTAAM BaM KOOBLIY...
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Ilepesoo ghpaszeonozuzmoe c huxcauueit peghrexcuu 6 noacax M-K u m/[

MpeiciuTensHOEe JEUCTBOBAaHME B JBYX IMOSICAX CUCTEMOMBICIEACATEIBHOCTH
OJIHOBPEMEHHO (B MOSCE MBICIU-KOMMYHHUKAIIUU U B TIOSICE€ MBICJICICHCTBOBAHMS)
MO3BOJISIET pAaCCMATPUBATH JIBA BO3MOKHBIX BapuaHTa (PUKcanuu pedieKcuu:

1) ®E monumaetcs 3a cueT Bbixoda u3 mosca M-K B mosc M/l (rme m/]
Ba)kKHEE);

[Tpu comoctaBneHnn (Hpa3eoJOrHUSCKUX EAMHHUI] AHTJIMHCKOTO s3bIKa (C
JAHHON Mo3aukol Qukcauuu pedaekcud Npu MX (QYHKIHMOHUPOBAHUU B
XYJ0’)KECTBEHHOM TEKCTE) C TEPEBOJIOM Ha PYCCKHM S3bIK, MOXHO CJIeJaTh
BBIBOJI, 4YTO COXpaHEHHE PEIICKTUBHOIO PHUCYHKA TMPEACTaBISIET CcoOO0M
NepeBOIUECKY0 MpobieMy. PemieHue, KOTOpoe MNPUHHUMAET MEPEBOAUUK,
CBOJIMTCS K BEIOOPY TaK Ha3bIBAEMOTO (hpa3eoiori4ecKoro COOTBETCTBHUSI.

have as many lives as a cat (have nine lives like a cat, have more lives
than a cat) - ObITh KMBydydM Kak KOIIKA, OTJIMYAThCS IOPA3UTEIBHOMN
YKMBYYECTBIO [II0 aHTJIMMCKOMY HApOJHOMY MTOBEPHIO Y KOIIKU JEBAThH HKUZHEH |

'Bless the little dog!" exclaimed my aunt. 'If he had as many lives as a cat,

and was on the point of losing 'em all, he'd bark at me with his last breath, I
believe!" (Ch. Dickens, "David Copperfield”, ch. XLVIII)

- BoT Heroanas cobadoHka! - BOCKJIMKHYJIA MOsI TETYIIKa. - Eciu Obl y Hee

OBLJIO CTOJILKO KU3HEH, CKOJIbKO Y KOIIKH, M €i TPO3Wiia OMACHOCTh MOTEPATh UX

BCC, A JyMaro, OHa Jiasjia OBI HA MEHS ITpH TOCJICAHEM U3 AbIXaHUU.
She knew it was an absurd hope - and yet would not let it go... The silence

of Dr. Raste had nearly killed it, but it could not be killed; it had more lives than a

cat. (A. Bennett, "Riceyman Steps", part 1V, ch. V)
Ona 3HAaJId, 49TO HAJACATHBCA TJYIIO, U BCC KC HAIACAIACK... Monyanue

noktopa Peiicta HaHecno yaap 9TOH Halek]ie, HO COBCEM €€ He YOWJIO: HaJIeKy

HeJb3s1 yOUTH - OHA KUBYYEH KOIIIKHU.
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a cat has nine lives - komku )XuUBy4YH
One of the most striking difficulties between a cat and a lie is that a cat has

only nine lives. (M. Twain, "Puddin’head Wilson", ch. VII)

OI[HO N3 CYHICCTBCHHBIX OTJIMUMH KOIIKHU OT JDKHU 3aKJIH0YACTCS B TOM, 4YTO Y

KOIIIKH TOJIBKO ACBATH JKU3HEH.

If a cat has nine lives, sir, a lie has ninety-nine. (R. Blackmore,

"Perlycross", ch. XI)

Ecau y KOLIKY JIEBSTH }I(I/I?)Hef/'l, Cop, TO Y JDKH UX OCBAHOCTO ACBATD.

a cat with nine lives - ;xuByunii 4eaoBeK, )KUBYY KaK KOIIKa

She joked about her illness and said that she was a cat with nine lives,

eight of which had been lived to the full... (N. Coward, "Future Indefinite", part
I, ch. VI)

Omna IIyTWJa II0 IIOBOAY CBOCH 6OJIC3HI/I, roBopujia, 410 €l _Ha pojy, Kak

KOIIIKE, JICBSITh )KU3HEW HAIIMCAHO, BOCEMb OHA MPOKUJIA CIIOJHA. ..

Hecmotpss Ha TO, 4Yro o00pa3 B OCHOBE MeTahOpPUUECKOrOro
nepeocMeiciieHrss JaHHOW PE BOCXOAUT K aHIIIMMCKOMY HapOJHOMY IIOBEPHIO,
NepPeBOJI OTPHIBKOB XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTA MOKA3bIBAET, YTO OMBIT HAOIIOAECHUS
32 KOLIKAMM MO3BOJIsieT 0€3 0COoObIX 3aTpyAHEHUM HANTH BapUaHT, KOTOPBIM
CTUMYJIUPYET MBICIIUTEIBHOE JEHCTBHUE MO CXEME, CXOKEW C OPUTMHAIOM (XOTs
nosic M-K npu mepeBojie Ha pyCCKHMl s3bIK 3aTeMmHsieTcs). B pe3ynbraTe
XYJI0O)KECTBEHHBII TEKCT, CMBICIONOCTPOCHUE KOTOPOTO Ha AHIJIMHCKOM S3BIKE
MPOUCXOJUT B JBYX IOSICAX CHUCTEMBIMIIEIEATEILHOCTH OJHOBPEMEHHO, B
pycCKOM BapuaHTe MNpoOykaaeT pedieKkcHi0 B TpaHULAX IMosica NpeIMETHO-
IPaKTUYECKOHN ACSITEIBHOCTU PELIUITUEHTA.

2) ®F nonumaertcs 3a cuet Beixojaa u3 nosica M/l B nosic M-K (M-K Baxhee),
T.e. puxcanus pedaekcun B KOMMYHHUKATUBHOM NEHCTBUTEIBHOCTH OKa3bIBAETCS

BEJIyIIeH CPAaBHUTEIHHO C (PUKCcalMel B peabHOU JEeHCTBUTEITLHOCTH.
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Kilkenny cats (fight like Kilkenny cats) - cmeprensubie Bparu (60poThes 10
B3aMMHOTO YHHUYTOXKEHUS, OOpPOTHCS HE HA KU3Hb, @ HA CMepTh). AHrauiickas OE
BOCXOJUT K JIETeHJe 00 okecToueHHOH OophOe Mexmy ropomamu Kilkenny wu
Irishtown B XVII B., koTOpas mpuBeIia K U pa3opeHHIO.

Members of Parliament and ladies of fashion, like himself and Fleur... now and
then ... going for each other like Kilkenny cats. (J. Galsworthy "The Silver
Spoon*, part I, ch. X1V)

YeHnl napjdaMeHTa MU CBCTCKHC JKCHIIMWHBLI, KaK CaM OH H CDnep... BpCMsA OT

BPEMCHMU... BUCTUIAIOTCA APVYI B IpyIrad U ACPYTCA HC HA KHM3Hb, 4 HA CMCPTh.

B 1nomoGHBIX ciydasix BO3HHMKAeT BOMPOC, HACKOJIBKO OCO3HAHHO
MEePEBOTYMK OTKA3bIBACTCSI OT MoBTOpeHus pukcaruu peduexcun B nosice M-K.
CuuTaercs, 94TO B Ipollecce BbIOOpa MPAaBUILHOTO BapUaHTa MEPEBOAUYUK MOXKET
MMOKEPTBOBATh JIMIIb MHWHUMAIBHO 3HAYUMBIMU €IWHUIAMH TIEPEBOJIA, HO
BO3HHUKAIOT COMHEHHUS OTHOCUTEIIBHO JIOIIYCTUMOCTH U3MEHEHUS MO3aHuKU
dbukcamuu pednexkcun, ¢ yuetom toro, uro ®E, npobyxknatomue pediekcuio B
nosice M-K, yacto oTHOCSTCS K HAlMOHAIBHO CHEUU(PUYHBIM, TO €CTh MO CYyTH
CBOCH SBIIAIOTCS HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIMH MeTadopamu, XpaHUIHUIIEM
KYJbTYPHO-UCTOPUUECKON MH(OPMALIUH SI3bIKA.

when the cat's away, the mice will play — 0e3 kota mbImam pasosnbe,
What noise was that? Gramophone going in the kitchen! When the cat was away,
the mice — ! (J.Galsworthy, "The white Monkey", part I, ch.X).

Yro a0 3a mrym? ['pammodoH 3aBenn Ha KyxHe. Korma Konku moma HET, MbIIaM
pas3goJibe.

B nanHoM ciydae B aHMUIMIICKOM BapuaHTe (Qukcamus pedaekcuu
MPOUCXOJUT C BBIXOAOM M3 Tosica M/ B mosic M-K, ocTaBisas 3a uurarenem mpaBo
BOCIIOJIHUTHh HEJOCTAIOINIYI0 4YacTh (pa3zeosiorndeckoil eauuuiiel. OmgHaKo mpu
MepeBoJic Ha PYCCKUM S3bIK MO3auku (Qukcaruu pedaekCuu H3MEHSIOTCS,

3aTparvBasi JIMIIb MOsC MJ[, COOTBETCTBEHHO, C TOYKH 3pEHHUS (PUIOIOTHUECKOM
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TepPMCHEBTHUKHA SKBHUBAJICHTHOCThL HE coONoacHa. llepeBomunKk JOCTpamBaeT
buxcanuo pedIeKCHH 3a YUTATEII.

Otumoliorust  cieayomeil  ppa3eoqoruyeckol  €IUHMIBI  BOCXOAUT K
MOpeIUIaBaHMi0. B opurumHame oT uwurtarens TpeOyeTrcs pediieKTUBHOE
JICVCTBOBaHWE C BBIXOJOM B mnosic M-K, nmocrpamBanme cmpicia 3a CYET
oOpaIeHus] K KOTHUITHBHOMY ITOHUMAaHUIO.

back and fill - gBurarecs TO Bmepem, TO Ha3zan, TO Tyaa, TO OOpaTHO;
K0J1€0aThCs, MPOSIBIATH HEPEITUTEIHHOCTD, MEIIKATh, TONTATHCS HA MECTE [ITUM.
MOD. JICKaTh B Jiperide, monepeMeHHO 00CTCHHUBAs M HATIOJHSS Mapyca]

The runner watched the long car back and fill in the narrow street, to return

wherever it came from... (W. Faulkner, "A Fable", "Tuesday, Wednesday,
Wednesday Night™)

On Ha6mo;[an, Kak OoJIpIlIasl MaIIuHa MaHCBpHPOBAJId, IIbITAACH IIPOCXAThb IIO

Y3KOH yJIULE, U B KOHIIE KOHIIOB BEPHYJIACh TyAa, OTKY/1a IIpUexaia...
... Elliott Freemantle's policies were apt to back and fill as expediency demanded.
(A. Hailey, "Airport", part 11, ch. 4)

OnnmoTt (DpI/IMaHTJ'I qaCcTO MCHIACT JIMHHUIO IIOBCACHHI B 3aBHCHMOCTH OT

00CTOATEIILCTB.

'‘Good deal of backing and filling about the reading of a column of

figures,'muttered Annixter to the man at his elbow. (Fr. Norris, "The Octopus”,
book 11, ch. V)

- Wb, 3amenikainch, HE XOTAT YHUTATh 3Ty KOJOHKY HH}p, - mpoOopmoTan

AHHHKCTEp, 00palasich K CUIECBILIEMY PSIIOM.

AHanu3 mnepeBojla MOKa3bIBa€T, YTO HU B OJHOM U3 BapUaHTOB HE
CTUMYJIUPYETCSI MBICIUTEIHLHOE JCHCTBOBAaHUE C OOpaIieHUEM K TIOSICY MBICITH-
KOMMYHUKAIMKM, pedieKcus YuTaTells MpOoTeKaeT Jierko. B Takux cuTyarusx
BO3HHMKAET BOIPOC, BIPABE JM MEPEBOMYUK OOJETYUTh MpOTEKaHue pediekcuu
YuTaTeNs, BbIOMpas TOT BapuaHT TMEepPeBOAA, KOTOPBIM  CTUMYIHPYET

pediekTHBHOE IEMCTBOBAHKE JIWIIb C BHIXOJA0M B Tosic M/1.
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B oTnenpHyr0 rpynmy MOXKHO BBIACIUTH (pa3eoJoTHUEeCKUe €AUHUIIBI, KOTOphIE
ABJIAIOTCA 4YaCTBIO IIOCJIOBHUIIBI. I[OCTpaI/IBaHI/Ie HNX CMBICJIA IIPOUCXOIUT, KaK
paBWiIO, 3a CYET OOpallleHus K MOCIOBUUE LETUKOM (BbIxox B mosic M-K).
3anaqel71 nepeBoAYNKa 31CCh CTAHOBHUTCA BI>I6paTI> TaKkou BapHaHT IICPCBOAA,
KOTOpBIfI CMOJKCT BBIBECCTH YMUTATCIII HA ITIOCIIOBUILY. Kak moka3biBaeT OIIBIT,
MCPCBOAYHNK B TAKUX CUTYAUAX an6eraeT 100 K CJIOBOCOYCTAHHUIO, TEM CaMbIM
ctuMynupys Qukcaruio pediexcun B mosce M/l (kak 3TO CIEIaHO B MEPBOM
npuMepe), MO0 B OUepPETHON pa3 JOCTpanuBaeT PUCYHOK (hukcaruu pedaekcun 3a
qUTaTCIIA, IPUBOIA ITIOCITIOBUIY HCIIUKOM.

break no bones - He mpuunHATE Bpena [4acte mocmoBuiel hard words break
no bones]
For so old a man of the world Soames was singularly unaware how in that
desirable sphere called Society? every one is slandered daily and no bones broken
(J. Galsworthy, "The Silver Spoon”, part 1, ch. V)
Kak »10 HH CTpaHHO, HO COMC, CTapBIﬁ n OHBITHLIfI, HC IIOJO3PCBAJI, UYTO B TaK
Ha3bIBAEMOM '"CBeT€" HM30 NHS B JICHb KJIEBEIIYT HAa BCEX M KaXJI0ro, U BCE

00XOIUTCI MUPHO...

Harry. I'm sorry if | was rude to you just now, old man.

Knox. Silly ass, you've broken no bones; my self-esteem, thank God, is

unimpaired. (W. S. Maugham, "East of Suez", sc. 11)
I'appu. llpocTuTe, cTapuHa, €Cliv 1 HarpyOuII BaMm.

Hoxc. Yto 3a rmynoctu! bpanb Ha BOpOTY HE BUCHET. Mo€ 4yBCTBO COOCTBEHHOTO

JIOCTOMHCTBA, cIaBa 0ory, He MOCTPAIAJIo.

B nannom npumepe aiis nepeBoza (ppazeonoru3ma ¢ aHrJIuiCcKoro si3blka Ha
pYCCKHii BbIOpaHa MOCIOBHIIA LEIUKOM, B PE3yJIbTaTe Yero U3MEHSETCS MO3auKa
¢bukcammu pedaexkcud. B opurunane ¢ukcanus pediekcuu MpoucXoAusia IO
cxeme MmJ[ - M-K (rme M-K Baxnee). B pycckom jxe BapuwanTe QuKcamms

pedaexcun MPOUCXOAUT UCKITIOYUTENIBHO ¢ oOparieHnem K nosicy M-K.
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Ilepeeoo gpazeonocusmos c puxcauueit pegharexcuu 6 noscax M u m/[

Oukcanus pediaekcuu B IBYX MosicaX CUCTEMOMBICIIENEATEILHOCTH (TT0sice
HEBEpOAJIbHOTO MBIIUICHUSI W TI0SICE MBICIEICCTBOBAHMSI) TakXKe J1aeT JiBa
BO3MOYKHBIX BapUAHTA!

1) Beixoxa u3 nosica M B M/J1, rie M/ BakHee;

for the birds — HukoMy He HY)XHBIN, He UMCIOIIMIA HUKAKOW IICHHOCTH, HE
MPEICTABIIAIONINI HU MaJICHIIIEro HHTepeca; TIyMblid, Helenbli; KypaM Ha cMeX

And underneath the guy on the horse’s picture, it always says: “Since 1888

we have been moulding boys into splendid clear-thinking men.” Strictly for the

birds... I didn’t know anybody there that was splendid and clear-thinking. (J.
Salinger, “Catcher in the Rye”, ch.1)

[Tox xapTuHOM, M300paxkaBIIei MapHS BEPXOM Ha JIOMIAAH, OblJIa HAAMKUCH:
“Haumnass ¢ 1888 1., MBI BOCHHUTHIBAEM MAaJIbUMKOB, M OHHU CTaHOBSTCS

IIPEKPACHBIMM, YMHBIMH JIFOJbMH . DTO BCE CIUIOIIHOE BpaHbe. Sl He 3HaAN HU

OJIHOTO YMHOTO, MMPEKPACHOTO YEJIOBEKAa, OKOHYUBIIIETO HAITY MITKOJY.
[IpuBeneHHBIN TpUMEpP TOKa3bIBACT, YTO MPH MEPEBOJIC XYI0KECTBEHHOTO
TeKcTa, TrA€ (Qukcanms pedraeKCud MPOUCXOAUT C  BBIXOAOM B  TOSC
MBICTICICHCTBOBAHUSI 4Yepe3 TOSIC YHUCTOTO MBIINUICHUS, Mo3auka (UKcaluu
peduiekcru, Kak TpaBWilo, HapymaeTcs. B maHHOM ciaydae B KadecTBe IepeBOja
(bpa3eosOrnIecKor eIUHUITBI ITpeIIaraeTcsi CBo00HOe ciioBocodeTanue (mosc m/JI).
like a bat out of hell - pase.-¢pam. co Bcex HOT, BO BCIO NPBITh, BO BECh
orop
Horwitz... drove off like a bat out of hell. (J. Salinger, "The Catcher in the Rye",
ch. 12)

XOpBI/ITH... IIPOHCCCA TAK, KaK 6VI[TO 34 HUM 4YCPTHU I'HAJIUCDH.

B OpUTHUHAJIC CMBICJIOIIOCTPOCHUC W CMBICJIOYCMOTPCHHUC IIPOUCXOAUT 3a

CUCT BBIXOOAa U3 I10sACa HeB€p6aJ'IBHOFO MBIIIJICHUA B I105C MBICJ'IC)ICI\/’ICTBOBB,HI/IH, B
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pe3ysibTaTe 4Yero MOHMMAETCS CHOCO0 IEePEOCMBICIIEHUS, JIekKallluii B OCHOBE
(dpaszeonornueckoi equHUIBL. B pycckoM BapuaHTe peduieKcHs TakKe MPOTEeKaeT
¢ BbIXO#OM Hu3 mosica M B mosic M/[. HecMoTps Ha TO, 4TO € TOYKM 3peHUA
JUHIBUCTUKH, OE He ABIAIOTCS OSKBUBAJICHTHBIMU, C TOYKM 3PEHUS
GuI0IOTHUECKOH  TePMEHEBTHKM  JOCTUTHYTa  ONpEJENCHHas  CTENEHb
DKBUBAJICHTHOCTH.

Would it be too much to ask you to fly like a bat out of hell? I've a date! (P.G.

Wodehouse, "Frozen Assets", ch.8)

He coutere mens HaXaJIOM, €CJIM A IIOIIpOoIIry Bac V6DaTLCH OTCI0ZIa KaK MOXKHO

ckopee? Y MEHS CBUJAHHUE.

B nganHOoM mpumepe B NEPEBOJE  COXPAHSETCS  CTUIMCTHYECKas
IPUHAJICKHOCTh  (PPa3eosqoruueckor eAMHULBI  (pa3roBOPHO-(paMUIIbIPHBIN
CTHUJIb) OJIHAKO, M3MEHSIETCS MO3auka Qukcaruu pedaeKkcuu.

Crnenyroumii ppazeosorusm MOHUMAETCs 3a CUET MOCTPOEHUS] CMBICHIA C
BBIXOJIOM U3 nosica M B nosic M/1. JlocioBHOE 3HaYEHUE KOMIIOHEHTOB, BXOISAIINX
B coctaB OF, nonumaercs 3a cueT peduiekTupoBaHus B nosice M u ¢ukcanum
pednekcuu B mosice M.

hold a candle to smb - nomoraTs KOMy-IM00; UTPaTh TOJYUHEHHYIO POJIb;
OBITh COYYaCTHUKOM
... was | to hold the candle to another murder? (R. L. Stevenson, "Kidnapped", ch.
VIII)

... HEY)KeJIM MHE TIPUACTCS ObITh COYYACTHHKOM eIIe OJHOT0 yOouiicTBa?

You have to hold the candle to them; for, oh dear! if they're crossed - some of

them, they're a dreadful unscrup'lous lot of men! (J. Galsworthy, "' The Island
Pharisees, part I, ch.XXXIlI)

[IpuxoAUTCs MOTAaKaTh UM; BEAb €CJIU... OX €CJIU HE MOTpauUTh... OHU HU TIepes

YeM HE OCTAHOBSTCS, KaK 3aXOTST, TaK C TOOOM M pacrpaBaTCs.
cannot (is not fit to) hold a candle to smb. - se Moxer cpaBHUTBCS, HE

BBIJICP)KUBACT CpaBHCHUS, HEC HJICT HU B KaKOC CpaBHCHHE C...; B MOJMETKH HE
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TOJUTCS, MU3HHIIA HE CTOUT [mpoucxoauT oT Beipaskenus hold a candle to smb. -
IIOMOTAaTh KOMY-IH00; HIPaTh MOAYUHEHHYIO POJIb; OBITh COYYaCTHHKOM |

'Ah!" drawled the small-mouthed man, 'there's nothing fit to hold a candle to

Baghda-ad.' (J. Galsworthy, "The Island Pharisees", part 11, ch. XXII)

- AX, HUKakue OaHW HE MOTYT CONMEPHUYATh C OarIaacKUMU, - TPOTSIHYI TOJICTSIK

C MAJICHBKHUM PTOM.

‘I am sorry | was so beastly to you just now.' ‘Oh, my dear.' 'Do you really think
I'm a ham actress?' '‘Darling. Duse couln't hold a candle to you.' ‘Do you honestly
think that?' (W. S. Maugham, "The Theatre", ch. XXII)

- 51 coxanetro, 4yTo ObuIa Tak rpyda ¢ TOOOM.
- Hy n npexpacno, noporas!
- Heysxenu TbI 1eliCTBUTENBHO CUUTACHIb MEHSI HUKY/AA HE TOAHON aKTPUCOM?

- Jly3e HMYTO 110 CPaBHEHUIO C TOOOM.

- TBI HENCTBUTEIBHO TaK CYUTAEIID ?
There's not a girl on the floor to hold a candle to her. (D. Cusack, "Say No to
Death", ch. VI)

3I[€CI) HH OJHa JCBVYIIIKA HC MOXKCT CPABHUTLCA C HEH.

[IpuBeneHHbIc MPUMEPHI TMOATBEPKIAAIOT B OYEPEIHON pa3, 4TO TEPEBOJ
Gpa3eoNoruuecKuXx  €IUHUIl, TOHMMaHHE KOTOPBIX  3aTparuBaeT  MOsC
HEBEPOATHHOTO MBIIUICHUS, TIPEACTABISIET COO0M MPOOIEMy, U CaMbIM TIPOCTHIM
pelieHreM Takol mpoOjeMbl OyAeT BbHIOOpP CBOOOJHOTO CJIOBOCOYETAHHUS B
KaueCcTBE BapHUaHTa MepeBo/a.

OmHako CTOMT OTMETHTh, YTO B HEKOTOPBIX CIyYasX MEPEBOTIUK BCE KE
CTPEMHTCSI COXpPaHUTh OOpPa3HOCTh, 3aJOKEHHYIO aBTOPOM, U BBIOHMpaeT
bpa3eoNornuecKue €IUHUIIBI, KOTOPbIE MOTYT CIYXHUTh (PYHKIIMOHATHHOU
3aMeHO# (pazeosorn3ma, HMCHOIB30BAaHHOTO B OpUTHHANE. B Takom cmydae
MO>XHO TOBOPUTH 00 KBHUBAJIEHTHOCTH C TOYKHM 3PCHHS JIMHTBUCTHKH, HO HE C

TOYKH 3PCHUS (PHIIOJOTHUECKON TepMEHEBTHKH.
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... and in the old days in Chicago | considered that there wasn't a bartender in the
city that could hold a candle to me. (W. S. Maugham, "Complete Short Stories",
"The Fall of Edward Barnard")

... B OBLIBIC BpPCMCHA B Ywukaro JII-06OMy 6apMeHy MOI" JaThb CTO OYKOB BIICPCA.

2) Beixoj u3 nosca M/l B M, riie BaxkHee nosic HeBepOabHOTO MBIIIIJICHUS.

[Ipu nepeBoie Ghpa3zeoOornuecKkux eIMHULL, TPOOYKIAIMUX pedIeKCHIo B
nosice  HeBepOaJIbHOTO  MBIIUIEHUWS C BBIXOJOM B HEro U3 Tosca
MBICJIEIEHCTBOBAHMS, PUCYHOK bukcanmu  peduiekcuu W3MEHSIETCS.
MpicnuTenpbHOE JEHCTBOBAaHME IMpU IOHMMAaHUU I[E€PEBOJIAa TAKUX TEKCTOB
IPOUCXOJUT 3a CUET BbIXOJA JIUIIb B mosic M/1.

Run riot — pa30OymeBaThbcsi, OyHCTBOBaTh; HE 3HATh MEPHI, YACPKY,
nepecTynarb BCE TpaHUIlbl, pas3birpaThes (0 BooOpaxkeHuu) (oxot. Iloiitu mo
JI0’)KHOMY clieny (o cobakax)

Where had he gone? Why had he not let her know? Her scepticism ran riot.
(J. Galsworthy, “Beyond”, part III, ch. XI)

Kyna on yexan? Ilouemy oH He nman eu 3Hars? Ee Havamm opoJsieBaTh
COMHEHUS.

... but now her imagination ran riot, and she began to fill the torpid hush of

the night with distressing sounds. (A. J. Cronin, “Hatter’s Castle, book 11, ch.9”)

...BOO6D3)KCHI/IG €C pPasbpIrpaJlocb M COHHOC MOJYaHHUC HOYM HAIIOJIHHNIOCH

TAMHCTBCHHBIMHU ITOPOXaAMMU.
fling (throw) one's cap over the mill (windmill) - mnocrynats
0e3paccyHO, MEPEXOAUTh BCE TPaHULIbl (O KEHIIUHE)

Dumby. Awfully commercial, women nowadays. Our grandmothers threw their

caps over the mills, of course, but, by Jove, their granddaughters only throw their

caps over the mills that can raise the wind for them. (O. Wilde, "Lady

Windermere's Fan", act 111)
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Jambu. Yxac, Kak ®EHIIUHBI CTalnK pacyetyivBbl. Criopy HET, HaluM 6alyrikam

TOXKC CIIYHAJIOCHh IIYCKATHCI BO BCC TAXKHC, HO MX BHYYKH HCIIPCMCHHO CHAadalia

IIPUKHUHYT, YTO MM 3TO OA4CT.

B opurnnane aBTop co3gaeT pa3BepHyTyr0 MeTadopy, TOHUMaHUE KOTOPO
MIPOMCXOIUT C BBIXOJOM M3 mosica M/ B mosic M, oiHaKko mpu nepeBojie aBTOPCKast
Pa3BCpHYyTaA MeTaQ)opa IIOJIHOCTBIO TCPACTCA, 4 CMBICJIOYCMOTPCHUC ITPOUCXOOUT
3a cyeT oOparieHus K moscy m/I.

She has bewitched me. It doesn't mean anything to her. But it means hell to me...
She's incapable of giving anything up...Fling her cap over the mill - not she! (J.
Galsworthy, "The White Monkey", part I, ch. V)

Ona meHsa okosmgoBaia. [na Hee 310 mycroe. Ho mist mena sto axa... OHa He

CIrocoOHa 0TKa3aThCs OT I-ICI’O-HI/I6y,Z[I:-... IICPEUTHU IT'PAHMILIBI - HET, 3TO HE JJIs Hee!

We've all been young once, you know. | can remember when | wanted to throw

my cap over the windmill. Nothing venture, nothing win, that's how you feel, isn't

it? We've all felt it, Eliot, we've all felt it. But you've got to have a bit of sence. (C.
P. Snow, "Time of Hope", ch. XVI)
Mkge1 Bce 6I>IJ'II/I MOJIOABI KOraga-to, 3HACTEC JIH. 51 momHIO BpCMs, KOI'Zla MHC

XOTEJI0Ch MOCTYNaTh Oe3paccynHo. Puck - GiaropoaHoe aenno, kak ropoputcs. He

TO K€ JIM UCTIBITHIBAETE U BbI ceityac? MbI Bce mpolun 4epes 3To, DInoT, Bce. Ho

BCE K€ HAaJI0 UMETh XOTh KPYIHUILY 3I[paBOTO CMBbICIIA.

Ilepeeoo gpazeonocusmos c puxcavyueit pegprexcuu ¢ nosacax M-Ku M

®dukcanus pedaexkcun u B nosice M-K, u B nosice M:

1) M + M-K (dbuxcanuss pediexkcun B T0siIC€ KOMMYHUKATUBHOU
JEUCTBUTEIBLHOCTH SIBJISIETCS BEAYLIEH );

Caesar’s wife must be above suspicion — sxena Lle3apst mokHa OBITH
BBIIIE  IOJO3PEHHHA  (COMIACHO  TOJKOBAaHHUIO  IPOMCXOXKICHHS  JAHHOU
dbpazeonorunueckoil eIMHUIIBI, Takoi oTBeT fAan FOmwuit [{e3apes Ha Bompoc, mouemy

OH pasBelicsi co cBoed BTOpoul xkeHou, [lomneeir Cymioil, mociie MHIMAECHTA,
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Korja B oM Lle3aps TaiiHO, epeoAeBIINCh KeHIIMHOM, mpoHuk [Tyommit Kimoawuii.
[Ipuunnoit Takoro moBeneHus IlyOmus Obur mHTEpec K xkeHe Llesaps. Llesapn
Pa3BOAUTCS C KEHOM, XOTA U IOHUMAET, YTO OHA, BOBMOKHO HEBUHOBHA. )

| had never dreamed of considering Mrs. Protheroe in the matter. There has

always been rather a suggestion of Caesar’s wife about Mrs. Protheroe... (A.

Christie, “The murder at the vicarage”, ch.3)
Mmue HUKOr'’Ja U B TOJIOBY HC IIPHUXOAWJIO, YTO MHCCHUC HpOTepo MOTJ1a

YHU3UTBCA 110 amronprepa. B muccuc [Iporepo ects 4To-TO OT keHbl Lle3aps. ..

B JAHHOM pumepe JOCTUTHYTA MaKCUMaJlbHas CTEIIEHb
WHTEPHPETALMOHHON SKBUBAJEHTHOCTU: MOHMMAaHUE TeKcTa Oe3 oOpamieHus K
NOSICY KOMMYHUKATUBHOM JIEMCTBUTEIbHOCTH HEBO3MOXXHO HU B AHTJIMHACKOM, HU
B pycckoM BapuaHtTe. [lepeBOqUMK yMeNno COXpaHseT aBTOPCKUM 3aMbICed,
OCTAaBJISISI PEUUIIMEHTY BO3MOKHOCTh MOHATHh HEAOCKA3aHHOE, BHICTPOUTH CMBICI
yepe3 Mepexo] U3 mosica HeBepOaJbHOIO MBILIUICHUS B MOSIC KOMMYHUKaTHBHOM
neiicrutenbHocTU. CoxpaHeHHe MO3auku (pUKcaluu pedIieKCHH IMpH MEepeBojie
CTJIO0 BO3MOXHBIM B CWJIy Toro, 4uro nosic M-K orpaxaer 3HaueHue u
OpoUCXOXaeHue (paseosorusma, OOpPa3HOCTh KOTOpPOTO OCHOBaHa Ha
uHpopmauu 00 UCTOpPUYECKOM (DAKTE, OJUHAKOBO 3HAKOMOM KaK HOCHUTEISIM
aHTJIMHACKOTO0, TaK U PYCCKOTO SI3bIKA.

B cuny Ttoro, uto (pazeonmornueckuii (oHA AHTIIMICKOTO M PYCCKOTO
A3BIKOB HE OTJIMYAETCS BBICOKOW CTENEHbIO SKBUBAJEHTHOCTH, COXpPAaHEHUE
CXO0Kel MO3auku (puKcaluu peqIieKCU B OpUruHalie U MepeBojie 3aTPyIHEHO.

B crnenyroniem npumepe MbICIUTENBHOE IEWCTBOBAHME MPU MMOHUMAaHUU
nepeBo/ia MPOUCXOAMT 3a cueT oOpameHus k nosicy mJl. OOpaieHue k nosicy
KOMMYHUKATHUBHOM JI€ATEIHOCTH B JAHHOM CIIy4ae OKa3bIBAETCS HEBO3MOXHBIM
B CWJIy TOIO, YTO HOCUTEIM Pa3HbIX JUHTBOKYJIbTYp (QHTJIUHCKOW M PYCCKOIN)
UMEIOT pa3HbIl ONBIT OOIIEHHS C BepOAJbHBIMU TEeKCTaMu. B cuiy TOro, 4rto
UCTOYHUKOM (Ppa3eoJOruuecKord eAMHMIBI SIBISIETCS JETCKOE CTUXOTBOPEHHE,

3HAKOMOE€ HOCHUTENISIM sA3bIKA OpUIHHAja, HO HEHU3BECTHOE I HOCHUTEICH
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PYCCKOI'O A3bIKa, IMCPECBOJIYHK an/I6eraeT K CB06OI[HOMy CJIOBOCOYCTAHUIO IIPpHU
BBIOOpE BapHaHTa MepeBo/Ia.

the butcher, the baker, the candle-stick maker - wymna. monu pasHbIx
npodeccuii; caMple pasHbIC JIOJIM, PA3HOIIEPCTHAS MYyOJIMKa [ BBIPAXKEHHUE B3SATO
N3 ICTCKOTI'O0 CTUXOTBOPCHUS:

Rub-a-dub dub,

Three men in tub. And who do you think they be?

The butcher the baker, the candle-stick maker.

They all jumped out of a hot potato.

Turn 'em out, knaves all three]

Cook undertook it with the idea of being able to ut the merits of the

proposition before the people direct - not through the agency of any great financial

corporation - and of selling to the butcher, the baker, and the candle-stick maker
he stock or shares that he wished to dispose of. (Th. Dreiser, "The Financier", ch.
LVIII)

Kyk npuctynun x neny, HaMepeBasCh IIMPOKO O3HAKOMHUTH IyOJIUKY C
BBITOJIAMH CBOCTO HAaUMHAHUS; OH XOTEJI O0OMTHCH 03 KaKoro-i1mdo KPYIHOTO
(UHAaHCOBOTO KOHLEpHa, 4YTOObI MpoAaBaTh AakKUUU W IEHHblE Oymaru

HCTIOCPCACTBCHHO PA3JIMYHBIM CJIOAM HACCJICHMUI.

[Tonumanue cnenyromei Ghpa3eoqOoru4ecKoil eIuHUIlbl TPeOyeT BBIXO/Ia B
nosic  MbpICIM-KOMMyHuKauuu.  CiioBapHass  crarsi B AHIJIO-PYCCKOM
($pa3eosOruYecKoM CJIOBape COAEPKUT BapUAHTHl IEPEBOJIAa, KOTOPbIE MOTYT
MO3BOJUTh COXPAaHUTh MO3auKy (ukcanuu pedaexkcud. OIHAKO B HEKOTOPBIX
CIy4yasX II€PEBOJYMKHM OTKa3bIBAIOTCS OT COXPAaHEHUS MO3AaWKH, Iperiaras
oOpa3HbIil BapHaHT, HO HE CTUMYJIHpPYIOIIUiA Beixoa B M-K.

The cloven foot (hoof) - aypHble HamepeHus, IbSIBOJILCKUN 3aMBICEI;

AbsBOJI BO IINIOTH
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"Would you have believed it? That she could be such a bloodsucker?" He

replied uneasily that... Mrs. Olney up till now had shown no sign of the cloven
hoof. (P. H. Johnson, "An Avenue of Stone", part 11, ch. 3)

- Morau i1y Bbl KOFI[a-HI/I6YI[I> ITOBCPUTD BTOMY? HOI[YMaTI) TOJIBKO, YTO OHA TaKas

KpoBonuiial

B mmxenpuBeneHHbIX npuMepax oOpamieHue k nosicy M-K nmpoucxomur,
OJIHAKO TEPSIETCSA MOSAC HEBEPOATHHOTO MBIIILICHHUS.

Already they must spy the cloven hoof, since with all your pretended

eagerness for the honour, you take a pleasure to degrade it in my person. (R.L.
Stevenson, "The Master of Ballantrae", ch.X)

OHI/I, BCPOATHO, YKC ITOHAIN Ball JbSIBOJIBLCKHM XapaKTep: BbI ACJIaCTC BU,

6y,71T0 AOPOKUTC YCCThIO CEMbH, 4 HaA CaMOM JCJIC HUCIILITBIBACTC YAOBOJILCTBHUC,
OCKOpOJISIsi CEMBIO B MOEM JIUIIE.
Hillcrist. Well, when | sold Hornblower Longmeadow and the cottages, |

certainly found him all right. All the same, he's got the cloven hoof... His

influence in deepwater is thoroughly bad... (J. Galsworthy, "The Skin Game", act

1)
Xunkpuct. Korga s npoaan JIoHrMenoy U KOTTeIXu XOpHOJIOY3py, OH,

KOHCYHO, Ka3ajJCid MHC IIOPAOJOYHBIM YCIIOBCKOM. Ho on yxe mokazana cBou

KOTTH... Ero BinusHue B Jlunyorepe KpaiiHe OTPULATEIBHO.
@ui Mo4yBCTBOBAN CeOsl HEIOBKO M CKa3all, YTO J0 HACTOSIIEr0 BPEMEHU

Y MUCCHC OsaM He OBIJIO HUKAKUX IIPU3HAKOB KPOBOXAaJHOCTH.

2) M-K + M (pukcauust pediiekcun B mosice HEBEpOATBbHOIO MBIILUICHUS
SBIISIETCS BaXkKHee (pUKcaly peIeKCHH B MOSICE MBICIHU-KOMMYHUKALUN).

bonpmas yacth (pazeonoruyeckux €AUHHI], OOpPa30BaHHBIX HM3HAYAIBHO
KaK pe3yJbTaT aBTOPCKOTO OKKa3WOHAJIBHOTO YIOTPEOJCHUS U SPKOTO
MeTaOpUUYECKOro MEPEOCMBICTICHHSI, TOHUMAIOTCS 32 CYET OOpallleHUsl K MOsCY

MBICTU-KOMMYHHMKaMK. OJHaKo, MpuoOpeTass IIMPOKOE YIOTpeOsieHHue B
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COBPEMEHHOM 3bIKE, OHM CTAHOBSTCS HEKUM CHUMBOJIOM, KOTOPBII BBIBOJIUT
pPELUIMEHTa K TOHUMAHUIO ONIPEIETIEHHOTO CMbICIIA.
OpnHuM U3 NpUMEPOB MOJOOHBIX €IMHULL MOXKET CITYKHUTh ciieayromas OE:
Cakes and ale — Becenbe, yI0BONBCTBHS, pa3BiedYeHUs (IIEKCITHPOBCKOE
BBIPAKEHHUE)

There was a feeling ...that in very truth the time for cakes and ale in this

world was all over. It was this feeling that made a residence in Ireland at that
period so very sad. (A. Trollope, “Castle Richmond,” vol. 11, ch. XXIII)

.HI-OI[I/I CHUTAJIHN...dTO B MHUPC HACTYIINJI KOHCL] BECCCJIbIO U YIOBOJLCTBHAM.

Ot 3toro npedsiBanue B Mpnanauu ObLI0 BeCcbMa MeYalbHbIM.

Kaxk BUIHO U3 NpHUBEIEHHOIO OTPBIBKA, IIPU NEPEBOJIE TEPSAETCA OOpaILlEeHHE
K 000MM ITIOsIcCaM (1)I/IKCELHI/II/I pe(i)JIGKCI/II/I; B IICPCBOAC pe(l)J'IGKCI/IiI IMPOUCXOOUT
UCKJIIOYUTEIHHO ¢ oOpaleHueM K nosicy m/1.

Jpyrum nOpuUMepoM MOTYT TMOCITYXUTh (HPa3eoJOTHYeCKue EeIUHUIIBI,
IICPBOHAYATIBHOC yrIOTp€6JIeHI/Ie KOTOPBIX CO BPCMCHCM TCPACTCA, TCM HC MCHCC
MMesl B&XXKHOE 3HaUeHHe 11l noHuManus kKak OF, Tak u Tekcra, ee coaepKauero.

Fill the bill (top the bill) - BeiTh enMHCTBEHHBIM OOBEKTOM BHHUMAHUS,
3aTMUTL YCIICXOM BCCX OCTAJIBHBIX, 3aHUMAThb IICPBOC MCCTO (HepBOHa‘laJ'IBHO
BBIPAXCHHC yrIOTpe6JIHJ'IOCB TOJIbKO B OTHOIOCHHUM aKTCpa, HMA KOTOPOro
3aHUMAJIO BCIO a(uIIry)

For many years he had ceased regretting, even vaguely, the son who had not
been born; Fleur filled the bill in his heart. (J. Galsworthy, "To Let", part I, ch. I)

CoMc naBHO mepecTal kajleTb, XOTs Obl CMyTHO, O HEPOXIACHHOM ChIHE.

CDJ'ICP OCJIUMKOM 3all0JIHHUJIA €T0 CCPALIC.

IIprBeneHHBIN BBILIE NPUMEP BHOBb WLIIOCTPUPYET HAPYILIEHHE CXEMBI
¢bukcau pediaekcuu: MOHUMAHUE PYCCKOTO TEKCTa MPOUCXOJUT C BBIXOJAOM B

rosic m/I.

"Uoean nonumanun'' kak nepegooueckas npooaema
110



Oukcanust pedIeKCHr BO BCEX TPEX IMOSCAX CHUCTEMOMBICIEACATETHHOCTH
IPEACTaBIAET cOOOM Tak Ha3bIBaeMbld “maean moHMMaHus . CaMoOil CIIOXKHOM
3alayedl JJid TMepeBOAYMKAa CTaHET B JIAaHHOM CJIy4yae COXpaHEHUE PHUCYHKa
dbukcaruii peIeKCUA C YI€TOM TOTO, KaKOW TOSIC CHCTEMOMBICIIEIEATEILHOCTH
SBJISIETCS BEAYIUM.

Kak moka3bIBalOT pe3ysibTaThl aHAIM3a XYJ0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUMH,
pacnpeIMeUrnBaHUE CMBICIIA 37€Ch MPOUCXOMUT 3a CUET OOpaIeHUs K TEXHHUKE
IrepMEHEBTHUYECKOTO KpyTa.

Uro kacaercs nmepeBoja Takux  (pa3eoNOrM4ECKUX  €IWHHIL B
XYyJIO)KECTBEHHOM  TEKCT€,  CTOMT  OTMETUTh, 4YTO, Kak  IPaBHIIO,
CMBICIIONIOCTPOCHHUE B aHATU3UPYEMbIX TEKCTaX CTPOUTCS MO MO3auKaM (puKcanuu
pediiekcuu, OTIIMYHBIM OT OpUTHHAJIA.

the Arab of the gutter (city/ street Arab) - ynuuHblii Maab4MIIKA, AT
YIUIBI, O€CTIPU30PHUK
...street Arabs are produced by slums and not by original sin. (B. Shaw, "Back to
Methuselah", "Preface")

... OeCTIpU30pHBIE JIETU - MOPOXKIECHUE TPYLI00, a HE MEPBOPOIHOTO Ipexa.

Behind the car came a motley string of figures - street Arabs, beggars, clowns
turning somersaults, and costermongers hawking their wares. (E. L. Voynich, "The
Gadfly", part 1, ch. V)

3a KOHCCHI/IHeﬁ IIa nmecrpasa TOJIld: YIWYHBIC MAJIbYWIIKH, HHUIIUC, aKpO6aTI>I,

BBIKH/IBIBAIOIIIME HA XOJ1y BCAKHUE TOJIOBOJIOMHBIE IITYYKH, MPOAABII O€3/1€TyIIeK
Y CIIacTeM.

[Tonnmanue ¢pa3eoqOruyeckod €IWHULBI B OpPUTHMHAJIE IMPOUCXOIUT 3a
CYET BBbIXOJla W3 TMosica MbIcieAeiicTBoBaHusl (00pa3 peOeHKa-BhIXOAIA C
brmmxuero Bocroka unu CeepHoit Adpuku, Oecripu3opHOTo, OOJITAOIIETOCS 10
yJIMIIAM TOPOJia) B MOSIC MBICIM-KOMMYHHUKALUU (XOA UCTOpun BamkoOpuranuu,
KOTOpBIA IIpUBEN K BOJHAM MMMUIpauuMu K3 crpaH bimxxero Bocrtoka wunu
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CeBepHoit Adpuku), a jgajgee B TOSC HEBEpOATbHOIO MBIIUICHUS, TJC
npuBegeHHass OF, kak CUMBOJI, BHIBOJUT PELUIHUEHTA HA YCMOTPEHUE 3ambiciia
aBTOpA.

B mepeBone (dpazeonorusm Bcero JUIIb CTUMYIUPYET  pPEaKTHUBAIUIO
MPEAMETHO-TIPAKTUYECKOTO OIbITA PEIUIIUEHTa M TEM CaMbiM OOpPa3HOCTH,
3HAUUTEIBHO OTJIMYAIOLIYIOCS OT TOM, KOTopas Oblla co3/laHa aBTOPOM
OpUTHHAaJA.

In chancery - B 0€3BBIXOTHOM ITOJIOKCHHH, B TICTIIC

[Ipoucxoxnenue (ppazeosorusMa OTHOCUTCS K TOMY BPEMEHH, KOTJa CYIl
JopAa-KaHUjepa B MPEACTaBICHUM JIIOJEW CBS3bIBAJICS HMCKIIOYUTENBHO C
Pa30pUTEIBHBIMUA  CYACOHBIMU  U3JIEPIKKAMHU. [To3nuee Qpazeonoruueckas
eMHMIIA CTala YINOTPEOIATHCA B CIOPTE JJIsi OMUCAHUS OIPEACIICHHOTO 3aXBaTa
(moJyioxkeHue, Korja rojaoBa CIIOPTCMEHA 3a)KaTa MOJ JIEBOM PYKOW MPOTUBHUKA).
[lonumanue @Qpaszeonorusma MPOUCXOAUT C BBIXOJOM BO BCE TpH Tosica
CUCTEMOMBICIIEACATENLHOCTA C MOOYepENHON (uKcanuenn B HUX pedieKcuu.
Benymum sBisieTcs mosic HeBepOalbHOTO MBIIUIEHUSA, The (pazeosorunyeckas
eINHMIA, KaKk o0pa3 WM CHUMBOJ (3HaHME OCOOEHHOCTEW CyJeOHOW CHCTEMbI
BenukoObputanuu - UCTOPUUYECKUI CUMBOJI), BBIBOJUT YUTATENSI K TOHUMAHUIO C
NoCJEeAyIOIMM  oOpalleHueM K MOSCYy  MbICIEACHCTBOBAaHUS  (HEIOBKOE
MOJIO’KEHHE, KOTJa TOJI0Ba CIOPTCMEHA 3a)KaTa MPOTUBHUKOM) M TIOSICY MBICIIU-
KOMMYHUKAINU (QJUTI03UsI HA TATUYHOCTh CUTYAIUN ).

His head seemed to be in chancery for anyone to punch, most galling of

experiences to anyone of high spirit. (J. Galsworthy, "Maid in Waiting", ch. 111)

Emy kazanocsk, 4TO rojioBa ero, Kak y 0okcepa, 3akara 1moJji pykoil HpOTUBHUKA U B

10001 MOMEHT TIO HEW MOXKET MICIKHYTh KTO XOYET - CaMO€ OTBPATUTEIIbHOE
OLLYILIEHHE JIJIs1 CAaMOJIFOOMBOTO YEJIOBEKA.
[Ipu pabote ¢ JaHHBIM OTPHIBKOM TIEPEBOJYMK BBOIUT JOMOJHUTEIHHOE

BoipakeHne ("kak y Ookcepa'), oOneruas W ympoias 3agady YdTaTess.
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[ToHnmaHue nepeBoja NPOUCXOIUT C BBIXOJOM B nosc m/l, He 3aTparuBas mnosca
M u M-K.

B cnenyromem npuMepe pycCKHl BapHaHT CTUMYJHPYET MBICIUTEIBHOE

JEMCTBOBAHUE TOJBKO C BBIXOJOM B mosica M-K (ammo3usi Ha OG€3BBIXOIHOCTH
cutyanuu) u mJl (peakTuBanus OMbITa YUTATEINSI), OJHAKO WHTEPIPETALMOHHAS
SKBUBAJICHTHOCTh B OUEPEIHOM pa3 HE IOCTUTHYTA.
... he thought of Irene in her lonely flat, and of Soames in his lonely office, and of
the strange paralysis of life that lay on them both. "In chancery!" he thought.
"Both their necks in chancery - and hers so pretty!" (J. Galsworthy, "In Chancery",
part I, ch. VIII)

. OH nyman o6 HpsH B ee oauHOKOW KBapTupke, 1 0 Comce B €ro OJIMHOKOU
KOHTOpE, U O TOM, KaK CTpaHHO Napajii30BaHa >XWU3Hb y oOoux. "B merie, -
nojayMal OH, - ¥ TOT, M IPYyTO#, U €e KpacuBas IIeika B metie’ .

Have an axe to grind - I[IpecnenoBaTh JIMYHBIC, KOPBICTHBIC IIEJIH, OBITH
3aMHTEPECOBAaHHBIM JIUIIOM (U3 pacckasza Y. Maitnepa)

Januplii  (pazeonorusmMm CTUMYJIHUPYET MBICIUTEIBHOE JEHCTBOBAaHUE
CHayajla C BBIXOJIOM B Mosic M M cxeMaM HeBepOaJbHOTO MBIIUICHUS, 3aTeM
pednekcus duxcupyercs B nosice M/ (peakTuBaius mpeaMETHO-TIPAKTUYECKOTO
ombiTa) ¢ oOpamenuem Ha mosic M-K (mpoucxoxkiaeHue ¢pazeosoruueckoi
€IMHMIIBI), KOTOPBIM B TaHHOM CiTy4ae OyJeT 3aTEMHEH.

HecomHeHnHo, uyTo mpu mnepeBoje ¢ukcauuu pedaekcud B TMOSICE MBICIH-
KOMMYHHUKAIIUM HE TPOHU30MAET, OAHAKO MPHU MOHUMAHHH BCEX NPHUBEICHHBIX
HUKE PYCCKHX OTPBIBKOB MO3aMKa (hUKcanuu pedrieKCurd HE OTPaKaeT M MOsC

HEBEPOAJILHOTO MBIIIJICHUS.

When | see a merchant over-polite to his customers... thinks I, that man has an axe
to grind. (Ch. Miner, "Who'll Turn the Grindstone")
Korma s BuXKy, 94TO TOPToOBEI] Ype3MEpPHO JF0OE3EH CO CBOMMH IMOKYIATEISIMHU. ..

TO, TyMaeTCsl MHE, OH JIEJAeT 3TO U3 KOPBICTHBIX COOOPaKEHUH.
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Don't you think it's foolish for you to stay here? Don't think it's anything to me
whether you go or stay. | haven't any axe to grind, but I really wonder why you
stay. (Th. Dreiser, "A Book about Myself", ch. LXX)

He kaxercs nu BaM, 4YTO BBl JCJIACTC IJIIYIIOCTb, OCTaBasjACh BILGCI)? He ﬂYMaﬁTe,
qTO MJId MCHA HUMCCT KaKoe-1m0o 3HAa4YCHUEC, OCTAHCTCCh BbI HMJIM HCT. S JIUITO

HE3aMHTEpEeCcOBaHHOE. S IMPOCTO XOTCJI OBI 3HATb, II0OYCMY BbI pCHINIIN OCTATHCA.

"l gather you don't think much of amateurs, inspector?" "You've hardly the same
resources at your command, have you, Mr Clarke?" "We've got a personal axe to
grind - and that's something.” (A. Christie, "The ABC Murders", ch. XXI)

- S nonarato, ”HCIEKTOP, Bbl HEBBICOKOTO MHEHUS O IETEKTUBAX-JIFOOUTEISAX?
- Br1, muctep Kiapk, Bpsia 1 pacrionaraere HallliMy BO3MOKHOCTSIMU.

- Ho 3aTo0 Hac mojcTeruBacT JU4YHas 3aUHTCPCCOBAHHOCTD, d 3TO YIKC KOC-4YTO.

Kak yxe HeOJHOKpaTHO YyKa3bIBaJOCh B JaHHOW paboTe, Ooratblit
HAKOIUJICHHBIM  ONBIT ~ PEIUIUEHTa 3HAYUTENBHO oOOJierdaer MpoTEeKaHHUe
pednexkcun. W HaoO00OpOT, HEAOCTATOUHBIA OMBIT MPEAMETHO-NPAKTUYECKON
NEATEIIbHOCTH, U TeM 0o0Jiee, HEIOCTAaTOYHBIM OMBIT OOIIEHUS C BepOaIbHBIMU
TEKCTaMH, MOKET 3aTPYJHUTHh MOHUMAHUE TEKCTAa, WILTIOCTPAIUEN YEMY SIBIIAETCS
CHEYIOLINI TPUMED:
the unholy alliance - wupon. corw3 HedecTHBIX (MPOHWYHOE BBIpAKEHUE, HA
ocunoBe the Holy Alliance - cBsieHHBIH CO03 - peakIMOHHBIA COI03 ABCTPHH,
[Ipyccun u Poccum, 3akmouennbii B Ilapuxe 26 centsopst 1815 roma mocne

najenust umnepun Hamoneona | u mpocyiecrBoBaBmmii 10 1833 roga)

In the big city political machines we find the unholy alliance of Big Money
and Big Politics. (G. Green, "The Enemy Forgotten™, ch. XI)

B 6onpmmx roposax mapTuiiHas MalifHa - TO HEUECTUBBIA COIO3 30JI0TOTO
MeIIKa U OOJIBIION TTOJTUTHKH.

O®pazeosornueckas  €IWHHWIIA  JIaBHO  MEPEOCMBICIIEHA, Mpuodpena
JOTIOTHUTENBHYIO (HPA3COJOTHUECKYIO OKPACKY, OJHAKO BECh CIIEKTP CMBICIIOB,

KOTOPBIC MOKHO YCMOTPETh MPU MCIIOJIb30BAHUHU €€ B TEKCTE, MOXKET PaCKPBIThCS
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TOJIbKO TIPU TPAaBUJIBHOM pa3BepThiBaHUM peduiekcuu: M/l (kak oOpa3 HEKoero
Col03a, SBHO He wuMeromero  Onmaroponnbix 1ueneit); M-K (awmo3ust Ha
KJIMIIIUPOBAHHOCTh UCTOPUYECKOTO KOHTEKcTa); M (3Hanme uctopum XIX Beka,
3aKpeIJICHHbIE B KAYE€CTBE HCTOPUUECKOTO CUMBOJIa). MOXKHO YTBEpkAaTh, UTO
dukcanus pedriekcud MpU MOHUMAHUM IepeBojia OyIeT HMETh CXOXYI0 C
OpUTHHAJIOM MO3auKy, 3(G(EKTUBHO 00eCneunBaIoOuyl0 HWHTEPIPETALMOHHYIO

OKBHBAJICHTHOCTB.

BbIBOABI 110 BTOPOI Ii1aBe
1. OGpa3Hoe BUIECHUE AHAJIOTHMYHBIX MOHATUA WU SBJICHHN Yy HOCUTENIEH pa3HbIX
A3BIKOB  3HAYUTENBHO OTJIMYAETCA, YTO HAXOAUT CBOE OTPAXKEHHUE BO
¢pazeonornueckoM (OHAE A3bIKA, KOTOPBIH 1O CYTH CBOEH SIBISETCS
XPAaHWIKIIEM HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX MeTadop.
2. 3agadell IEepeBOAYMKA XYJOXKECTBEHHOIO TEKCTAa SBIIETCS HE TOJIBKO
COXpaHEHUE 3HayeHHUs (Pa3eoJOrMYecKOr E€IUHUIBI, HO U JIOHECEHHE [0
peununueHTa cmbiciia @E, KOTOphIA OHA TPUOOPETAET B TEKCTE.
3. CymecTByomue€ B JMHIBUCTUKE KOHIENIMU SKBUBAJIEHTHOCTH WA
TOXJAECTBEHHOCTH TEKCTOB OPUTHHAJIA U MEPEBOIa HE MOT'YT MOJHOCTBHI OLIEHUTh
CTENEHb HKBUBAJIEHTHOCTH OpHUIMHAjJa M TNepeBoja: Oyaydd OCHOBAHHBIMU
IIPEXKIE BCEro Ha JIMHIBUCTUYECKUX NMPUHLMUIIAX, OHU JOIYCKAOT MaKCUMAJIBHYIO
DKBUBAJICHTHOCTh JAXE€ TOTJA, KOTJa OYEBHIHO HEOJUHAKOBOE UJICHEHUE
JNEHCTBUTEIBHOCTH B KAPTUHAX MHUPA, CO3AAHHBIX PA3HBIMU SI3bIKAMH.
4. DKBHUBAJIEHTHOCTH XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA U €0 MEPEBOIa MOKHO OLIEHUBATh
C TOYKH 3PEHHUS TEOPUU CHUCTEMOMBICIIEAEATEILHOCTH: OHA OTPaXaeT (PUKCAIUIO
peduiekcuu Mpu MOHUMAHUK OPUTHHAJA U TIePeBOa TEKCTa U JAaeT BO3ZMOXKHOCTh
COIOCTABIISATh MO3aUKY 3TUX (PUKCALIUM.
5. Amnamu3 mepeBonma (dpaszeonorusmMoB ¢ (¢ukcaruein pediekcun B 1osice
MBICIICICICTBOBAHUSl BBISIBIJI, YTO HAJU4YME€  CXOXKHX MO3auK (PUKCAIUH

pediiekcun B OpUTMHAE W TIEPEBOJE BO3MOXKHO B CHJIy TOTO, YTO TaKue
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(pa3eosOornuecKkue €IUHULBI OTHOCITCS K MEXbSI3bIKOBBIM (Pa3e0JOrH4eCKUM
HKBUBAJIEHTAM B CHJIy OIpPENEICHHOM OOIIHOCTH HPEIMETHO-IIPAKTUUECKON
JEeATEIbHOCTH HOCUTENEH aHIIIMICKOTO U PYCCKOTO A3BIKOB.

6. ®pazeosornueckue eIUHUIBI, 00SA3aHHBIE CBOUMM IPOUCXOXKACHUEM pEaTHsIM
KyJbTYpbl Hapoja, SIBJISIOTCS HAIMOHAIbHO-KYJIBTYPHBIMU MeTadopaMu, U HUX
NEPEBOJ] B XY/I0KECTBEHHOM TEKCTE 3aTPYyIHSAETCS OTCYTCTBUEM OIMbITA OOLICHMUS
C BepOaJIbHBIMU TEKCTAMHM KYJIbTYpbI-UCTOUHUKA Takux DE.

7. AHanu3 mepeBoja (Ppa3eo’qOrHuecKux eauHHI] ¢ (ukcanuend pediaekcuu B
1osice HeBepOaJbHOTO MBIIIJIEHUS IOKa3al, YTO B CHJIYy HEMOTHMBHUPOBAHHOCTHU
takux OE B kauecTBe mepeBoja MpeasiaraeTcsi MEPEMEHHOE COYETaHHE CJIOB,
npoOyxaatomiee pediekcuio, GUKCUPYIONIYIOCS B MOSCE MBICIEACHCTBOBAHUS,
4YTO O3HAYaeT HapyllIEeHUE 3allporpaMMHUPOBAHHON aBTOPOM MO3AaUKH (PUKCAIUH
pednekcun. Takue (dpa3eosorudecKre €IUHUIIBI SBISIIOTCS  HAIlMOHAIBHO-
CHEeLM(PUUHBIMU U MIPEJICTABIISAIOT ONPENEICHHYIO TPoOIeMy AJIsl NEPEBOJUHKA.

8. Ilpu comocraBieHuHn (GHpa3eoJOTHUECKUX €IWHULl AHIVIMACKOIO SI3bIKa C
MO3auKOH dukcauuu pedaexcun B HECKOJIBKHAX nosicax
CUCTEMOMBICIIEAESATENBHOCTH JNOCTH/KEHHE MHTEPIPETALOHHON
HKBUBAJIEHTHOCTHU 3aTPYIHSIETCS CIOKHOCThIO pucyHKa (pukcanuu. Kak npasuio,
B KauecTBE IME€PEBOJA HCIONb3YyeTCs (Ppa3eoorHueckoe COOTBETCTBUE, YTO
HapylIaeT pUCYHOK puKcanuu pedaeKcuu Npyu NOHUMaHNUU EPEBOJHOIO TEKCTA.
9. Tak Ha3bIBaeMbll "Heal MOHUMaHUs", TO €cTh (hukcanus pedaeKCuu BO BCEX
TpeX MOsICaX CUCTEMOMBICIEAEATEIBHOCTH, SBISAETCS CaMOM CIIOKHOW 3ajadyen
JUTSL IEPEBOIYMKA, OOBSICHAEMON 0COOOM CIOKHOCTBIO PUCYHKA 3THX (PUKCALIHA,

0e3 coxpaHeHUs1 KOTOPOU MEePEeBO] HENb3s MPU3HATH YAAUYHBIM PEIICHUEM.
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3AK/TIOYEHHE
@pa3eoqOTUUECKUE EIUHUIBI  SBIAIOTCA  BAXHEWIIUM  HCTOYHHKOM
CBEICHMM O MEHTAJUTETe, HAIMOHAJIBHOM  XapakTepe MW  ITOBEICHHUH
MpEeJCTAaBUTENICH TOW WKW MHON KyiabTypbl. ®E mo-pazHoMy (GyHKIIMOHUPYIOT B
KOKIOW JIMHIBOKYJIBTYpE, 4YTO MOXET NPOBOLMPOBATH KOMMYHUKATHBHBIE
HEyJauyd, CBSA3aHHbIE C  HEMOHMMAHWEM  3HAYEHUW W KOHHOTAIUH
(bpa3eosoruueckux CTPYKTYp. OOpaiieHue B JaHHOM HCCIEOBaHUM K
(GUII0IOTHUECKON TEpPMEHEBTUKE JUISI W3YYCHHs HaIMOHAIBHON crenu(UuKu
(bpazeonoruu MO3BOJIUIIO BBISIBUTH crielMduueckue 4epThl pukcanuu pedruekcuu
IpyU NOHUMAHUM (PPa3eoJOrMYECKUX E€IMHUI] B AHIJIMICKOM XYJI0KECTBEHHOM
TEKCTE W €ro IepeBOJie Ha pycckud sA3bIK. Paccmorpenne ®OE B acnekre
(GUI0JIOrMYEeCKOM TI'epPMEHEBTUKH TIO3BOJMIIO OOpaTUThCS HE K 3HAYCHHUIO
€IUHULBI, @ K CMBICITY, KOTOPBI TOHUMAETCSI YUTATENEM IIPU IPOYTEHUH TEKCTA.
AHanus MO3aHK bukcanmu  pedriekcuu  TpU  [MOHUMAaHUU
($pa3eoqOrn4ecKuX €IUHUIL] B AHIVIOA3BIYHOM XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE BBISBUI
CJIEAYIOIINE 3aKOHOMEPHOCTH::
® B I0sICE MBICJIEICHCTBOBAHUS (PUKCUPYETCS pe(IEKTUBHOE JAEMCTBOBAHUE
Opu TMOHUMaHUM (Pa3eoOTUYECKUX €IUHUL, OOpa30BaHHBIX IyTEM
POCTOTr0 MeTahOPUIECKOr0 NEPEOCMBICIICHHUS;
® B I0SCE MBICIU-KOMMYHUKAIIUU MPOUCXOIUT (pukcamus pediaekcuu mnpu
NOHMMaHUU (PPa3eosIOrMUECKUX €AMHHUIL, 0Opa30BaHHBIX IMyTEM MPOCTOrO
WIM CIIOKHOTO MeTaOpUYECKOro IMEPEOCMBICIICHHUSI C OOpallleHueM K
HAKOIUIEHHOMY KyJbTYPHOMY OIBITY Hapoja (TMOBephbs, TPaauLUH, OBIT,
auteparypa); Takue @OE uacto oTpakaroT HalUMOHAIBHYIO CHeuu(uxky
KYJIBTYpbl HOCUTEJIEH A3bIKA;
e B T1osce HeBepOaIbHOro MbIIUICHUS peIeKTUBHOE JAeMCTBOBAaHUE
dbuKcupyeTcss Mpu MOHUMAHUU (PPa3eoJOTU3MOB, OOPaA30BAHHBIX ITyTEM

CJIOKHOTO MeTa(i)OpI/I‘ICCKOFO MEPEOCMBICIICHHA.
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[Ipu  comocraBieHMM  OpUTHMHANA  XYAOXKECTBEHHOIO  TEKCTa ¢
dbpa3eosornuecKkuMy  €AMHUIIAMU M €ro IepeBojaMu Oblia 00O3HaUYeHa
cnenu@uKa HSKBUBAJICHTHOCTH TMEpPeBOJla € TOYKH 3PEHHUS  CHCTEMBI
MBICJIEICATETLHOCTH.

B pabGoTe BBENEHO MOHATHE HHTEPHPETALNUOHHON 3KBUBAJEHTHOCTH,
no/ipazyMeBaroliee 0OJIMHAKOBBIM pUCYHOK (prKkcanuu pedaekcuu Ipu NTOHUMAaHUH
OpUTHHANA M TepeBoja. AHaNIM3 XYyJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB, MEPEBEICHHBIX C
AHTJIMHACKOTO $I3bIKa HA PYCCKHM, MOKa3aj, 4TO CTENEHb WHTEPHPETALHOHHON
HKBUBAJICHTHOCTU MPAKTHUYECKU HEAOCTIKMMa Tnpu nepeojge DE, naromumx
¢bukcauio  pediaekcuu B rMosce HeBepOampHOro MbinuieHus. OcoOyro
NEPEBOAUECKYI0 TPYAHOCTh MPEACTABISIIOT (hpazeonoru3msl ¢  (uUKcanuein
pedaekcun OJHOBPEMEHHO B HECKOJIBKUX MOSICAX CUCTEMOMBICIIEAESTEIbHOCTH.

B wuccnenoBaHMM JOKa3aHO, YTO 4Ye€M CIIOKHEE MO3aWKa (PUKCALMH
pedaekcu npu TOHMMaHUU (HPa3eoIOTUYECKON E€AMHULBI, TEM OOJbIIYIO
TPYAHOCTh TEPEBOJ TaKOW €IUWHUIBI OyAeT COCTaBIATh MAJIs IEPEeBOIYHKA.
[Ipunoxenne 1 manHoro mccnenoBanus coaepkut OE, nmpu nepeBoge KOTOPHIX
Mo3auka (¢ukcaruu peduiekcun Obuta coxpanena (B 41 cnydae u3 174,
pPacCMOTPEHHBIX B AaHHOU pabote). [Ipum 3Tom Hambonpuiyto rpynny takux OF
MPEACTABIIAIOT €IUHULBI, TOHUMAHUE KOTOPBIX TPEOYET BBIXOJAA B MOSAC MBICIH-
KoMMyHUKaruu (17 mpumepoB) U B TosiC MbicieneicTBoBanus (14 mpumepos).
DTO MOXHO OOBSICHUTH TEM, YTO Oonpmias 4acTh (pa3eosoruuecKux
HKBUBAJICHTOB AHIJIMHCKOIO U PYCCKOTO S3bIKOB OOBSCHSETCS ONpPEAEICHHOM
OOLIHOCTBIO ~ MPEAMETHO-NIPAKTUYECKONW  JEATEIBHOCTH  HapOAOB-HOCUTENEH
a3bIKOB. DuKkcaius pediekcuu B MOSICE MBICIU-KOMMYHUKALIMK MPOUCXOAUT C
oOpalieHreM K OMbBITy OOIICHHS PEUHIHEeHTa ¢ BepOanbHbIMU TekcTamu: OFE,
cTUMyJMpytomue pediaekTuBHoe AeiicTBoBaHue B mosce M-K, oTHocarcs k
oubnensmam MO0 00s3aHBI CBOMM TPOUCXOXKIACHHUEM BCEMHUPHO 3HAYUMBIM
HUCTOPUYECKUM COOBITHSIM WJIM  TPOU3BEJACHUSM JUTEPATYPhl, HE TOJBKO

HAallMOHAJIbHOW, HO U BCEMUPHOM, ITOJYYUBIIEH IUPOKOE PACIIPOCTPAHEHUE KaK B
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Poccun, Tak M B aHIJIOTOBOPAILIMX CTaHax. Pexe HHTepnpeTaluoHHas
SKBUBAJICHTHOCTh JocTuraercs mnpu rmnepeBoge DOE, noHumanme KOTOPBIX
OPOUCXOAUT C BBIXOJOM B TMOSC HEBEpOAIbHOTO MBIIUICHUA. Takue
¢dpazeonorn3mMpl OOBIYHO BO3HHUKAIOT IyTEM CIOXKHOTO TEPEOCMBICICHUS TPU
BTOPUYHON  (Hpa3eooOTHYECKO HOMHHAIIMM, KOTJa OyKBaJbHOE 3HAYCHUE
npeoOpasyercs, a cBsi3b Mexay 3HaueHHeM DPE u OyKBalbHBIMU 3HAYCHHUSIMU €€

KOMITOHEHTOB Tepsiercs (cM. [Ipunoxenue 1).

[Tpunoxenue 2 cogepxut OE, mpu mepeBoie KOTOPHIX MO3anka (GUKCAIUN
pednexcun Obuta HapymieHa (133 nmpumepa). Pacnipenenenue gukcanuu MO3auku
pedaekcu B 3THX MpUMEpax MOXHO MPOWUIIOCTPUPOBATh Ha ClEAyOLIEH

AuarpamMme:

M-K, m4, M
MKwn M
M wu m/[
MK u m}

M-K
mA

[Tomy4yeHHbIE B XOA€ MPOBEICHHOTO HMCCIEIOBAHUS PE3YJIbTATHI MOKA3aIN
3HAYUTEIbHOE TIpeobiialanue HaIIMOHAJIBHO-CTICIU(DUIHBIX ~ CMBICJIOB  BO
dbpazeosioru  aHTJIUUCKOTO sI3blka. HecMmoTps Ha HaduuMe TMOJHBIX WIH
JaCTUYHBIX (Pa3eOJOTMYECKUX OSKBHUBAJICHTOB, 3a(UKCHPOBAHHBIX B aHIJIO-
pycckux (ppa3eonornyeckux cioBapsx, nNpu (yHKIHOHHPOBaHUU B TekcTe DE
MPUOOPETAET CMBICI, PEKOHCTPYMPOBAHUE KOTOPOTO HE BCErja yaaeTcs Mpu
MEpEeBOAEC JAXE Ha YPOBHE JIMHIBUCTUYECKOM JKBUBAJIECHTHOCTH. B Tex ke
CIy4dasix, KOrja B MEPEBOAE MCIOJb3YETCS MEKbI3bIKOBOM SKBUBAJIECHT C TOUYKH
3pEHHS] JIMHTBUCTHUUECKUX XapaKTEPUCTHK, COBMAaJCHUE MO3auKu (pukcaruu

pedaexkcun ocTaeTcsl HEPEIIeHHOH MPOoOIeMOH.
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B pabore mpuBeneHa cxema, ONUCHIBAIOIIAS CBSI3U U OTHOLUEHUSI MEXIY
TEKCTOM, YUTATEJIEM, pEalbHOM IEHCTBUTEIBHOCTBIO U (PPa3e0I0rU3MOM.

I'epmeneBTHUECKHN MOAXO0A K M3yuyeHHI0 PF B Xyn0KECTBEHHOM TEKCTE U
€ro MepPEBOE NO3BOJIIET pPaCCMAaTPUBATh IIPOLIECC MEPEBOA KAK AEATEINBHOCTD I10
CMBICIIOYCMOTPEHUIO C OOpAIIEHHEM K aBTOPCKUM MPUEMAM TEKCTONOCTPOEHUS U
cpeactBaM Meradopu3alMM  KaKk CHoocod0aM penpe3eHTalu U YCMOTPEHMS
CMBICJIOB.

JlaHHOE HCCIeoBaHUs II0Ka3ajl0, 4YTO HU3Y4YCHHE IIpolecca IepeBona
(dpa3eoqornuecKkux €ANHUIl B aCIIEKTE (PUIIOIOIMYECKON T€pPMEHEBTUKHN U aHAJIN3
TEXHUK CMBICIIOYCMOTPEHUSI NPHU HMX IEPEBOJE AKTYyalbHO M MOXET CTaTh
IIPEAMETOM JAJIbHEHIINX HMCCIIENOBAHUN TEKCTOBBIX CPEACTB KaK UHCTPYMEHTOB

IMOHUMAaHUWA COACPKATCIIBHOCTHU TCKCTA.
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[Tpunoxenue 1.

Coxpanenue ukcanuu pedekcuu B epeBoie

QDuxcayusa peghiexcuu 8 noace Molcj1e0elicnmeo8aHus

(c coxpanenuem ukcayuu pegiexcuu é nepegooe)

A chink (weak joint; weak point) in
smb's armour
... there was a gleam in his eye - a chink

in his armour which betrayed on inward

apprehension. (A. J. Cronon, "The
Green Years", book I, ch. 17)

as round as a barrel
And the baby' s due in less than a

month!.. I'm as round as a barrel and

dreadfully tired these last few days
though madly cheerful. (I. Murdoch,
"An Unofficial Rose", ch. XXXVI)

suit the action to the word -

'You must forgive me,’ Mr. Smith
replied with courtesy, 'but | don't touch
alcohol." 'l don't touch it myself," Jones

said. 'l drink it,' and he suited the action

to the words. (Gr. "The

Comedians”, part I, ch.l)

Greene,

The old gentleman bowed respectfully;

Ype-aubdo ciaadoe, ya3BUMOe MeCTO;
axXuj1jIecoBa IATa
... TOJIBKO TJIa3a TOpeiu - €IMHCTBEHHAS

11eJIb B OPOHE, CKBO3b KOTOPYIO BUJHO

OBLIO KaK OH BOJIHYETCS.

TOJICTBINA KAK 00UYKa
A 10 MiIaJieHIIa OCTAJIOCH MEHBIIIE

mecsnal.. S ceituac Toscras Kak 004Kka

Y 3I0POBO YCTal0 MOCIEAHUE THU, HO

HACTPOCHHE MPEKPaCHOE.

MOAKPENMUTH CJI0BA €JIaMHU

- Be1 MmeHs N3BUHUTC, - YUYTUBO OTBCTHUII

emy wmucrep CmuT, - HO s HeE
IIPUKACAIOCh K JIKOI'OJIbHBIM HAIIUTKAM.
- 41 TOX€e K HUM HE NPUKACAKOCH, I UX
b0, - OTBETUN J[)KOHC M HOAKPENHI

CBOM CJIOBA NENUCTBUEM.

Crapplii  JUKEHTJIBMEH, Y KOTOPOTO
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and advancing to the magistrate's desk,

said, suiting the action to the word,

‘That is my name and address, sir'. (Ch.
Dickens "Oliver Twist", ch. XI)

show somebody the door

Well, he showed the insolent baggage

the door. (J. Galsworthy, "The Silver
Spoon*, part I, ch. V1)

‘What was the trouble?" Mr. Antolini
asked one. 'How'd you do in English?

I'll show you the door in short order if

you flunked English, you little ace
composition writer." (J. Salinger, "The
Catcher in the Rye", ch. XXIV)

shut (slam) the door in smb's face -

‘This is my house," he said; 'l manage
my own affairs. I've told you once - |
tell you again: we are not at home." And

in young Jolyon's face he slammed the

door. (J. Galsworthy, "The Man of

CJIOBO HE€ pacxoauJioCb € JCJIOM,

IIOYTHUTCJIIBHO ITOKJIOHUJICS H, HOI[OI)'I,Z[H K

CTONly cyabd, ckazanr: "Bor wmos
dbammms u aapec, cop'.
yKazaTb  KOMY-TMOO  Ha  JBEPb,

BBICTABHUTb, BBIIIPOBOJAUTH KOT'O-JI.

Hy 4to0 %, OH yKa3an HaXaJIKe Ha JBEPb.

- B uem xe I[GHO? - CIIpalIuBacT MUCTCP

Antomuan. - Kak y Tebs ¢
aHrmickuM? Eciy Thl NpOBaJIMIIBCS
[0 AHIJIMHACKOMY, S TYT K€ BBICTaBJIIO

TeI

TeOs 3a JBEpb. )K€ y Hac 10

COUYMHEHUSM OBLI IICPBBIM M3 IICPBLIX.

3aXJIONMHYyTh JBE€EPL Iepea caMbIM

HOCOM KOI0-JI.

DTO MOW A0M, - 3asiBAJI OH, - U IPOLILY
HE BMEIIMBATLCA B MOM fena. S Bam
yKE€ TOBOPUJI U Cerlyac IMOBTOPSIO €lIle
pa3: HacC HeT JoMma.

N on 3aXJIOIMHYJI ABCPb IEPEA CaMbIM
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Property", part 111, ch. 1X)

as busy as a bee (busy as a beehive, as
a beaver; amep.busy as a cockroach
on a hot stove, as a one-armed
paperhanger) -

The firm was at once as busy as a

beehive, on "easy street" again, as the

expression went, "in clover". (Th.
Dreiser, "Twelve Men", "My Brother
Paul')

a lone wolf

"You... | fancy you read a good deal.’
‘Yep. In a hit-or-a-miss way. I'll tell

you: I'm a lone wolf. | trade horses, and

saw wood, and work in lumber-camps -
I'm a first-rate swamper.' (S. Lewis,
‘Main Street’, ch.X)

outstay (overstay, wear out) one's

welcome

When Sunday came the Consul decided
that he would receive the Burtons out of
doors and give them tea in the garden.
The afternoon was fine and warm;

moreover, since twilight still fell early,

HOCOM MOJI0J10T0 J[?)KOJIHOHA.

OYeHb 3AHATHIN, TPYAOJIO0UBBIN KaK

nmyesaka (cp. kak 0ejika B KoJiece)

B n31aTCIbCTBC Da60Ta KHIICJIa KAaK B

yiib€, W JIeJIa €ro Cpasy MOMpPABUIIKCE;

CJIOBOM, BCC IIIJIO KaK I10 MaclIy.

BOJIK-OJIMHOYKA; YeJI0BeK,
ACHCTBYIOLIUI B OJMHOYKY

'Bbl... BBI, BepHO, MHOTO unTaere?' 'lla.
Ho 6e3 pa36opy. Sl u roBopro BaMm: 5

OJMHOKHUHN BOJIK. bapelmHuyar, muio

JpoBa, paboTaro ¢ ApoBocekamu. Sl eme
CIEIUAIIUCT MO OCYIICHUIO 00JIOT.'
3J10ynoTpedJIsiTh YbUM-TO

roCTernpuUMCTBOM, BECTH ceds
HA30MJIMBO, HajJo0eaaTh Xo3sieBaMm (0
rocre)

B  Bockpecenne

KOHCYII peuInia

IIPUIJIACUTH bapTOHOB: OH NPUMET UX B
caly, YFOCTUT YaeM Ha OTKPBITOM
BO3yxe. JleHb ObLT UyAeCHBIM, TETLIBIMN.
Pano TemHero,

3HAYUT, TIOCTU _HE
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his quests would thus have less
opportunity to settle down and overstay
theit (AJ. "The

Spanish Gardener", ch.VI)

welcome Cronin

Accidents will happen (occur) in the

best-regulated families

An' [= and] mind, | don't sy [= say] |
didn't tike [= take] a little drop too

much sometimes - accidents will occur

3aCHUATCA, BUSHUT MX HC 3aTAHCTCA.

HenpusiTHocTH OBIBAOT B CaMBbIX

JIYYIIHX JIOMAax; CKaHIAJI B

0J1aropogHOM ceMelicTBe; BCSKOe B
JKHU3HU ObIBAaeT; B ceMbe He 0e€3

ypoaa.

3aMeTBTC, s HC X049y CKa3arb, 4YTO
HHUKOI'’ITa HC IMPUKIAAbIBAIOCh K PIOMKC.

B cembe He 63 ypoa...

even in the best requlated of families...
(W.S. Maugham, "Liza of Lambeth",
ch.Xl)

trump smb’s (the) ace -

The columnist had pointed out that
Perry Mason undoubtedly had some ace

up his sleeve, but also pointed out that

the lawyer couldn't be certain whether
or not the district attorney would be

able to trump his ace. (E.S. Gardner,

"The case of the Nervous Accoplice”,
ch.16)

No0UTH Ty3a KO3bIpeM; NMapUpPOBATh

4Yeu-To yaap

@®enpeToHUCT 3ameTun, 4yto y lleppu
MeiicoHa, HECOMHEHHO, HMEETCA Ty3

HO qTo

opo  3armac,

MelicoH Bce-Taku oOIlacaeTcsi, Kak Obl

MOAYEPKHYII,

MIPOKYPOP HE MOOUII €ro Ty3a KO3bIPEM.
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One's salad days

... when the comrades smile now as |
get a little bit of poetry off my chest to
wind up a speech, let them see in this
not at all a bad idea, which goes back to

my very young and salad days in the

Movement. (H. Pollitt, "Serving My
Time", ch. 1)
Go it blind (ride it blind)

"l dare you to do what I'm going to do...
and | know very well you won't." A stab
of misgiving shot through Val; this was
riding very blind. (J. Galsworthy, "In
Chancery", part 11, ch. VIII)

FOunble ropl, nopa HOHOIIECKON
HEONBITHOCTH; MOJIOZI0-3€JICHO
(IIIEKCTUPOBCKOE BBIPAKEHUE)

... TOBApUIIU TENEPb CMEIOTCS, KOT/1a 5
3aKaHYMBAIO CBOIO p€Yb CTUXAMH, HO
HAJI0 CKa3aTh, YTO ATO HE TaKas yx
1J10Xast MPUBBIUKA, OHA BOCXOJUT K
TOMY BPEMEHH, KOrja s ObLI ele

3CJICHBIM IOHTIOM B pa60qu JABUXKCHHU.

JlelicTBOBAThH BCJIENYI0, UTPATH
BTEMHYI0; IOCTYNIaTh HEOOAYMaHHO,
ONPOMETYHBO

- 51 mpu3bIBato Bac CAENaTh TO KeE, YTO
coOuparoch cleaTh S... U 1 OTIIMYHO
3HAI0, YTO BbI 3TOT0 HE CHEIIAETE.

Baia BAPYT KOMBHYIIO KaKOE-TO AYPHOE

MpeIYyBTCBUE - ITO Oblja UTpa

BCJICIIYIO.

QDukcayusa perexcuu 6 noace

MObBICTIU-KOMMYHUKAUUU

(c coxpanenuem pukcayuu peghirexkcuu é nepegooe)

to pull smb’s chestnuts out of

the fire —

TACKATh IS KOTr0-J1100

KAIITAHbl U3 OTHS, BBINOJHATH JIsl
padory

KOro-jiu00  HeNnpHUITHYIO

(BbIpaxenue u3 6acuu Jlagonrena)
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'You can’t make me your cat’s
paw to pull your chestnuts out of the
fire...' (Th. Dreiser “The Titan”, ch.
XLIX)

You tried to use me as a cat’s
paw to pull chestnuts out of the fire for
(U. “The

Stanley Rider Sinclair

Moneychangers”, ch.VII)

cry wolf

'‘Come, come now, Nessie," he replied in
a low tone which could not carry to the
scullery, 'you're aye talkin' about that

headache. If you're always crying "wolf,

wolf" we'll not be believing you when it

does come to the bit (A.J.Cronin,
"Hatter's Castle", book Ill, ch.l).

much ado about nothing -

- Bel HE MOXeTe caenatb MEHs

CBOMM OpyaAucM H 34CTABHTL TACKATb

JJIA BAC KallITaAHbI U3 OI'HA. ..

Bb1 xoTemm caciiaTb MCHI CBOMM
opyaucMm, XOTCIIH, yTOOBI s TacKal

kamTanbl U3 oras Ay Crennu Paitnepa.

NMOJA0PBATH /I0BepHe K celde JIOKHBIM
NPU3BIBOM O TMOMOIIM, NOJHUMATH
JIO)KHYI0 TpPeBOry (HaMeK Ha OacHIO
J3oma 0

nacryxe, KOTOPBIH

pa3BiIleKaJICA Te€M, 4YTO OOMAaHBIBAJI
Jjaei, kpu4a ""BoJIK, BOJIK!").

Ilomno, momno, Heccu, - oTBeyan
bpoyau, mnoHusuB roOJIOC, YTOOBI HE
CIBIIIHO OBUIO B cOCedHEH KOMHATe. -
IToctossHHO  ThI

Kalmyeurbcsi — Ha

rojioBHyt0 Oonn! [loMHUIB paccka3 o

MaJIBYUKC, KOTODBIﬁ BCCTaa KpH4yal.

"Boak! Bonk!", Tak 4rto, KOrzma u B

caMOM ACJIC Ha HCI'O HallaJ BOJIK, HUKTO

eMV He IoBepu1’?

MHOI'0 IIyMa M3 HUYero (BbIpa)keHUe,

nomnyisipHoe Bo BpeMeHa lllekcrimpa u
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When you've been here a few years and
you go back to an ordinary life, you feel
a bit out of it, you know... Much ado
about nothing, that's what it is. (W. S.

Maugham "Creatures of Circumstance”,

"Sanatorium')

make much ado about nothing -

| see how it is. But | think you and
everybody else make too much ado
about these things (Th. Dreiser "The
Genius", book 111, ch.XV)

lay the axe to the root of sth. -

You revolt at the crimes, cruelties and
stupidities of fanatics who endanger and

may Yyet destroy the world. But you are

B3ATOE€ UM B KaueCTBE HA3BaHUS OJTHOU
U3 CBOMX KOMEIUWi, BCIEJICTBHE YEro
MOJYYMIO HIMPOKOE PACIPOCTPAaHEHHUE
HE

TOJIBKO B COBPCMCHHOM

AHTJIMKACKOM, HO U B PYCCKOM S3BIKE)

BoT noxuBere B caHaTOPUU HECKOJIBKO
JE€T, a MOTOM 3aXOTUTE BEPHYTHCA K
OOBIUHOM JKH3HHU - YBUAUTE, KaK TPYAHO
CHOBa BEpHYThCS B KoJew... Besne
Kakasg-To Oe3yMHas choemka. MHOro

MIyYMVY U3 HUYCTO - BOT YTO 3TO TaKOC.

MMOAHATD LIYM 110 IIOBOAY yero-amnodo

S npekpacHo Bce moHmMaro. Ho mHe
Ka)KeTCs, 4YTO BOOOIIE u3-3a DITOTO

[MOAHUMAIOT CIMIIKOM OOJIBIION IIYM -

1 HC TOJIBKO TbI, HO K APYTHUC.

PYOMTH 1OJA KOpEHb, NMPUCTYHNATh K

YHUUYTOKEHUIO, Pa3PyLICHUI0 4Yero-

an6o [drum. o6moa. Luke I, 9,

Mtthew 111, 10]
Brl BO3MylIaerech MNpeECTYIIICHUSIMU,

COBCPIIACMBIMHU (1) dHaTHUKaMH, nux

YKECTOKHMHU, BapBAPCKUMHU JCUCTBUSIMU,
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not political. You are hacking at
branches with pocket-knives when you
should be laying an axe to the root of
the trouble. (D. Cusack, "The Sun Is

Not Enough", ch. 25)

a bed of roses

'l warn thee now," continued Solon,
‘unless thee studies, thee will regret it

later on. It is not my intention to make

thy path a bed of roses." (Th. Dreiser,
"The Bulwark", ch. XLIII)

a bed of thorns...

-... Fleur had a natural sense of rhythm
which caused her discomfort during
those long and "interesting" passages
the
composer's rise and fall from his bed of

which evidenced, as it were,

KOTOpbIE MOTYT NOTYOUTH Bech Mup. Ho
BbI CTOMTE BHE MOJUTUKU. Bbl cpe3aere
BETKU TMEPOYMHHBIM HOXOM, a HYXKHO

DV6I/ITI> TOIIOPOM MHOJI CAMBIM KOPEHb.

"J0ke M3 po3', NMyThb, YCTJAHHBbIH

po3aMu, Jerxkas, cHyacrjimBas,

Oe3MATeKHAsl KM3Hb; He KH3Hb, a
pau

(00bIKH. ymorpedJsiercss B

OTPHULATEIbHBIX BbIPAKEHHUAX)
[BbIpakeHne BOCXOAMT K O0BIYAIO
Oorayeidi B ApeBHeM Pume ycbinatrb

CBOE JIOXKeE JIeneCTKaAMHu po3|

Cwmotpu, Crroapr, - npogomxan CoJioH,

- He Oynemmb  YyYUTBCS, TOTOM

[MOKAJIEEIIIb. S He coOuparch

YCTHUJIATh PO3aMM TBOIO KU3Hb.

TEPHUCTBIA MYyTh; HE KU3Hb, 4 MYKAa

®dnep oOnaznaina BPOKJICHHBIM
YyBCTBOM pUTMa, U €l ObLIO OYEHb HE

no cebe BO BpeMsi ITHUX OECKOHEUHBIX

"3aHATHBIX" rmaccaxeim, SIBHO
300 IMYaBIINX BCE MIePUTIECTUH
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thorns. (J. Galsworthy, "The White
Monkey, part I, ch. 1")

cross (pass) the Rubicon

A pause - in which | began to steady
the palsy of my nerves and to feel that

the Rubicon was passed; and that the

trial, no longer to be shirked, must be

firmly sustained. (E. Bronte, "Jane

Eyre", ch. VII)

Tom seemed to be all right without it,
and as for me, | wanted to postpone

crossing that particular Rubicon until |

felt... right about it.(J. Wain, "Living in
the Present", ch. XI)

kill the fatted calf

TCPHUCTOI'O ITYTHU KOMITIO3UTOPA.

nepeiitu PyOMKOH, OTBa’)KUTHCHA HAa

KAKON-T0O  0eClOBOPOTHBIM  LIAT,

NMepecTyuTh, MNEePeUTH KAKOU-TO

BaxHbIN pyOex [B 49 r. 1o H.3. IOmi
[le3aps,

Pumckoro CCHaTa, ICpcIci C BOMCKOM

BOIIPCKHU 3aIIpCIICHUTO

PyOukon -  peky,

MEXKY

CITY>KUBIIIYIO
TpaHuULIeH Uranuen 151
Huzanerimackon I'amnuen, - W Hayam

IPaXIAHCKYIO BOMHY |

Hacrynuna may3a, Bo BpeMst KOTOPOH s

IIOYYBCTBOBAJIda, 4YTO MHC  VYJIaCTCiA

CIepKaTh COTPSICABIIYI0 MEHS JIPOKOb,

- BeJb PyOUKOH ObLI yike 1o3aju, cyaa

HE I/I36C)KaTB, a MHCIbITAHUC HYXHO

BBIHECTH C TBEPIOCTHIO.
Toma, BUIMMO, HE BOJHOBAJO, YTO
MEXJy HaMU HET OJIM3KUX OTHOIICHUIA.

Yto KkacaeTcs MEHS, TO

A pciuriia

repeiitu 31oT PyOMKOH, TOJNBKO KOTraa

Oy1y... yBepeHa, uTo 3TO MPABUIILHO.

- 3aKjIaTb YHUTAHHOI0 TeJIbla,
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‘Mr. Forsyte will be very glad to see
you. He was saying at lunch that he
never saw you nowadays.' Val grinned:
‘Well, here | am. Kill the fatted calf,
fizz' (J.
Galsworthy, "In Chancery", part I, ch.
IX)

Warmson, let's have

burn one's boats (bridges) (behind

one)

-...he asked her to burn her boats
behind her and bolt with him to Paris.
(W. S. Maugham, "Complete Short
Stories”, "A Casual Affair")

BCTPETUTHh PAXYIIHO (KaK OJIyJHOrO
coIHa) [9mum. o6uon. Luke XV, 30;
BOCXOAMT K OuOJIeliCKOH mnpuTye O

0JIyAHOM CbIHE]

- Mucrtep ®opcaiit OyaeT o4eHb paj
BUIETh Bac. OH TOBOPUII 32 3aBTPAKOM,
YTO B IIOCJIEHEE BPEMS OH COBEPILIEHHO
HE BCTPEUAET Bac.

Bon yemexnyncs.

- Bor g4 m nmpumen. ['otoBeTe mid

6JIV,Z[HOFO ChbIHa  sCTBA, YOpMCOH,

BBIIIbEM IIAMITAHCKOT'O.

ckedb CBOM KoOpad/im, oTpe3aThb
ce0e MyTh K OTCTYIJIEHHIO, JIMIIUTH

ce01 BO3MOXKHOCTH BO3Bpara K

NPeKHEMY [pUMCKHE  TOJKOBOJLIBI

WHOT/Ia  CXKWTrajdud CBOM  KOpaliu,

BBICAJIUB  BOWCKA Ha  BPaXECKOU
TEPPUTOPUH, YTO OTPE3AIO0 UM NYTh K
UM

OTCTYIIIICHUIO, O0CTaBaJIOCh

oJiepKaTh NOOEy WU OTUOHYTH |

... OH nucan neau KacremiaH, uyTo eu

HAJI0 CKEYb CBOM KOpaOJIu U OeXaTh C

HuM B [Tapuxk.
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‘I don't want to burn all my bridges

behind me’, he told himself. 'lI've got to
have at least one friend among the solid
men here in town." (Sh. Anderson,
"Poor White", ch. X)

jump (marry over) the broom-
stick

- 51 He Xo4y CXKHraTh 3a cOOOM Bce

MOCTBI, - CKa3all OH cebe. - JIoKeH ke
y MEHSI OCTaThCS XOTh OJWH APYT CpeIn

COJIMAHBIX J'IIOI[eI\/’I, JKUBYIIUX B O3OTOM

ropoJe.
MOKEHUThCH, HE coBepLIast
Opa4yHOro o0psAa; MOBEHYATHCH
BOKPYT PaKUTOBOIO KyCcTa
[Bo3HukHOBeHHe DE  cBsA3aHO ¢
oObBIYaeM, KOT/J1a MOJIOT0KECHBI

OpPBITAIOT Yepe3 BEHUK; caM oOObIuai
UCTOPUYECKH CBS3BIBAIOT C Y3JIbCOM,
OHAKO  OH  TOJYYWJI  IIUPOKOE
pacnpoctpanenue B CIIIA, ocobenHo
cpenu adpoamMepHUKaHIEB, HayuHas C
XVIII

CCPCANHBI BCKa BBIPAXKXCHHUC

YHOTPEOJISIIOCH ISl ONMCaHUsT OpadyHO

LIEPEMOHUHU, 3aKOHHOCTD KOTOpOH
BBI3BIBAET  COMHEHHs;  Cp.  pycC.
"IIOBEHYATBCS  BOKPYI  PAaKUTOBOIO

KycTa" - )KUTh B Opake, He OCBALLIEHHOM
LIEPKOBBIO; KUTH IIOJIOBOM KU3HBIO J10
opunmansHoro Opaka; HMPOHUYECKUI

HaMEK Ha SI3IYEeCKUI 00psi] BEHUAHHS |
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This woman in Gerrard Street here

had been married very young, over the
broomstick (as we say), to a tramping
man, and was a perfect fury in point of
jealousy.  (Ch. "Great
Expectations”, ch. XLVIII)

Dickens,

The old Adam

Occasionally the old Adam - or should

one say Eve? - would assert itself in my
aunt and then, still thoughtful for others,
she would descend into the kitchen and
be disagreeable to Amy our new
servitor, who never minded it. (J.K.
Jerome, "Paul Kelver, book I, ch. VIII™)

An Act of God

The abomination of desolation. Eileen

had hardly ever cried now. (M. Dickens,
"The Heart of London", part 1)

A bird in the hand is worth two in the

DTa KEHIMHA, KOTOpas »WBET Ha
Jl>xepapa-CTpUT, COBCEM  JIEBUOHKOMU
BBIIIIa 3aMy’K 3a KakKoro-to Opozsry,

00BEHYAJIACh C HHUM, KaK T'OBOPHUTCA,

BOKPYI" PAKHTOBOI'O KYCTd WM PCBHHUBA

ObLi1a KaK 4epT.

"Berxuii Anam'', rpexoOBHOCTH
YyeJIOBeYeCKOi HATYpPhbI (HaMeK Ha
rpexonajgeHue Axama; 3 TuM. 0uoJI.
Romans VI, 6. B buéauu our old
man. Beipaxkenue the old Adam
BO3HHUKJIO MO3/1HEE)

[Topoii B qy1iie Moelt 10OpoO# TETYIIKH

BAPYT OXHBaJIa HCIIPABCAHOCTD

opapoauTeIIst HAIICro AI[aMa, TOYHEC -

npapoauTenbHUIbl EBBI: OHa
CITyCKaJIaCch B KYXHIO U JieJiajia BHITOBOP
Hallel HOBOM CITy’KaHKe DMH, KOTOpas
HHUKOT'/Ia Ha 3TO HE 00MKAJIach.

To, 4TO He MOABJIACTHO Ye€JIOBEKY
(cTuxuiiHble 0eICTBHSI, CHIIbI
NPUPOIbI)

B nome - Mep30CTh 3aTyCTEHNA. DUIINH

OYEHb PEJIKO IUIaKAJIa TAXKE B IETCTBE. ..
HO ceifuac rotoBa Oblia pa3pblaaThCs
110 MAJIEUIIIEMY TTOBOJTY.

He cysmn xxypaBJisi B He00, nai
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bush
"A bird in the hand is worth two in the

bush!" "That", returned Ferrand, "like

all proverbs, is just half true. This is an
affair of temperament. It's not in my
character to dandle one when | see two
waiting to be caught..." (J. Galsworthy,
"The Island Pharisees", part 11, ch.
XXIX)

CHHUILY B PYKH

- A BbI 3HaeTE NMOCJIOBUIY "HE CYJHU

- cripocu llenTon.

- OTa NOoCI0BULA, KaK, BIPOYEM, BCE
OCTaJIbHbIE, BEpPHA HAIIOJIOBUHY, -
Bo3pazwi deppan. - Becy Bonpoc B
TEMIIEPAMEHTE. HE B MOEM XapaKTepe

BO3UTHECA C CI/IHPIHCﬁ, Koraa s BUXy

JKYDaBJIsA B HEOE - 1ail CUHUILY B PYKHA'?

JKypaBJisI U TOJIBKO OT MCHS 3aBHCHUT €TI0

MOUMAaTh.

QDukcayusn pednexcuu 6 nosce

HEG€p6¢Ule020 MblLUI/IEHUA

(c coxpanenuem ukcayuu peghirexkcuu 6 nepeesooe )

hot air - Pase

He's full of hot air. It's bad stuff to talk

that way, spreading illusions about jobs

and paying going up every year! (D.

Carter, "Fatherless Sons", part I, ch. 6)

an eager beaver - pase

00JITOBHSI, MyCThble CJI0Ba; B30P,

yemyxa, epyHjaa

A 1O Mexer yept 3HaeT 4uro. OT ITUX

pasroBOpoB OJMH Bpeld - JIIOAH U

BIIPSIMb MOTYT IIOAYMaTh, 4TO 3apIujiaTa

C KaxAblM ToJIOM Oyne pacTtu,

0e3paboTHIla yMEHbIIATHCS.

paboTtsra, crapaTeabHbIi,
HEYTOMOHHBIN YE€IO0BEK; U3JIUIIIHE
YCEpJIHbIHN, peTUBBIA PAOOTHUK;

YCJIOBCK, BBICHy)KHBaIOHIHﬁCH nepen
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This guy, Marshall, is an eager beaver,
but
inexperienced. (E. S. Gardner, "The
Case of the Amorous Aunt”, ch. 15)

a  go-getter, he's relatively

Ha4dvaJIbCTBOM

Otor Mapmamn paboTaeT ¢ OTOHBKOM,
U YEJIOBEK OH PHEPTHYHBINA, HO ONBITA Y

HCT'O MaJIoOBarTo.

QDukcayusa pegnexcuu 6 nosacax M-K u m/]

(c coxpanenuem ukcayuu peghiexcuu 6 nepegooe)

have as many lives as a cat
(have nine lives like a cat, have more

lives than a cat) -

She knew it was an absurd hope -
and yet would not let it go... The silence
of Dr. Raste had nearly killed it, but it

could not be killed; it had more lives

than a cat. (A. Bennett, "Riceyman
Steps”, part 1V, ch. V)

'Bless the little dog!" exclaimed

my aunt. 'If he had as many lives as a

cat, and was on the point of losing 'em
all, he'd bark at me with his last breath,
| believel" (Ch. "David
Copperfield"”, ch. XLVIII)

Dickens,

OBITH )KMBYYHMM KaK KOIIKa, OTJIUYAThCA
MOPA3UTEIbHON KUBYUYECTHIO [T1O
AHTJIMICKOMY HapOJAHOMY MOBEPHIO Y

KOIIIKH JIEBATH KU3HEH |

OHa 3Haza, YTo HaJEeATHCS TIIYIIO,
U BCE K& Hajeanacb.. Monyanue
nokropa Pelicra HaHecno ynap 3Tou
HaJeXJe, HO COBCEM €€ He YyOuo:

HAJIe)Ky HENb3s YOUTh - OHa >KMBYYEH

KOIITKH.

- Bor Herognas cobauonka! -
BOCKJIMKHYJIa MOsI TeTyIIKa. - Eciu Obl

Y HCC OBLIO CTOJIBKO JKHU3HEH, CKOJILKO Y

KOIIIKHY, U €1 TPO3ujia ONIaCHOCTh
IIOTEPATH UX BCE, 1 AyMaro, OHa jasia
Obl Ha MEHS MIPH MOCJIETHEM

HU3IbIXaHHUU.
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a cat has nine lives -

One

difficulties between a cat and a lie is

of the most striking

that a cat has only nine lives. (M.
Twain, "Puddin'head Wilson", ch. VII)

If a cat has nine lives, sir, a lie
(R.

has  ninety-nine. Blackmore,

"Perlycross", ch. XI)

a cat with nine lives -

She joked about her illness and

said that she was a cat with nine lives,

eight of which had been lived to the

KOIIKU KUBYYH

OpHO U3 CYIIECTBEHHBIX OTINYHI
KOIIIKH OT JI’KM 3aKJIFOYAeTCsS B TOM, YTO

Y KOIIIKH TOJBKO ICBATH JKU3HEH.

Ecnin v KOHIKM JEBITh >KU3HEH,

COp, TO Y JDKU UX ACBAHOCTO JCBATD.

)KI/IBy‘—II/Iﬁ YCJIIOBCK, JKHMBYY KakK

KOIIIKa

OHa myTtwia mo IOBOAY CBOEH

0oJIe3HU, TOBOpHIJIA, YTO €W Ha Poiy,

KaK KOIIIKEC, ACBATH JKU3HEH HAaIImcaHo,

full... (N. Coward, "Future Indefinite",
part I, ch. VI)

BOCCEMbB OHA IIPOXHKJIA CITOJHA...

QDukcayus peprexcuu ¢ nosacax M u m/[

(c coxpanenuem pukcayuu peghiexkcuu é nepegooe)

like a bat out of hell - paze.-gpam.

Horwitz... drove off like a bat out of
hell. (J. Salinger, "The Catcher in the

Rye", ch. 12)

CO BCEX HOT, BO BCIO IIPHITh, BO BECh
orop

XOpBUTLL... IpOHEcCs TakK, Kak OyATO 3a

HUM 4YCPTHU I'HAJIUCH.
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QDukcayusa pegnexcuu 6 nosicax M-Ku M

(c coxpanenuem puxcayuu pegpnexcuu 6 nepesooe)

Caesar’s wife must be above
suspicion
| had

considering Mrs.

of

in the

never  dreamed
Protheroe
matter. There has always been rather a
suggestion of Caesar’s wife about Mrs.

Protheroe... (A. Christie, “The murder

at the vicarage”, ch.3)

KCHa L[er;apﬂ JOJDKHA OBITH BEIIIIC

MOJI0O3PEHUN
MHe HHMKOrZa W B TOJOBY HE
npuxoauiio, 4ro wMwuccuc lIporepo

MOIJIa YHU3UTBCA OO aAr0JIBTCpPA. B

MHCCHC HpOTCpO CCTh 4YTO-TO OT KCHBI

ge3a[zﬁ. ..

(DllKCal(ll}l pedmekcuu 6 mpex nosacax CUCHEMOMDBLCTICOeSAMETbHOCIU

(c coxpanenuem pukcayuu peghirexkcuu é nepegooe)

the unholy alliance -

In the big city political machines we
find the unholy alliance of Big Money
(G. Green, "The
Enemy Forgotten”, ch. XI)

and Big Politics.

UPOH. COI03 HEUYECTHBIX (MPOHHYHOE
BeIpaKeHUEe, Ha ocHoBe the Holy
Alliance - cBswmeHsbld  CcO0O3 -

peakumoHHbIN coto3 ABctpuu, [Ipyccun
u Poccum, 3akmoueHnsiid B [lapuxke 26
ceHtsOps 1815 roma mocne mnaacHuUs
UMIIEPUU Hamnoneona I u
npocyiectBoBaBuil 10 1833 rona)

B Gonbmmx

ropogax InapTUiHas

MalIMHa - DOTO HEYECTUBLIM COIO3

30JI0TOTO MEINKA U OOJIBIIIOHN MOJIUTHKH.
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[Tpunoxenue 2

Hapymenue dukcanuu pediiekcuu B nepeBoie

QDuxcayus pegiekcuu 6 nosace Moicj1e0eiicmeosanus

(c napywmenuem puxkcayuu peghrexcuu 6 nepesooe)

FromAtoZ

Our carriage reached the porch in its
turn... and we dismounted with as much
ease and comfort as though we had
been escorted by the whole
Metropolitan Force from Ato Z
inclusive (Ch. Dickens, "American
Notes", ch. VIII)

It was with the satisfaction of a
competent workman who knows his job
from A to Z that Remire entered upon
the necessary explanations (W.S.
Maugham, "The Mixture As Before",
"An Official Position")

Be in the air

... it was impossible to feel altogether

gloomy; there was hope in the air (G.
Eliot, "The Mill on the Floss", book I,

C camoro HauaJja A0 CaMOI'0 KOHIIA,
MHOJIHOCTBIO, IEJINKOM, OT a 110 A, OT

aJab(bl 10 OMeru

Hamr sxumask, korjga Hacrtajia ero
o4epelib, 10e€Xal 10 MOIbE3/1A... U MbI
BBIILJIA U3 HETO C TAKOM JIETKOCTHIO U
ya00CTBOM, CJIOBHO HAC 3CKOPTUPOBaIa

BCi ITOJIMIHUA CTOJIMIIBI.

Pemup Hayan naBaTh HEOOXOAUMBIE
MOSICHEHUS, UCTIBITHIBAS TIPH 3TOM
YyBCTBO YJIOBJIETBOPEHUS
KBIM(PUIUPOBAHHOTO paboyero,

JOCKOHAJIBHO 3HAKOIIECTO CBOC ACITIO.

Hocurbces B BO3ayxe,
pacnpocTpaHATHCS (0 HACTPOEHUSIX,
ujaesix v T.IL.)

... COBCEM Y YHBIBaTh HE CTOWJIO, OBLIO

CIIIC HAa YTO HAACATHCA.
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ch. VI)

Some were excited because there was

SIBHO Ha3peBal CKaHJaJ1, 1 KOC-KTO H3

scandal in the air. (C.P. Snow, "The
Conscience of the Rich", ch. XXXI)

Tread (walk) on air

It was so late that he had to walk home,

but it did not seem a long way, for he

was intoxicated with delight; he seemed

to walk on air. (W.S. Maugham, "Of
human Bondage", ch. 90)

In the course of the next morning came

Marcel; young, erect and happy,

walking upon air. (U. Sinclair, "World's

End", ch. 12)
Put one's arm out further than one
can draw it back again

"Nick", said he, "never put out your

arm further than you can draw it easily

MOUX JAPYy3€H HEPBHUYAIL.

JIukoBaTh, pagoBaTLCA; HOT MO
c000ii He YYATh, JIeTeTh KaK HA
KPBLIbSX (0T PaI0CTH)

Yac ObLI MO3/THUI, U MY MPUIIIOCH
UITU JOMOU MEMIKOM, HO JI0pOTa HE
MoKa3ajaach eMy JUIMHHOM: OH ObLT Ha
ceIbMOM Hebe OT cUacThsl, HOTH HECIH
€ro CaMu.

Ha npyro# neHp yTpoM npuien
Mapcenb, MOJIO0M, IOATAHYTHIN U

BECh CJIOBHO OKPBLJICHHBIM.

He paccuutarh cBOMX CHJI,
BO3MOKHOCTEH, 3apBaThCsl

- Huk, - cka3an oH, - Bceraa ciaeayeT

B3BCIIINBATH CBOM BO3MOKHOCTH.

back again." (W. Scott, "Rob Roy", ch.
XXII)

A chink (weak joint; weak point) in
smb's armour

For years she had told him how
beautiful he was and now he could not
live without flattery. It was the only
chink in his armour. (W.S. Maugham,

Ype-audo ciiadoe, ya3BUMOe MeCTO;
axXuiIecoBa nsrTa

Jxynust yacto ropopuiia Mankity, Kak
OH KpacuB, U TETIEPh OH yXke OOJIbIIIEC HE
MOT JKHTb 0€3 JIECTHBIX OT3BIBOB O

CBOEI BHEIITHOCTHU. DTO OBLIO €ro
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"Theatre", ch. 1X)
Put (throw) a wet blanket on (throw

a wet blanket over)

This little pilgrimage_threw quite a wet

blanket upon his riding spirits. (Th.
Dreiser, "Sister Carrie", ch. XXVII)

The latter came and at once threw a wet

blanket over me: he was so utterly dull

and commonplace. (Th. Dreiser, "A
Book about Myself", ch. XXXVII)
A wet blanket

Clare's recklessness was nothing new.
To come the elder sister! To be a wet
blanket! Impossible! (J. Galsworthy,
"Over the river"”, ch. VIII)

Be on (tread, walk) the boards

€IMHCTBECHHOU c71a00CThIO.

O6aaTh ylmiaTom X0J101HO# BO/bI,
OXJIAJIUTh NbLI, 1eHCTBOBAThH
pacxojakuBaloiie, 00eCKypaskuBaTh,
0TOMBATH 0XOTY

DTa MBICIb MOACHCTBOBAJIA HA

['epcTByz1a KaK yiiat X0JIOJIHOM BOWHBL.

On npuiien, ¥ cpazy Becb Mo

DHTY3HMa3M IIpomnaj - TaKUM OH OBLIT

CKYYHBIM, 3ayPSAIHBIM YETOBEKOM.

Ye10BeK, 1eiiCTBY O
PacxosaxKuBaoIIe HA APYTHX,
0oTOMBaIONIUI 0XOTY K YeMy-J110o,
NOPTSAIIMIA JPYTUM HACTPOEHUE;
3aHyaa

bespaccynctso Kinp He 6110
HOBOCThIO M1 Jlunau. Ho BcTaTh B

no3y HacTaBHUIIEI? O61aTh Kiop

VIIATOM XOJIOIHOM BOIbI?

HeBo3moxHO!
BeicTynarb Ha cueHe, HTpaTh, ObITH

aKTepoM
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Nor must you think that you demean

yourself by treading the boards. They

who write plays and they who act them
deserve our love and esteem for they
serve the good of the commonwealth.
(W.S. Maugham, "Catalina", ch.32)

Drop smb. (smth.) like a hot brick
(like a hot potato)

She was such a decided mortal, knew
her own mind so terribly well, wanted
things so inexorably until she got them

- and then, indeed, often dropped them

like a hot potato. (J. Galsworthy, "In

Chancery, part I, ch. VI")
She dropped him, but not like a hot

brick or a hot potato. She dropped him

with infinite gentleness... She dropped
him with so much tact, with such
sensibility, that Jasper Gibbons perhaps
hardly knew he was dropped. (W.S.
Maugham, "Cakes and Ale" ch. XIV)

She ... dropped a new fashion like a hot

brick as soon as everyone else took it
up. (M. Dickens, "The Winds of
Heaven, ch.3")

One's salad days

BB HE HOJDKHBI 1yMAaThb, YTO BaM

YHU3UTCJIbHO UT'PATh HA CIICHC. Te, KTO

IMUIIYyT IbECHI, U TC, KTO UT'PAKOT B HUX,
34CJIIYKUBAIOT HAITY JII000Bb U
YBAXCHHUC - BSb OHU TPYAATCA HaA

IIOJIb3Y O6HICCTB3..

[TocnienrHo 0TKa3aThCsl, H30aBUTHCS OT
KOTro-1100 (4ero-1mmbo); O6poCUTh KOro-
1100 (4T0-1100)

JIxyH OblJIa BeChbMa peIIuTeIbHas
oco0a, Mopa3uTeILHO XOPOIIIO 3HAJIA,
Yero X04eT, U HEYKJIOHHO JoOnBajach
BCET0, YTO ObI HU 33JlyMbIBaJia, HO

IMOoTOM, IIpaBda, HCPECAKO OTKA3bIBAJIACh

OT 3TOI'O BHC3aIIHO, CJIOBHO 00KETIIHCE.

Omna ero Opocuia, HO HE KaK TOPSIYUI

KHMPpIOWY UWJIHW TOPAYVIO KapTOIIKY,

00XKHUTAIONTYI0 PYKH, a C
HEOOBIKHOBEHHOM JCIUKATHOCTBIO... U C
TaKUM TaKTOM M 9YyTKOCTBIO, UTO
Jxacriep ['m660HC, BO3MOXKHO, M HE
MOHSJI, YTO €ro OPOCHIIH.

Korna HoBasg Moj1a cTaHOBUJIACH
BCEOOIIMM JIocTOsSTHUEM, EBa...cpa3y xe

OTKa3biBaJIaCh OT HECC.

FOHbI€ roapl, mopa IOHOMIECKON

HCOIIBITHOCTH, MOJIOA0-3CJICHO
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And he remembered ... that fellow in

his salad says. (J. Galsworthy, "In

Chancery, part I11, ch. X")

... when the comrades smile now as |
get a little bit of poetry off my chest to
wind up a speech, let them see in this
not at all a bad idea, which goes back to

my very young and salad days in the

Movement. (H. Pollitt, "Sering My
Time", ch. 1)

the (long) arm of the law

The gamblers Isaac, List and Jowl...
pursued their course with varying
success, until the failure of a spirited
the their

enterprise in way of

profession... caused their career to

receive a sudden check from the long

(IIIEKCTTUPOBCKOE BBIPAKEHUE)
OH MOMHWUII ... €e CyNpyra, KOraa TOT

OB €I11€ FOHIIOM.

... TOBApUIIIX TEeTePh CMEIOTCS, KOT/Ia 5
3aKaHYHMBAIO CBOIO PeYb CTUXAaMH, HO
HAJI0 CKa3aThb, YTO 3TO HE TaKas YK
TUI0Xask MPUBBIYKA, OHA BOCXOAUT K
TOMY BPEMEHH, Korja s ObLI ele

3€JICHBIM IOHIIOM B pa004YeM JIBHKCHHH.

pyKa mpaBoCyIusi, CHJIa 3aKOHA

Urpokn Aiizek, Jluctr u JIxoy...

IIpoaoJIKalIn C OOJIBIITM WJIN MEHBIINM

YCIICXOM IIOABU3aTbCs Ha CBOEM

IMOYTCHHOM IIOIIpHIIC... OO TCX IIOP,

IIOKa JJIWMHHAasA )41 TAXKCJIad

PYKa

IpaBoOCy/JiMd HC pa3sMETalia BCCX TPOUX B

and strong arm of the law. (Ch.
Dickens, "The OIld Curiosity Shop",

"The Last")

For not because of any legal rights were
Baker and Morgan beyond the arm of
the (Th.

law.
America”, ch. 1)

Dreiser, "Tragic

pasHbIC CTOPOHBI IIOCJIC KPYHICHUA

OJHOI'0 UX CMCJIOI'0 3aMBbICJIA.

beitkep n1 Mopran, nonupasBuue Bce
IIPABOBbIE HOPMBI, OBbLIM, OJHAKO, BHE

JOCATAEMOCTH 3aKOHA.
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outstay (overstay, wear out) one's

welcome

She had the ratty air of one who felt she
had outstayed her welcome. (C. P.
Snow "In Their Wisdom", ch.16)

Accidents will happen (occur) in the

best-regulated families

An' [= and] mind, I don't sy [= say] |
didn't tike [= take] a little drop too

much sometimes - accidents will occur

3J10ynoTpedsiTh YbUM-TO

rocrenpumuMcCcTBOM, BECTH ce0st

Ha30ﬁHHBO, HajgoeaaTb Xo03si¢eBaM (O

rocre)

JIu3 roBOpMIIA C pa3ipakeHUEM, CIIOBHO

IMOYYyBCTBOBAJIA, qTo BCACT cebst

Ha30WJINBO.

HenpusiTHOcTH OBIBAIOT B CcaMbIX

JYYHINX A0Max CKaHaaJ B

0J1aropoTHOM ceMelCTBe; BCAKOEe B

’KH3HH ObIBaeT; B ceMbe He 0e3

ypoaa.

3aMeTI>Te, g HC X044y CKa3aTrb, 4YTO
HHUKOI'’Ja HC IIPHKJIAAbIBAIOCh K PIOMKC.

B cembe HE 6€3 ypona...

even in the best requlated of families...
(W.S. Maugham, "Liza of Lambeth",
ch.Xl)

as busy as a bee (busy as a beehive, as
a beaver; amep.busy as a cockroach
on a hot stove, as a one-armed

paperhanger)

OYeHb 3aHATHIN, TPYAOJTIOOUBBIN KaK

nyesika (cp. Kak 0ejika B KoJiece)
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‘There they are,' | said. 'Busy as
beavers,' said Irene. (C.P. Snow, "The
New Men", part 1V, ch. 30)

Gwen (shaking hands with him). How
are you to-day, Sydney? You're looking

very well... Busy as a bee as usual, |

suppose. You're simply amazing. (W.S.
Maugham, "For Services Rendered",
act 1)

a lone wolf

‘You... | fancy you read a good deal.’

‘Yep. In a hit-or-a-miss way. I'll tell

you: I'm a lone wolf. | trade horses, and

saw wood, and work in lumber-camps -
I'm a first-rate swamper.' (S. Lewis,
‘Main Street’, ch.X)

How can you hope to gain happiness?
Don't be a lone wolf. Publish your
(H.G.Wells, "The
Man", ch.24).

one's (the) ace of trumps

results Invisible

Brassbound. ... You, greenhorns, he is

- BoT onn, - ckazain 1.

- Tpymarcs vycepaHo, Kak 0Oo0OpbBI, -

ckaszana Mpen.

l'sen (noowcumas emy pyky). Kax Bbl
cebs1 ceroaHs 4vyBcTByeTe, CumgHei?

Beirnsigure Bl mpekpacHo... W, kak

Bcerza, paboraere He TOoKIagas PyK?

BrI IIpOCTO YHHBHTCHBHLIﬁ YCJIOBCK.

BOJIK-OJIMHOYKA; YyeJi0BeK,
ACHCTBYIOLIUI B OIUHOYKY

'Bbl... BbI, BepHO, MHOTO unuTaete?' '/la.
Ho 6e3 paszbopy. 1 u roBopio Bam: 5

OJMHOKUN BOJK. bapplliHMYao, MUt

JpoBa, paboTato ¢ ipoBocekamu. S eme

CHEUAINCT MO OCYHIEHUIO 0O0JIOT.'

Pa3Be 3TO MOXKET NpPHUHECTH cCUACTBHE?
3aueM BaM JeMCTBOBAaTh B OJAMHOYKY?
OnyOnukyiTe Bale OTKPbITHE.
IJIABHBIA KO3bIPb, CaMbId BeCKUH
A0BOJ

...BBI, OH

bpaccoayno. MOJIOKOCOCHBI,
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more likely to send you all to penal
servitude if you are fools enough to
give him the chance...

Redbrook. ... That's the ace of trumps.
(B.

Conversion", act I1)

Shaw, "Captain Brassbound's

‘Tea-leaves!" Aunt Milly snorted.
'In the twentieth century! She brought
out those last words like the ace of
trumps. (C.P.Snow, 'Time of Hope'
ch.l)

Bac BCEX OTHPAaBUT Ha KaTOPXKHBIC
paboThI, €CM BHI MO TIYMOCTH IaIUTe
eMy JI 3TOTO MOBO/I...

Peoopyx.

IIpaBunbpHO... 3IT0

CaMbI BECKHU JIOBOJI.

- 'aganwe HA KOQelHOU TYyIIE, -
beipkHyna TeTs Mwiu. - U 310 B
JIBaJIIaTOM Beke!

ITocnennue ObLIH

CJIOBA CKa3aHbI

TOHOM, HC AOITYCKAaIOImM1uM BO3PAXKCHUM.

QDukcayus peghrekcuu ¢ nosce

MBICTIU-KOMMYHUKAUUU

(c Hapywenuem guxcayuu peghnexcuu ¢ nepesooe)

The abomination of desolation (3rum.
ou6a. Matthew XXI1V, 15)
... Mr. Simcoe... thinks them the

abomination of desolation (W.

Thackeray, "Pendennis”, vol. I, ch. XV)
An Act of God

... the surgeons of the town did what
their poor science suggested to bring
life back to her paralysed limb. At last

Mep3ocTs 3anycTeHust

... MUcTep CUMKO... CAMTAET, YTO ATU

HN3YyPOJOBAHHBIC CTATYH OCKBCPHAIOT

Xpam.

To, 4TO He MOABJIACTHO YeJI0BEKY
(cTuxuiiHble 0eICTBHSI, CHIIbI
NPUPOIbI)

...TOPOJICKHE Bpayu UCIIpoOOBAIIN BCE,
YeM pacroJiarajia ux CKpOMHasi HaykKa,

IIbITasIChb UCHCJIUTD IMMAPAJTM30BAHHYTO
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they admitted that they could do
nothing. It was an act of God. (W.S.

Maugham, "Catalina", ch. 2)

Life's like a stroke of lightning, or an

earthquake - what's called an act of God

- isn'tit? (K. S. Prichard, "Winged
Seeds", ch. 1)

Not to know smb. from Adam (pasr.)

"He called to see my Governor this
morning", replied Mr. Chuckster; "and
beyond that, | don't know him from
Adam". (Ch. Dickens, "The Old
Curiosity Shop", ch. XXXVIII)

"Sorry to be personal”, she said quite

suddenly, "but I'm engaged..." "To
whom, Dinny?" "Wilfrid Desert, the
second son of Lord Mullyon..."

Her father's face was impassive, as was

natural, for he didn't know the young

man from Adam...

"Who is she anyway? Interfering...

pestering... you must know". "1 don't

Hory Katanuusl. B KOHIIE KOHIIOB OHU
BBIHYK/ICHBI OB TIPU3HATH CBOE

oeccunue. "Terneps BCE B pyKax

00xbpuX'", - 00BABUIIN OHU.
Benp m000Bb - 3TO TOYHO yaap rpoma
WM 3eMJICTPSICEHHE, CBOCTO poJia

CTUXUHHOE OeJCTBUE, HE MpaBa JIn?

He umeTh HM MaJieldiero
NnpeaAcTaABJIeHUs] 0 KOM-J100, He 3HAThH
KOro-Ju00 B JIHIO

- OH SBWJICS CETOIHSI YTOPOM K MOEMY
MaTpoHy, - OTBeTWI MucTep Yakcrep, -

a 00JIBIIIE 5 O HEM BCAAaTb HC BCAIO.

- [Ipoctute, 4TO 3aroBopuiIa O JUYHOM.
Ho s 06pyueHa... - ckazana oHa
HEOXKHUJAHHO.

- C xeMm, Jluanu?

- C Yundpunom JlezeptoM, BTOpbIC
CBIHOM Jiopaa MyiunoHa...

JIuio ee oTa 0CTaBaNIOCh
HEBO3MYTUMBIM, YTO, BIPOYEM, OBLIO

CCTCCTBCHHO: OH 3TOI'O MOJIOJAOTIO

YCJIOBCKA U B I'Jla3a HC BHAJI.

- A k1o ota )eHumHa? Bo Bce

BMCHIMBACTCA... BCCM NOKYYaAcCT... Thl
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know her from Adam", the boy said.
(Gr. Greene, "Brighton Rock", part V,
ch. 1)

Heap coals of fire on smb.'s head

She was full of clemency and
conciliation. She had laid in several
chaldrons of live coals and was

prepared to heap them on the heads of

JOJIDKCH €C 3HATb.

- [loHsATHS HE UMEIO, KTO OHa, -

OTBETHJI MAJIbYHK.
[TpucThIANTH KOTO-THO0, OTILIATHB
100poM 3a 3710, 00€30pY>KUTh KOTO-
1100 BeNUKOAyIIHEM (O1OII.)

Omna ObLTa IPEHCIIOTHEHA
CHUCXOJUTEIHLHOCTH 1 BCETIPOIIICHHMSI.

Omna roroBa 0Onl1a IPUCTBIINUTE BCCX

CBOMX BParoB, BO3JaB UM JIOOPOM 3a

her enemies. (Ch. Dickens, "Martin
Chuzzlewit", ch. LIV)
Oh! Mamma, you're too kind to me! |

don't deserve it. It's like heaping coals

of fire on my head after the way I've

gone on. (A.J. Cronin, "Hatter's Castle",
book 11, ch. 8)
A bird in the bush

He complained to Fleur that the book
dealt with nothing but birds in the bush;

it was unpractical. (J. Galsworthy, "The
Silver Spoon", part I, ch. 1)
A bird in the bush

But Butler was not a philanthropist. He
would have to be approached with a

3J10.

O mama, ThI CTUIIKOM 100pa Ko MHe! S
ATOrO He 3aciyXuil. Beap s Tak ceds
10X0 Bel. TBOsI 100poTa AOKET MHE

COBECTH, KAK PACKAJICHHBIC YI'OJIb.

OO0MaH4YuBast Me4Ta, XUMEPA;
0ecro4BeHHOE o0elIaHKue; ’KYPABJIb B
Hele

Cowmc ckaszan @iep, 4TO 3TH TEOPUHU
HEOCYLIECTBUMBI; aBTOP CTPOUT

BO3AVIIIHBIC 3aMKH.

HeuTo peajibHOe, HA/IEKHOE, BEPHOE
HeJI0
Ho batnep He Obu1 hunmanTpoOIioM, U K

HEMY MOKHO OBLJIO 00paIiaThCsi TOIBLKO
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very sizable bird in hand. (Th. Dreiser,
"The Financier", ch. XVIII)
Mrs. Parker-Jennings. ... When |

wanted Ethel to marry him, she
wouldn't so much as look at him, and
now that she can have someone else for
the asking, she's with 'im all day...
Vincent. Well,_I'm for the bird in the
hand, mater. (W.S. Maugham, "Jack

Straw", act 1)

A dry bob mikour. xapr.

These mysterious references to wet and
presumably dry Bobs intrigued me. |
made an effort to prolong the
conversation. (A. J. Cronin, "A Song of
Sixpence", ch. VIII)

A wet bob mikour. xapr.

"... It belonged to my brother." "The
one with the oars?" | asked, feeling
myself inspired. "No, no. Not the wet
bob. The other younger one." (A.J.
Cronin, "A Song of Sixpence", ch. VIII)

The old Adam

C caMMMH PCAJIBHBIMH NPCAJIO0KCHUAMU.

Muccuc Ilapkep-/Ixennnnre. ...Koraa s
XOTena, YTo0bl ITENb BIILIA 3aMYXK 32
Cepo, oHa 1aXe TIAJETh Ha HErO He
CTaJja, a cefyac, Korja OHa MOXKET
BBIMTH 3aMyK 3a JPYTroro, CTOMT €1
TOJIBKO 3aXOTE€Th, OHA IIPOBOAMT C
Cepio nensle qHMU. ..

Buncenr. Hy uto x. 4 mnuHO cumnraro,

MaM, 4TO JIydIIc¢ CMHHUIIA B PYKaX.

Yyamuucsa, 3aHUMAKOIIMICH JIETKOU
aTiieTukou (B Utone)

TauncTBeHHbIE yioMuHaHus bo0oB,
"MOKpBIX" U, MPEANOJIOKUTEIBHO,

"cyxux' 3auHTPUTrOBAIN MeHs. S

IMOIIBITAJICA ITPOAOJIZKUTDE Pa3roBODP.

Yuamuiica, 3aHMMalOIInics
BOJHBIMHU BuaaMu cnioprta (B UTtone)
- ... DTO MsI4 MPUHAJICIKATT MOEMY
Opary.

- Tomy, kOTOpBII1 C BECnamMu? -
CIIPOCHII S , BAOXHOBJISISICh.

- Her, Her. Mimanmemy. OH yBiekancs

CIIOPTOM, HO HC BOJAHBIM.

"Berxuii Anam'', rpexoBHOCTDH

YyeJIOBeYeCKOi HATYphI (HaMeK Ha
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"What are they thinking about just
now?" " Are they ever thinking about
anything?" she said it just as
contemptuously as she would have in
the past. "... it showed the old Adam
was not dead." (C. P. Snow, "The
Affair", part I, ch. 5)

lay the axe to the root of sth. -

If all other means failed, he could join
the bishop against his wife, inspire
courage into the unhappy man, lay an
axe to the root of the woman's power
the husband. (A.

Trollope, "Barchester Towers", ch.1V)

and emancipate

a bed of roses

rpexomnajeHue AjgamMa; 3TuM. o6moJI.
Romans VI, 6. B buoaun our old
man. Beipa:kenue the old Adam
BO3HHKIJIO MO3IHEE)

- nTepecHo, 0 yeM OHU cendac
JTyMaroT?

- A pa3Be OHHU KOTJIa-HUOYb O YeM-
HUOYIb TyMaJIn? - 3aMETHJIa OHA TEM
K€ TIPE3PUTEIIBHBIM TOHOM, YTO U

IpexKac. - ... rpCX, BUAHO, CUJIBHECC,

AYXOBHOC BO3POKACHUEC HE COCTOAIOCH.

PYOHUTH 1OJ KOpPEeHb, NMPHUCTYNATh K

YHHUUYTOKEHHIO, PA3PYIIEHHUID Yero-
anoo [prum. omoéa. Luke I, 9,
Mtthew 111, 10]

Ecnu npyrue cpencrsa He TOMOTYT, EMY

IMPpUACTCA moaacPKaTb CIIMCKOIIa

ITPOTUB €TI0 KXCHLBI, BCCIIMTh MYKCCTBO B
HCCHaCTHOI'O YCJIOBCKA,

HUCIIPOBCPTHYTH BJIAaCTh KCHbI u

0CBOOOJUTH MYKa.

"JIoske W3 Ppo3', NyTh, YCTJAHHBIN

po3amMu, Jerxkas, cqactjinBai,

0e3MATE:KHAsl KH3Hb; He JKH3Hb, a
pau

(00bIKH. ymorpedasieTca B

OTPHIATETbHBIX BbIPaKeHHSIX)
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Effie May was at the mechanical piano
player, producing the popular ballad,
‘Don't you worry, little pet. Hey, you
kid, I'll get you yet. Life is all a bed of

roses, when wise guys like us rub
noses.'(S. Lewis, "Work of Art", ch. 29)

kill the fatted calf

‘Mr. Forsyte will be very glad to see
you. He was saying at lunch that he
never saw you nowadays.' Val grinned:
'‘Well, here | am. Kill the fatted calf,
fizz.! (J.
Galsworthy, "In Chancery", part I, ch.
1X)

Warmson, let's have

read the Riot Act

[BbIpaskeHHe BOCXOAMT K OO0bIYAI0
Ooraueii B apeBHeM Pume ycbInarb

CBO€ JIOZKE JICTICCTKaAaMH p03]

O¢dpdu Meii BriIOUMIa MHAHOINY,
OPUATHBIA TOJIOC 3ames MOIMYJISIPHYIO
neceHky: "He roproi, maneimka. ['naau
BECEJICH. XKU3Hb

[Toeps, JyJIeCHA,

OyJeib Thl MOeH".

- 3aKJaThb YNUTAHHOIO TeJbla,
BCTPETUTHh PAIYIIHO (KakK OJIyHOTO
coIHa) [9mum. ouon. Luke XV, 30;
BOCXOIUT K OuOJIeliCKOH mpuTYe O

0J1IyAHOM CbIHE]

- Muctep ®@opcaiiT Oyner oueHb paj
BHIETh Bac. OH TOBOPHUII 32 3aBTPAKOM,
YTO B IIOCJIEHEE BPEMS OH COBEPIICHHO
HE BCTPEYAET Bac.

Boan yemexnyncs.

- Bor a1 u npumen. ['oToBbTe U1

OJIVAHOTO  ChlHA  sICTBa, Y OPMCOH,
BBIIBEM LIAMITAHCKOTO.
MpPUKa3aTh  Pa3sOUTHCh, 3a4YHUTaAB

"3akoH mporuB msaTexa'" (Riot Act -
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Warden Hare pulled the Riot Act from

his pocket. In the din not many people
heard him read it. (K.S. Prichard "The
Roaring Nineties", ch.53)

The way you read us the riot act at that

meeting - do you suppose anyone else
could have gotten away with that?
(S.Heym, "The Eyes of Reason", book
I1, ch.5)

So | had the ignominy of being
canned and was read the riot act in the
kitchen. (S. Bellow, "The Adventures of
Augie March", ch.11l)

beat about the bush (go round and

round the mulberry bush)

3aKOH 00 oxpaHe O0O0IIECTBEHHOIO
CIIOKOMCTBHS, KOTOPbIA JEHCTBYET C

1715 ropma); pasr. cieinarb BbLITOBOP,

HATOHSIH; OTYHUTATD; YCTPOUTH
pa3Hoc.

Nucnexkrop Xeup BbIHYA U3
KapMaHa __ JIOKYMEHT 00  oxpaHe
0OIIIECTBEHHOT O CIIOKOWCTBUS U
nopsika. 3a4uTaB  €ro, HHCIEKTOP

IpUKa3aJl Toamne pasouTtuck. Ho pes

TOJIIIBI 3arJIyIInJI €Iro roJjioc.

Ecim 6m1 kTO #pyrodt mocMen Tak
paszzenaTb Hac Ha COOpaHUH, BBI

IyMaeTe, OH YHeC Obl OTCI01a HOTH?

K wmoemy crbimy, MeHs 3anepau B

KyxHe, U 0a0ynika cTajla OTYMTHIBATh

MCH4I.

- XOJMTh BOKPYT Ja OKOJIO, TOBOPHUTH
OOUMHSIKaAMU; LIEPEMOHUTHCS
[IPOMCXOIUT OT Ha3BaHUS JIETCKOM

urpel; mulberry bush - merckas wurpa,
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You know why you're here, of course,

so we needn't beat about the bush. (A.

Cronin, "A Thing of Beauty", part 4, ch.
V)

'Round and round the mulberry bush,’

HAMOMUHAIOIAs XOpOBO/I,
COMpOBOXKAaeTcs mpureBom Here we go

round the mulberry bush]

Bb1, xoHEUHO, 3HacTe, 3a4ueM MBI Bac

npuriaCuiii, a IOTOMY nepenieM

IpsAMO K JCITY.

- TomueMcsa Ha OJHOM MECTE, - CKazal

said Bond when Ann Shapland had
gone. 'Same thing over and over again'.
(A. Christie, "Cat Among the Pigeons",
ch. 10)

jump (marry over) the broom-
stick

boua, xorga Ouu Illannena BeinIa U3
KOMHATHI. - Bce OHU TBEPAAT OJHO U TO

XK€.

MO KCHUTBHCH, HE coBeEpiaasi

OpayHoro o0psiia; TOBEHYATHCHA

BOKpYT PAKMTOBOIO

OE

KycTa

[BO3HMKHOBEHUE CBSI3aHO C

oObIUaeM, Korja MOJIOJIOKEHBI

OpbITAlOT Yepe3 BEHUK; caM oObIvaii
VUCTOPUYECKHA CBS3BIBAIOT C Y3IIBCOM,

OJHAaKO OH MOJYYHII IIHUPOKOC

pacnpoctpanenue B CIIIA, ocoGeHHO

cpenu adpoamMepuKaHIIEB, HAuYWHAS C

cepenunabl  XVIIl  Beka BwIpakeHHe

yIOTPEOISIIOCH JJISI ONTUCAHUsT OpadHOi
LIEPEMOHUH,

3aKOHHOCTb  KOTOPOH
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four of
had

matrimony and three or four newly

Three

undergraduates...

or Score

offered her
elected fellows were asking whether

they would vacate, if they happened to

jump the broomstick. (R. Blackmore,
"Cripps, the Carrier", ch. X1X)

cash (hand, pass, send) in one's

checks

‘Dear me," said Mr Parker Pyne, 'this
is all very illuminating. In a general
sense | mean. It hardly helps us in our
particular inquiry.' "You're not going to

hand in your checks?'" 'No, no." (A.

Christie, "Mr Parker Pyne, Detective",

BBI3bIBACT COMHCHUA,

cp.  pyec.

"MOBEHYaTbC  BOKPYI  PaKUTOBOIO
KycTa" - )KUTh B OpaKe, HE OCBALLIEHHOM
LIEPKOBBIO; KUTh MOJIOBOM MKHU3HBIO 10
opuumanbHOro Opaka; WPOHUYECKHI

HaMEK Ha SI3bIY€CKHUI 06p$II[ BCH‘IaHI/I}I]

CryaeHTsl KoleIka... HanepeOon
Aenany el mpeasioKeHHsl, U KOe-KTO U3
BHOBB NPUHATHIX aCTIIMPaHTOB
MPUKUIBIBAT B YME, CTOHT JIN PUCKHYTh

Kapbepou U CTaTh ee JIIOOOBHUKOM.

CaThCs, MIPU3HATH celsl
NMO00EKICHHBIM; CJI0KUTH OPYIKHE)
IpOoU30I1ILIa OT TEPMUHA B TIOKEPE,
O3HAYAIOUIETO “NMPOU3BECTU PACYET MO
OKOHYAHHMH UTPHI” U Aasiee nmpuodpena
HOBBIE 3HAUECHMS - MMOKOHYHUTH CUETHI C
KU3HBIO, OTIIPABUTHCS HA TOT CBET.

- Ei-Oory, Bce 3TO  OYeHb
UHTEpPECHO, - cKa3an mucrtep Ilapkep
[Tann. -

NuTepecno, Tak cka3arte,

BOOOIIIE, HO BpSA JU TIOMOXET B
JTAHHOM pacCieIOBaHUH.

- He cobmpaerech 11 BBl CIOXKHTH
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"The Pearl of Price")

An American salesman - I'm talking
about a real hundred per cent, mind, a
go-getter - hen doesn't worry whether
people want his stuff or not. Fact, if
they do, he gets bored and hands his
"MR.

checks in. (R. Greenwood,

Bunting", ch. XII)

You see, one of the boys has passed
his checks and we want to give him a
(M. Twain, "The

Innocents at Home", ch. II)

good send-off...

Ivy's promised me that when | hand

in my checks she'll come back here. She

knows the people and she won't be so
lonely. (W. S. Maugham, "Creatures of

Circumstance", "Sanatorium")

OPYXHUC U MPECKPATUTDH paccneszaHHe?

- KoneuHo, Her.

AMEpUKAHCKUNA KOMMHUBOSDKEpD - S
TOBOPIO O HACTOSIIIEM, CTOMPOIICHTHOM
3HATOKE CBOETO JleNia - He 0eCrOKOUTCS
O TOM, XOTST MOKYINaTh €ro TOBap WJIH
HeT. [laxke Ha00OpOT, eciu MOKymnaTenu
XOTAT KyIUTh, €My CKYyYHO HMETh C

HHUMMU OE€JI0 U OH HOCKODCﬁ 3aKaH4YMBACT

CIEJIKY.

Bugure nu, onuH uU3 HaAmMX pedST

INOKOHYMJI CYCTBI C JXHM3HBIO, H MBI

XOTUM JIOCTOMHO NIPOBOAUTH €0 B
MOCJICTHUM MTYTb...

AliBn oOemaja MHeE, 4TO,

Korjga

MCHJA HC CTAHCT, OHAa BCPHCTCA Croaa.

OHa MHOTHX 3HaeT 37eCb U He OyaeT

YyBCTBOBATh CEOS TAKON OJJUHOKOM.

QDukcayusn pedrekcuu 6 nosce

Heeepﬁaﬂbnozo Mblidjienus

(c napywmenuem guxkcauuu peghnexcuu 6 nepesooe )

Be (all) agog (about, for, on, over,

BbITH NOJIHBIM JKeJIaHUA caes1aTb
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upon, with; to do smth)

All the world was agog for great events
- and nothing happened. (W.S.
Maugham, "The Making of a Saint", ch.
XI)

There are many you might choose from,
all agog for husbands. (D. du Maurier,
"The King's General", ch. 10)

Aren't you always telling me | don't
take enough interest in your problems?
Now I'm all agog about your friend's
problem...(A. Hailey, "Airport"”, part
[11. ch. 5)

Give smb. the bird

"Well, there's been a bit o' calling out o'
t'back,” said Mr. Oakroyd. "And that's
summat new to us. Giving t'bird they
call it..." (J.B. Priestley, "The Good
Companions", book I11, ch. 2)

... he was listening with his pointed ears
to the plaint of a packer discovered with
five copies of "Copper Coin" in his
overcoat pocket and the too obvious

intentions of converting them to his

4TO-JIU00, BCell AyIOi CTPEMUTHCH K
4yeMy-jiu00; ObITH 0€3 yma 0T;
CropaTh OT HeTePIEeHUs

Becws Mup 6b11 B30y 10pakeH

MPEAIYBCTBUEM BEIUKHUX COOBITHI, HO

HHUYCTO HC ITPOU30MLIO.

MHOro cTapbIx A€B }KAKAET BBINTH

3amyX. ECTh U3 KOTro BHIOPATH.

He 151 11 caM BEYHO yIipeKaa MEHS, 9YTO
TBOM MPOOJIEMBI MEHSI MAJIO BOJHYIOT?
Tak Bo, mpoOiema TBoe
IPUSTEIBbHULBI OUEHb MEHS

3auHTCPCCOBAJIA.

OcBucTarth, ONIMKATh KOTO-THOO;
YBOJIUTH KOTO-JIN00, 1aTh pacdyeT KOMY-
7100, BBITHATH KOTO-JIMOO C pabOThI

- Jla, B 3aqHUX psinax ObLIO
IyMHOBATO, - ckazan muctep Okpoiin, -
ATO JJI1 HAC HEMPUBLIYHOE JIEJIO.

Omukanu HacC, BOT KaK 3TO Ha3bIBaACTC:.

... MaliKi1, HACTOPOKUB YIIIH, CITyIIaJ
KaJIo0bl YIIaKOBIMKA, TOWMAHHOTO C
IATHIO SK3eMIUIIpamMu "Mensikos" B
KapMaHe MajbTo, MOJOXKEHHBIX UM Ty1a

C ABHBIM HAMCPCHHUCM PCAJIN30BATh UX B
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own use. Mr. Danby had given him the
bird... (J. Galsworthy, "The White
Monkey", part I, ch.VIII)

A dead dog

You're no more use than a dead doqg.

We'll just have to go along the reef till
we find the opening. (W.S. Maugham,
"The Trembling of a Leaf", "Red")
Pile on (up) the agony

They think there is no way but to "pile

up the agony", to intensify the sense of

danger and responsibility... (H. Beecher
Stowe, "We and Our Neighbors", ch.
XXII)

One's pet aversion (1yT.Ji.)

Now the youngest child of his brother
Nicholas was in some respects

Swithing's pet aversion. She was, in his

view, too thin, and always saying the
wrong thing... (J. Galsworthy, "On
Forsyte Change", "Four-in-Hand
Forsyte")

And everyone has their own pet
aversion - that of the late Lord Robers
was cats. (A. Christie, "Partners in

CBOIO MOJIb3Yy, MucTtep JoHOU Benen

eMy "BBIKaThIBaTLCH ...

HenyxHas, 6ecriosie3Has BeIlb,
YEJIOBEK, OT KOTOPOTO HET HUKAKOU
016361 (0MOJI.)

Ot T€04 10JB36I HE OOJIBIIE, UEM OT

noxJioro nca. Hampo uaru Baons puda,

MOKa HE HaleM MpoxXo/ia.

Crymarb Kpacku Ajs 00/1b11ero
3¢ dexTa, HArPOMOKIATH YKACHI
OHU CUMTAIOT, UTO HE OCTAT0Ch HUYETO

APYyroro, KakK CryCTuTb KpacCkKu, YTOOBI

HC IIPUTYIIUJIOCH YYBCTBO OIIACHOCTH U

He ociabiia OIUTEIbHOCTb.

Oco0ast anTMnIATHS
HexoTopble kauecTBa MIIQJIICH JOUYCPH
Huxomaca BeI3bIBasI 0COOYIO

antunatuio v ero opara Cyusuna. C ero

TOYKH 3pEHUsI, OHA ObLIA CIUIIKOM XyJa

H BCCTla r'OBOpHUJIa HE TO, YTO HY’KHO...

VY Kaxa0ro €cTb CBOW MyHKTUK. UTO
KacaeTcs IMMoKoMHoro Jiopaa Pobepca, To

OH HC BHIHOCHJI KOLICK.
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Crime", ch. IX)

give smb. a back-cap (amep. :xapr.)

Now | didn't fear no one giving me a
back-cap and running me off the job.
(M. Twain, "Life on the Mississippi*,
ch. LII)

Swop me bob nmpocr.

But swop me bob, Liza, I can't go on
like this. (W.S. Maugham, "Liza of
Lambeth", ch. X)

A queer (strange) bird pas3r.

Herr Paul looked at him dubiously ever
since the previous day. He had been
thinking: "Queer bird, that painter -
thinks himself the devil of a swell!™ (J.
Galsworthy, "Villa Rubein”, ch. 1V)

a bad actor - amep. acape.

Pa300/1a4uTH KOro-jindo, CopBaThb
MAacCKy € KOro-jim6o, 10Konatbes 10
4ero-audo

Ceituac s yxe He 00sICs, YTO KTO-

HUOYb pa300JIAYUT MOE MPOILIOE U

MCHA IIPOTOHAT C pa6OTI>I.

Buaut 6or!, He 11 0yay..! (bob
nckaxkenHoe God, SWOp HCKajKeHHOe
s'help, koTopoe 00bIYHO
npousHocutcst kak swelp. Takum
odpa3omM, BbIpazkenne SWOp me bob =
so help me God!)

Ho, Bunur 6or, JIuza, s He MoTy Tak

JKUTH JajbllIe.

Ye10BeK €O CTPAHHOCTAMHU, YyAAK
I'epp [Tayne nmorisinen Ha HETO €
comHeHreM. Co BUEpaALIHETO JHS OH HE

pa3 nymai: "CTrpaHHbIA CYOBEKT 3TOT

XYOOXHHK... HCPTOBCKHU MHOI'O MHHT O

ceoe!"

MOJJBIA  YEJIOBEK; CKaHaJIbHBIM,
KJISTy3HBIU THIL; 3aKOPEHEIBIN
MPECTYIHUK, TeMHas JIMYHOCTb,

OTIIETHIM T'OJIOBOPE3; 3JI0€, HOPOBUCTOE,

IIOXO BBIAPCCCUPOBAHHOC ) KUBOTHOC.
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‘Wasn't he in for ... burglary a while
ago?' 'That's him,' said the guard. 'Bad
O'Hara,

actor." (J. "Ourselves to

Know")

"There are more than a few bad actors

with a hand in this thing, McCurtain,'
the Judge said, leaning back... (E.
Caldwell, "Trouble in July", ch. IV)

| understand some of these remount
horses are pretty bad actors... they say
Army remount horses often have very
bad manners. Kick and bite. (J. O'Hara,
"A Rage to Live", book II)

They are bad actors, them

rogues. (E. O'Connor, "All in the
Family", ch.l)
a smart Aleck - pase. npesp.

‘Now, who would do it but that little
Finchley slip, the little smart aleck?"
snapped Gilbert. (Th. Dreiser, "An

- A He cuaen JM 3TOT MapeHb
HEJIAaBHO 3a... KPaxKy CO B3JIOMOM?
- Cupen, Kak ke, - OTBETHJI OXPAaHHUK. -

Otneras JIUYHOCTb.

- B stom ACJIC YYaCTBYIOT HCCKOJIBKO

ONACHBIX NMPECTYNHUKOB, Mak-KepreH, -

CKa3all Cyabs, OTKHUHYBIINCH Ha CIIMHKY

CTyJA...

Hackonbko s IIOHUMAro, PCMOHTHEIC

JIOIIA KN 10 OoubIIEH JacTH

Ope3Jonye OeCTHH... TOBOPSAT, YTO Y

HUX TPEeCKBepHBIN HpaB. U nsratores, u,

4ero J00poro, yKyCUTh MOTYT.

CI0HBI-OTHICILHUKY OYCHb ONACHLIC

ZKHUBOTHBEIC.

CaMOYBEPEHHBIN HarJetl, Haxal,
pPa3BsI3HBIN CYyOBEKT; IyCTOH MaJblii,

71000Tpsic; BCE3HalKa

- KoHeuHo, 5TO MaJicHbKas 3a3HaiKa

duraumu. Kto ke MOT' Tak

caIc

NOCTYIUTB, - GBIpKHYI [ 1n6epT.
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American Tragedy", book I1, ch. XXX)

In the little towns, ah, there is the
abiding peace that | love, and that can
never be disturbed by even the noisiest
Alecks the

megapolises

smart from haughty

like Washington, New
York, etc. (S. Lewis, "It Can't Happen

Here", ch. 18)

Your Excellency, it gives me great pain
to have to expose this man, Jessup,
whom | have known all my life, and
tried to help, but he always was a smart
aleck... (S. Lewis, "It Can't Hapen
Here", ch. 30)

| haven't any patience with these smart
alecks who tell us that one can't fine
scholarship home to the reading public.
(C. P. Snow, "The Masters", ch.36)

be off one's oats

He... haunted the house... danced
with her half the night, and so on till the

poor kid, who is quite off her oats about

him, took it for granted that it was only

B wmaneHbkux ropoakax - BOT TIC

OC3MATEKHBIN TMOKOM, KOTOPBIM s Tak

TOONI0; €ro He HapyluTh Jaxe
IIYMHBIM W HaxXaJbHbIM CTOJMYHBIM
kpacapunkaM 13 Hero-Mopka wnmm
Bammunrrona.

Bare mpeBoCXoaUTeNbCTBO, MHE OYCHD
TSDKEJI0, YTO MHE IPUXOJIUTCS OCYKJIATh
3TOTO YesloBeKa, J[eccema, KOTOporo s
3HAJI BCIO YKU3Hb M KOTOPOMY I TIBITAJICS

II0OMO4Yb, HO OH BCCTAa OBLI IIYCTBIM

MaJIbIM.

Tepnetp He MOry BCE3HAEK, KOTOPBIE
NBITAIOTCS yOEIUTh HAac B TOM, 4YTO
TOHKAas 3pyIuLUsl HE OyJeT OlleHeHa IO

JIOCTOMHCTBY YMTArOUIEH MyOIMKOH.

HEJIOMOTaTh, IPUXBAPHIBATh; MOTEPSIThH
anmeTuT

Tammm I'7moccom... 4yacTto mocemanl
IOM AHIDKENBL... TaHIeBal C HEH 10
MOJIyHOYH, M, ECTECTBEHHO, BCE 3TO

KOHYMJIOCh TEM, 4YTO 6G,Z[Haﬂ JCBOYKa
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a question of time before he suggested
that they should feed for life out of the
same crib. (P.G. Wodehouse, 'Very
Good, Jeeves!', ch. IV)

it is pouring (raining) cats and dogs -

Ld. Sparkish. I knw Sir John will go,
tho' he was sure it would rain Cats and
Dogs...  (J.Swift  "Swift's  Polite

Conversation”, "Dialogue 11")

"What sort of day is it?" "It's raining
cats and dogs". (J.Aldridge "Signed

with their Honour", ch.5)

hot air - Paze

He's full of hot air. It's bad stuff to talk

that way, spreading illusions about jobs

and paying going up every year! (D.

Carter, "Fatherless Sons", part I, ch. 6)

an eager beaver - pase

JUIIWIACh HM3-3a Hero anmerura. OnHa

OblJla yBepeHa, YTO OH I030BET €€ K
CBOECM KOPMYIIKE M YTO I3TO TOJIBKO

BOIIPOC BPCMCHH.

JbET KaK M3 BCApa, HUIACT HpOJ’IHBHOﬁ

TIOKIIb

Jlopa Cnapkuui. 4 3Haro, uyto c3p JxoH
BCE PABHO IOMAET TyJa, XOTS WU HE

COMHCECBACTCA, qTo nonajgcrT o4

POJUBHOM JOXKIb.

Kakag noroxa? - JIbet Kak u3 Beapa.

00JITOBHSI, IYCThbIe CJIOBA;

B3/10D,

yemyxa, epyHjaa

A TO MeJieT 4uepT 3HaeT 4To. OT DTUX

pasroBOpOB OAWH Bped - JIIOAU H
BIIPSIMb MOTYT MOAYMaTh, YTO 3apIuiaTa
C KaxapIM TOaoM Oyne pacTtv, a

0e3paboTriia yMEHbIIATHCS.

paboTsra, cTapaTelIbHbBIN,

HGerMOHHLIﬁ YCJIOBCK, U3JIMIIIHC
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— | was an eager beaver once, Alec
thought. (R. Rouark,
Badge", ch. 4)

"The Honey

This guy, Marshall, is an eager beaver,
but

a go-getter, he's relatively
inexperienced. (E. S. Gardner, "The

Case of the Amorous Aunt”, ch. 15)

dog my cats! - amep.

| began to feel sorry for Hubby, dog my

yCepAHBIN, pETUBBIN paOOTHUK;
YEJIOBEK, BBICIY>KUBAIOIIUICA TIEPET
HAa4aJIbCTBOM

- 1 g 6B OHTY3HMaCTOM KOIrjaa-To, -

nogymai AJlek.

Otot Mapmamt paboTaeT ¢ OTOHbKOM, U

YEJIOBEK OH JHEPTUYHBIM, HO OIBITA Y

HETO MaJIOBAToO.

4epT BO3bMH!, BOT T€ Ha!, 4eCcTHOE
cioBo!, efi-6ory!

YecTHOE CIIOBO, ST HAUaJ )KajJeTh Xa0o0u.

cats if | didn't. (O'Henry, "The Four

Million™, *"Memories of a Yellow Dog")

‘Well, dog my cats' Ty Ty said. 'Is that

what was going on back there!" (E.
Caldwell, "God's Little Acre", ch. IX)

broke to the wide (to the world;
clean, dead, stone, stony broke) -

pase.

- Hy u gena tBOpwinch TaM! - ckazai

Tan Tan.

COBEPIIICHHO, TIOJTHOCTHIO
Pa3OPUBIIHIICS, 00AHKPOTUBIIHICS; O€3

BCAKHX CPEACTB K CYHICCTBOBAHUTIO
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| was damned glad to get the job, I can
tell you, I was about broke to the wide
(W.S.

in the

when they took me on.

Maugham, "The Gentleman

Parlour”, ch. XLIII)

So the other day she rushed round the
shops and bought a new coat. And now

she's so broke, broke to the world, she'll

never have a thing for summer. (J. B.
Priestley,
book 111, ch. 1)

"The Good Companions”,

at the back of God-speed- wym.

If | don't leave you at the back of God-

speed before long, I'll give you the
mare... (A. Trollope, "Doctor Thorne",
ch. V)

be nuts to smb.

“Beautiful!” cried Skene with
emotion. “Beautiful! There ain’t but me
and my boy in the world can give the

upper cut like that! I wish | could see

my old missus’s face now! This is nuts

to her” (B. Shaw “Cashel Byron’s

Mory Bac 3aBepuTh, 1 ObUI YEPTOBCKU
pan, korga moiyuns pabory. B TO

BpeMsl 51 ObLI 3/I0POBO HA MEJIU.

Ha pgmsx onHa oferama wmarasuHbl U
Kynuia cebe MmajapTo, cedyac y Hee HU

IICHHHU 3a JIYIIOM HET. HpI/IIICTCH Ha JCTO

HHUYCTO HC IIOKYIIATh.

Ha Kparo CBCTA, Y UCPTA HA KYJIIMUKaX

Ecnu g He ckopo yeny M3 OTOW TIyIIH,

TO 51 OT/IaM BaM KOOBLTY...

OYEHb HPABUTHCS KOMY-JIMOO, OBITH IO
JTyIIe KoMy-JIu0o

— YynecHo, - BOCKIMKHYJI CKuH
B3BOJIHOBaHHO. -  YynecHo! Hukro,
KpOME MEHS M MOEro IAPHUIIKH, HE
cnocobeH Ha Takoil ammepkot! Mue

XOTEJI0Ch OBl ceiyac B3TJISTHYTh HA JIUIIO

Moeit crapyxu. OHa 000KaeT Takue
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Profession”, ch. X)

Bemu!

QDukcayusa pegpaexcuu 6 nosacax M-K u m/[

(c Hapywenuem puxcayuu pegpnexcuu ¢ nepesooe)

bring (drive) to bay

She ... talked incessantly of her "place"
in Cheltenham, her titled friends... her
horses, dogs... and exploits in the
chase... though I suspectedthat her
quarry in the chase whom to her infinite

chagrin she had not so far brought to

bay, was man. (A. J. Cronin,

"Adventures in Two Worlds", ch. 4)

be in at the death (kill)

All I ask is, if you're hunting down a

homicidal murderer, let me be in at the

NpUIepeTh K CTEHKe, 3aTPABUTh
(3TMM. 0XOT. 3arHATH 3BePH)

Mucc J[xoyH-CMHUT... Bce BpeMs
TOBOpHUJIA O CBOEM "TOJIOKEHUU'" B
Yenrenxeme, 0 CBOMX TUTYJIOBAHHBIX
JPY3bsiX...CBOUX JIOIIAJIAX, COOAKaX... U
MOJBUTaX Ha 0XoTe... S, ogHako,
MOJI03PEBAIl, YTO €AMHCTBEHHOE, 33 YEM
OHa OXOTHUJIACh, - TAK ATO 32 KEHUXOM.
K ee rmybokomMy oropueHuto, ero-1o u

HE yJIaBaJ0Ch NOMMATh.

NMPUCYTCTBOBATH NP HAHECEHUU
MOCJIeIHEr0 yaapa; NPpuCyTCTBOBATH
MpH 3aBePUICHUH 1eJIa (ITUM. OXOT.
NMPUCYTCTBOBATH NPHU TOM, KaK
yOHMBAIOT 3aTPABJIEHHYIO JIMCHILY)
Ecnu BBl oXoTHTECH 3a yOUTICH,

II03BOJLTE MHE OBITh BMECTE C BaMH,

death. (A. Christie, "Easy to Kill", ch.
2)

a bed of down

- It was too much like a bed of

KOTr'Ja BbI OyaeTe ero 0pars. 1o

€IMHCTBEHHOE, O YEM S MPOIITY.
0e3MATEeKHOE CylIeCTBOBAHUE;
paickas )Ku3Hb, He )KU3Hb, 4
MacJIeHuIa

O4deHp VXX CIAJIKO €MV KHJIOCH.
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down. Jennie was too worshipful. (Th.
Dreiser, "Jennie Gerhardt", ch. XXXI)

Kilkenny cats (fight like Kilkenny

cats)

Members of Parliament and ladies of
fashion, like himself and Fleur... now

and then ... going for each other like

Kilkenny cats. (J. Galsworthy "The
Silver Spoon", part I, ch. XIV)

when the cat's away, the mice will

play

What noise was that? Gramophone
going in the kitchen! When the cat was
away, the mice — ! (J.Galsworthy, "The

white Monkey", part I, ch.X).

back and fill -

Ouens yx 6oroTopuia ero J>keHHH.

cMepTeNbHbIe Bparu (00poThCs 10
B3aMMHOTO YHUUYTOXKCHHSI, 00POTHCS HE
Ha KU3Hb, & HA CMEPThH).

UneHbl  mapiiaMeHTa U CBETCKHUE
YKCHIIUHBI, KaK cam OH u Dnep... Bpems

OT BpPCMCHH... BICIUIAIOTCA JPYI" B

Apyra m acpyrci HC Ha KM3Hb, 4 Ha

CMEpTb.

0e3 KoTa MbIIlIaM pa30Jibe

Urto 310 32 myM? ['pammodoH 3aBenu
Ha KyxHe. Korja komku goma Her,

MBIIIIAM Pa3JI0JIbe.

ABUI'aTbCA TO BIICPCA, TO Ha3ald, TO

Tyaa, TO  0OpaTHO;  KojeOaThCs,

IPOSBIISATH HEPEIIUTEIbHOCTD,
MENIKaTh, TONTATbCS HAa MECTE [ITUM.
MOp. JeXaThb B Jpeide, mornepeMeHHO

o0CTeHMBas M HAMOJHSA Tapyca]
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The runner watched the long car back
and fill in the narrow street, to return
wherever it came from... (W. Faulkner,
"A Fable", "Tuesday,
Wednesday Night")

Wednesday,

... Elliott Freemantle's policies were apt
to back and fill
demanded. (A. Hailey, "Airport"”, part
11, ch. 4)

as expediency

'Good deal of backing and filling about
the of

figures,'muttered Annixter to the man at

reading of a column
his elbow. (Fr. Norris, "The Octopus",

book 11, ch. V)

break no bones -

Harry. I'm sorry if | was rude to you

just now, old man.

Knox. Silly ass, you've broken no

bones; my self-esteem, thank God, is
unimpaired. (W. S. Maugham, "East of
Suez", sc. 11)

For so old a man of the world Soames

On naOmronan, Kak OoJbllas MalllMHa

MAaHCBPHUPOBAJIA, IIBITAACH IMPOCXATH IIO

y3KOM YIHIE, U B KOHIE KOHIIOB

BEpHYJIACh Tylla, OTKYy/1a Mpuexana...

Dot (DpHMaHTJI qacToO MCHIACT

JUHHUIO TTOBCACHUA B 3aBHCHMOCTH OT

00CTOSITEILCTB.

- HIHI:, 3aMCIIKAJINCh, HC XOTAT YUTATb

3Ty KOJIOHKY uudp, - mpodopmoTan
AHHHKCTEpP, 00palasch K CHACBIIEMY

psIOM.

HC MMPUYUHATL BpCaa [‘IaCTB ITOCJIOBHIIBI

hard words break no bones]

T'appu. Ilpocture, crapuHa, €cld s
HarpyOouI1 BaMm.
Hokc. Yto 3a rtinynoctu! bpanb Ha

BOPOTY HC BHCHCT. Moe YYBCTBO

COOCTBEHHOT'O JOCTOMHCTBA, CJilaBa

Oory, He TOCTpaaao.

Kaxk st0o Hu ctpanno, Ho Comc, crapblii
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was singularly unaware how in that

desirable  sphere called Society
everyone is slandered daily and no
bones broken (J. Galsworthy, "The

Silver Spoon", part 11, ch. V)

U ONBITHBIN, HE MOJI03PEBa, YTO B TaK
Ha3pIBacMOM ''cBeTe" W30 IHS B J€HB
KJICBEIIYT Ha BCEX W KaXJOro, U BCE

O6XOI[I/ITCH MHMPHO...

Qukcauus peprexcuu ¢ nosacax M u m/[

(c napywenuem guxcayuu peghnexcuu ¢ nepesooe)

Dance attendance on smb.

Don't you think for one moment that |
don't know of Berenice Fleming here

in New York, and how you're dancing

attendance on her - because I do (Th.
Dreiser, "The Titan", ch. LVII )

But the girls had to have young men to

take them to dances, picnics or shows,

YBuBaThCs, 0erathb 3a KeM-JI100,
YXa:KMBATh (0COOEHHO 32 KeHINHOM)
(110 CTAPUHHOMY AHIJIMMCKOMY
00bIYaI0 HA CBaJIcOHOM Beuepe
HeBeCTA J0JI’)KHA ObLJIa TAHLEBATD C
JIO0OBIM TOCTEM, MPUTJIACUBIIUM €ee
He TaHell); YTOJHUYATh, XOAUTh HA
3aJHUX JIANKAaX nepea KeMm-jiuoo,
BUTHCSI BbIOHOM 0KO0JIO KOI0-/1100, 13
KOKH BOH JIe3Th, CTAPasiCh YIOAUTH
KOMY-J1100

Twl He BOOOpaXkai, 4To 51 HE 3HAIO
Hu4ero o bepenaiic OieMUHT, O TOM,
4TO OHA 3/1€Ch, B Hbm-ﬁopKe, 1 4TO ThI

Oeraenib 3a Hell, S Bce 3HAar.

Ho Beap Hy»HO, 4TOOBI Yy JA€BYILIEK

OBLIH MOJIOABIC JIFOAW, KOTOPBLIC MOI'JIN
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so occasionally he favoured steady,
good-looking youths who wanted to
dance attendance on Kitty or Tessa,
take them out. (K. S. Prichard,
"Working Bullocks", ch. V)

Wally was always hanging about,

dancing attendance on them, and often

getting snubbed for his pains. (K.S.
Prichard, "Winged Seeds", ch. V)

give smb. the baby to hold (leave
smb. to hold the baby; leave smb.
with the baby)

"l don't know where to start," he
confessed to Joy... "Your mother used
to do all this; she never let me touch the

ordering... and now I'm left to hold the

baby." (M. Dickens, "Joy and
Josephine", part I, ch. IV)

As you make your bed, so you must
lie on it (one has made one's bed and
one must lie in it)

Hornby (with a little smile). Well, are
you enjoying the land of promise as
much as you said | should?

Norah. We've both made our bed and

OBl COMPOBOXKAATh UX HA TaHIIbI,
MUKHUKY, B TE€ATP, U TOITOMY OH
MHOT/Ia pa3penial CKPOMHBIM,
MPUSATHBIM HA BUJI IOHOIIIAM, KOTOPBIM

O4YC€HB XOTCJIOCHh ITOYXAXXHMBATH 3a Kurtn

u Teccoif, MpUrIacuTh UX Kyaa-HuOyb.
VYo no-npexHeMy He OTXOUI OT

HUX, UCIIOJIHAJI BCC UX ITPHUXOTHU, OXOTHO

MUPSICh C HACMEUIKaMU U HIETYKaMH,
KOTOPBIMH OHM IUIATUIIA €MY 3a
ycepaue.

3aCTAaBUTh KOro-JIH00 OTAYyBAThHCH 32
JAPYroro, B3BaJIUTh HA KOr0-J1u00
HENPHUSATHYI0 0013aHHOCTh; CBA3aTh
KOTr0-J1100 0 PyKaM U HOTaM

- He 3Ha1o gaxe, ¢ yero ¥ HaUMHATh, -
npusHancs Jlxon muctep AOUHIKED... -
Bce nenana Bama marymka. Ona
HUKOT/Ia HE pa3peliiajia MHE 3aHUMAThCS

3aKa3aMU... 4 TCIICPb BCC OTO JICIJIO HAa

MOM MJIEYH.
Kak nmocrejenmb, TAK H NOCIIUIIB, YTO

noceenib, TO U NMOKHENIb

XopHu6u (¢ yneiOkoit). Hy, kak Bam
HpPaBHUTCS 9Ta 00eTOBaHHAs 3eMJisi? Bl
BE€/[b CUHUTAJIH, YTO MHE OHA JIOJDKHA

OYCHb ITOHPABUTLCA.
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we must lie in it. (W.S. Maugham, "The

Land of Promise™, act Il)

Lie in the bed one has made

She felt that she must not yield, she
must go on leading her straitened,
humdrum life. This was her punishment
for having made a mistake. She had
made her bed, and she must lie on it.
(Th. Dreiser, "Jennie Gerhardt," ch.
XIX)

Get off one's bike aBcTpaJ. pa3sr.

"Don't get off your bike," he said trying
to make his voice sound casual. "Get
off my bike! I'd like to know any girl
who wouldn't get off her bike in similar
circumstances.” (D. Cusack, "Say No to
Death", ch. XXXII)

Get out of bed on the wrong side (get
out of bed the wrong way; get up on
the wrong side of the bed)

Liza at last got rather vexed with him.

"Strikes me you got aht of bed the

wrong way this mornin’,
him. (W.S. Maugham, "Liza of

Lambeth", ch. V)
A little bird told (whispered to) me

she said to

Hopa. Ham ¢ Bamu nipuxoaurcs

D&CXJIC6LIB3TI) TO, YTO MBI CaMH

3aBapujin.

PacniiaunBaThbest 3a CBOM NOCTYIIKH
W Bce ke J[>keHHU 4yBCTBOBAJIA, YTO HE
J0JDKHA yerynaTth KeliHy, 10/pKHa 1o-
IIPEKHEMY BECTH YECTHYIO, TPYIHYIO U
OJHOOOpa3HyIO KU3Hb. DTO HaKa3aHUE

3a €€ IIpOoILJIOC. Omna JOJIDKHA ITOKMHATDh

TO, YTO CaMa I10Ccijia.

Jle3Thb B OyTBLIKY

- Hy, Hy, He ne3b B OyTBUIKY, - CKa3aj
bapr, cTapasch roBOpUTh Kak MOKHO
HeOpexHee.

- He 51e3p B OyThUIKY! XOTena ObI g

BUJIETh KEHUIUHY, KOTOpast HE MoJe3ia
Obl B OyTHUIKY HA MOEM MECTE.

BceraTth ¢ JieBoi HOTH

Pe3kue 3ameuanus Toma HakOHEI]
paccepawnu JIuzy, v oHa ckazana emy:
"[Toxoe, 4TO CeroiHs Thl BCTAJI C

JIEBOU HOTH'.

MHue 00 3TOM paccka3ajiu o CeKpeTy;

CJIYXOM 3€MJIA MMOJTHUTCHA; COPOKA Ha
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"Who told you, Michael?" "A little
bird", he said archly. (W.S. Maugham,
"Theatre™, ch. XVII)

for the birds

And underneath the guy on the
horse’s picture, it always says: “Since
1888 we have been moulding boys into
splendid clear-thinking men.” Strictly
for the birds... I didn’t know anybody

there that was splendid and clear-

thinking. (J. Salinger, “Catcher in the
Rye”, ch.1)

like a bat out of hell - paze.-gpam.

Would it be too much to ask you to fly

like a bat out of hell? I've a date! (P.G.
Wodehouse, "Frozen Assets", ch.8)

hold a candle to smb

XBOCTE MpHHecIa
- A KTO cka3zas BaM 00 3ToM, Maiiki?

- C1yxoM 3eMJIsl ITOJIHUTCS, - HE 0€3

JIyKaBCTBa OTBETHJI MaKMKIIL.

HUKOMY HE HYKHBI, HE
UMCIONIMHA HMKAKOM IIGHHOCTH, HeE
MPEICTABIISFOLIAN HU MaJIEUIIEeTro

WHTEpeca; TIIyNbli, HEJIETIbIA; Kypam Ha

CMCX

ITon xaptuHOM, H300pakaBIICH

ImapHsd BCPXOM Ha JIOIIA/H, ObL1a

Haanuch: “Haumbnas ¢ 1888 T., MbI
BOCIIMTHIBAEM  MaJbUYMKOB, W OHHU
CTAHOBSTCS IPEKPACHBIMH, YMHBIMU

JMIOIBMH’ . DTO BCE CILIOIIHOE BpaHbe. S

HC 3HaJI HH OAHOI'O YMHOTIO,
IMPCKPACHOIo 4YCJIOBCKA, OKOHYHBIICTO

Hally WKOJTY.

CO BCEX HOT, BO BCIO IPBITh, BO BECh
OrI0p

He courere MeHs HaxajJioM, €CJIN 4

nomnpoury Bac yOpaTbCs OTCIOJIa Kak

MOHO ckopee? Y MeHs CBUIAHUE.

IHoMoraTb KOMy-J'II/I60; HUIpaTtb

MMOJYNHEHHYIO pOJIb; OBITH
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... wWas | to hold the candle to another
(R. L.
"Kidnapped", ch. VIII)

murder? Stevenson,

You have to hold the candle to them:;

COYHYaCTHUKOM

HCYXCIM MHC TIPHUACTCA OBITh

COYYaCTHHKOM €IIe OAHOTO youiicTBa?

[IpuxoauTcss mOTaKaTh UM, BCIb CCJIH...

for, oh dear! if they're crossed - some of
them, they're a dreadful unscrup'lous lot
of men! (J. Galsworthy, ""The Island
Pharisees, part I, ch.XXXII)

cannot (is not fit to) hold a candle to

smb. -

There's not a girl on the floor to hold a
candle to her. (D. Cusack, "Say No to
Death", ch. VI)

'l am sorry | was so beastly to you just
now." 'Oh, my dear." 'Do you really
think I'm a ham actress?' 'Darling. Duse
couln't hold a candle to you.' 'Do you

OX €CJM He NOTpaUTh... OHU HH IMEpeN
YeM He OCTAHOBSTCSA, KaK 3aXOTST, TaK C

TOOOM U pacHpaBsTCS.

HC MOXKCT CPAaBHUTLCA, HC BBIACPIKUBACT
CpaBHCHHA, HC UJCT HAU B KAKOC
CpaBHCHHC C...; B IIOIMCTKHU HC I'OOAUTCA,
MU3UHIIA HEC CTOUT [HpOI/ICXOI[I/IT oT
Beipakenus hold a candle to smb. -
IOMOTraTh KOMy-JIH00; UTPaTh
NMOAYMHCHHYIO POJIb, OBITH
COYYaCTHUKOM |

3gech HHM OJiHAa JIEBYIIKA HE MOXKET

CPABHUTKLCS C HEM.

- 4 coxanero, uro Oblma Tak rpyda c
TOOOH.

- Hy u npekpacho, noporas!
JNEUCTBUTEIBHO

- Heyxemn  TBI
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honestly think that?' (W. S. Maugham,
"The Theatre", ch. XXII)

'Ah!" drawled the small-mouthed man,

'there's nothing fit to hold a candle to

CUMTAelllb MEHS HHUKyJa HE TOJIHON
aKTpUCOMn?

- Jly3e HUYTO 1O CPaBHEHUIO C TOOOM.

- Tol IEHUCTBUTEIHLHO TaK CUMTAEIID?

- AX, HUKakue 0aHu HE MOT'YT

COIICPHNYATH C 6aF,Z[aI[CKI/IMH, -

Baghda-ad.' (J. Galsworthy, "The Island
Pharisees", part 11, ch. XXII)

. and in the old days in Chicago |
considered that there wasn't a bartender

in the city that could hold a candle to

me. (W. S. Maugham, "Complete Short
Stories”, "The Fall of Edward Barnard")

Run riot —

Where had he gone? Why had he
not let her know? Her scepticism ran
riot. (J. Galsworthy, “Beyond”, part III,
ch. X1)

... but now her imagination ran

MMPOTAHYJ TOJICTAK ¢ MAJICHBKUM PTOM.

... B ObuIBIE BpeMeHa B Yukaro m1to0omy

6apMeHy MOT" JaThb CTO O4YKOB BIICPC/I.

pasOy1ieBaThbCs, OyMCTBOBATh; HE 3HATH
MEpBI, yIEPXKY, IEPECTYIaTh BCE
IPaHULIbL; Pa3bIrpaThes (0
BooOpaxeHun) (0xort. [loitu mo
J0XKHOMY clieny (o cobakax))

Kyna on yexan? IToueMy oH He Jai et
3HaTh? Ee Hauanu 0101€BaTh

COMHEHHS.

...BOO6DEDK€HI/I€ €€ Pa3bIrpajioCb U

riot, and she began to fill the torpid

COHHOC€ MOJIYaHUC HOYHM HAIIOJIHHUJIIOCH
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hush of the night with distressing
sounds. (A. J. Cronin, “Hatter’s Castle,
book I1, ch.9”)

fling (throw) one's cap over the mill

(windmill) -

Dumby. Awfully commercial, women

nowadays. Our grandmothers threw

their caps over the mills, of course, but,

TAMHCTBCHHBIMHU IIOPOXAMHU.

MOCTYIaTh 0€3paccyaHO, IEPEXOAUTD

BCE IpaHUIIbl (0 KCHIIMHE)

Jlambu. Yxkac, KaK >KCHIIUHBI CTalIu

pacuetniuBbl. Cropy HeT, HalllUM

0a0VIIIKaM TOXE CIYYAIOCh ITYCKATHCS

by Jove, their granddaughters only

BO BCC TXKKHEC, HO HX BHVYYKH

throw their caps over the mills that can

HCIIPCMCHHO CHa4daJla IIPHUKHHYT, YTO

raise the wind for them. (O. Wilde,

"Lady Windermere's Fan™, act I11)

She has bewitched me. It doesn't mean
anything to her. But it means hell to
me... She's incapable of giving anything

up...Fling her cap over the mill - not

UM 3TO J4CT.

Ona meHs oxkongoBazna. ljas Hee 3TO
nycroe. Ho ans mens »to an... OHa He
CrocoOHa OTKa3aThCsl OT YEro-HUOY/Ib...

HGDGIZTH I'paHUIlbl - HCT, 3TO HEC OJId

she!  (J. "The White

Monkey", part I, ch. V)

Galsworthy,

We've all been young once, you know. |
can remember when | wanted to throw

my cap over the windmill. Nothing

venture, nothing win, that's how you
feel, isn't it? We've all felt it, Eliot,

we've all felt it. But you've got to have

Hee!

Mgl Bce OBUITM MOJIOABI KOTHA-TO,
3HAeTe JU. S MOMHIO Bpems, KOraa MHE
0e3paccyaHo.

XOTCJIO0Ch IIOCTYIIAaTh

Puck - OmaropogHoe J1eno, Kak

IrOBOPHUTC. He 1O ke M UCHBITHIBACTE

1 Bbl ceiiuac? MbI Bce MPONLIU 4Yepe3
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a bit of sence. (C. P. Snow, "Time of »srto, Dnmot, Bce. Ho Bce ke HaI0 UMETh

Hope", ch. XVI)

Quarrel with one’s bread and butter

Miss. | won't quarrel with my bread and

butter for all that; | know when I'm

well. (J. Swift, "Polite Conversation,
Dialogue I')

As things were he had to put his pride
in his pocket - he couldn't quarrel with
his bread and butter. (A. J. Cronin,
"Beyond This Place™, part I, ch. XIX)
A chip of (off) the old block

His heir was a nephew, son of his
brother killed in a motor accident, not a
bad boy, but not a chip off the old

block, no, sir, far from it... (W.S.
Maugham, "Creatures of
Circumstance", "The Colonel"”, "Lady")
"But I don't feel bound to believe that
Cleopatra was well educated. Her
father... was not at all a parent of the
oxford professor type. And Cleopatra
was a chip of the old block. " (B. Shaw,

XOTb KpYIIUIY 34PpaBOro CMbICJIA.

BpocuTts 3aHdaTHE, qaroliee CpeacTBa K
CYIIECTBOBAHUIO, JICICTBOBATH BOIIPEKU
CBOEU BBITOJIE

Mucc. A Bce ke s He Oyay JIEHCTBOBATH

BOIIPCKH CBOMM MHTCPCCAM. Vx 9-T0

CBOIO BBII'OJAY 3HAIO.

Jlelimy npHUIUIOCh CIIPATATH CBOIO

ropaocCTtsb: OH HC MOT' 6DOCI/ITI: 3aHATHC,

JaBaBIICC EMY CPEACTBA K

CYIMCCTBOBAHMHIO.

CphIH cBOETO OTIIA, (XapaKTepoMm) BeCh B
OTIIa WJIK B CBOIO POJHIO (pexe O
JI04epsiX)

Ero nacnegaukoM OBl IIJIEMSIHHUK,
ChIH Opata, moruoIero B
aBTOMOOMJILHOM KaTacTpode.

Hennoxoi napeHb, HO HE MOXOXK HA

CBOCTO OTIIa, COBCEM HC ITOXOIK, CIP...

Ho y MeHs HeT 0OCHOBaHMM AyMaTh, 4TO
Kireonarpa nonyuuina xopouiee
oOpaszoBanue. Ee orel... coBceM He
MOXOMJT Ha OKC(POPACKOTO

npodeccopa, a OHa BCS B OTIIA.
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"Notes to Caesar and Cleopatra™)
"That daughter of hers," observed the

Colonel, "is a chip of the old block,

unless I miss my guess.” (Th. Dreiser,
"The Titan", ch. XL)

- Houka Xertu Crap, - 3amMeTun

ITOJIKOBHHUK, - IIOIIJId B MaThb, €CJIN A HC

OILIINOAOCh.

QDukcayusa pegpnexcuu 6 nosacax M-Ku M

(c Hapywenuem puxcauyuu pegpnexcuu ¢ nepesooe)

Carry coals to Newcastle

The things she brought became more
marvellous every week. But however

much she carried coals to Newcastle, or

tobacco pouches to those who did not
smoke, or homeopathic globules to such
as crunched up the whole bottleful for
the sake of the sugar as soon as her
back was turned, no one ever smiled
now with anything but real pleasure at
the sight of her calm and truly sweet
smile. (J. Galsworthy, "Caravan", "The
Grey Angel")

Fill the bill (top the bill)

"BO3uTh yroJib B Hetokacn"6 1o ecTh
BO3HUTbH YTO-JIMOO TyAa, [A€ 3TOr0 U TaK
JIOCTAaTOYHO; €XaTh B Tyily cO CBOUM
camoBapoM (Hrprokacn - ueHtp
AHTJIMMCKON YTOJIBHOU
IPOMBIIITIEHHOCTH)

Kaxxyro Hefento 3Ta noxuias 1aMa
IPUHOCHUIIA B TOCIIUTANIb Bce OoJiee
yauBUTENbHBIE Belld. HOo CKOJIBKO OBl

OHa HU npuBo3mia vrig B Herokaca,

WA, TOYHEE, KUCETOB HEKYPSAIIUM HIIU
rOMEOTNaTUYECKUX JIEKApPCTB OOJIbHBIM,
KOTOPBIE, CTOWJIO € OTBEPHYTHCS,
MOTJIM BBIITUTH HETYI0 OYTBIIKY
CIAJIKOTO 3€JIbsl, UX JIMLA BbIpaxaiu
YJI0BOJILCTBUE TIPU BUJIE €€ CIIOKOWHOM

Y OYE€Hb MHUJION YJIBIOKH.

bbITH C¢INHCTBCHHBIBIM 00bEKTOM
BHUMAaHHUSA, 3ATMHUTD YCIIEXOM BCEX

O0CTAJbHbIX, 3AHUMATD IEPBOEC MECTO
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For many years he had ceased regretting
, even vaguely, the son who had not
been born; Fleur filled the bill in his

heart. (J. Galsworthy, "To Let", part I,
ch. 1)

the butcher, the baker, the
candle-stick maker - wymn. |
BBIPpAKCHHC B35TO nu3 JAE€TCKOT'O
CTUXOTBOPCHM:

Cook undertook it with the idea
of being able to ut the merits of the
proposition before the people direct -
not through the agency of any great
financial corporation - and of selling to
the butcher, the baker, and the candle-

stick_ maker he stock or shares that he
wished to dispose of. (Th. Dreiser, "The
Financier", ch. LVIII)

Cakes and ale —

Care killed a cat

(mepBOHAYAJIBHO BBIPpAKEHHE
yHoTpedJIsiioch TOJAbKO B OTHOIIEHUHU
aKTepa, UMsi KOTOPOro 3aHUMAJI0 BCIO
apuiy)

ComMc gaBHO iepecTa KaleTh, XOTS Obl
CMYTHO, O HEPOXKJIEHHOM chiHE. Diep

OCJIMKOM 3all0JIHMJIA €TI0 CCPAIIC.

JIIOJIU Pa3HBIX IpodeccHii; cambie

pa3HbIE JIIOIM, PA3HOMIEPCTHAS ITyOIHKa

Kyk  nopuctymun Kk  ;eny,
HaAMEpEeBasiCh  IMIMPOKO  O3HAKOMUTH
nyonmuKy ¢ BBITOJIAMU CBOETO

HAUYMHAHUSA, OH XOTel 00OuTHCH 0Oe3
KaKoro-1m0o KpymHOro (pUHAHCOBOIO
KOHIIEpHA, 4TOOBI MpOJaBaTh aKUUU U
[IEHHBIC

OyMaru  HENOCPEACTBEHHO

Pa3an4dHbIM CJIOAM HACCJIICHH.

BeCeNbe, yI0BOJIbCTBUS, Pa3BICUCHUS
(ILIEKCTUPOBCKOE BBIPAKEHUE)
3a00TbI ¥ KOLIKY YMOPST (110

AHTJIMACKOMY HAPOJIHOMY MOBEPBIO Y
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But hang expenses! - care killed a cat -

we'll eat the fish cost what it will. (W.
Scott, "The Antiquary, ch. XIV")

"What a fellow you are, Sylvanus; you
don't seem capable of taking anything

seriously.” "Care Killed the cat!" (J.

Galsworthy, "Caravan", "A stoic")

The cloven foot (hoof)

Already they must spy the cloven hoof,

since with all your pretended eagerness
for the honour, you take a pleasure to
degrade it in my person. (R.L.
Stevenson, "The Master of Ballantrae",
ch.X)

Hillcrist. Well, when | sold Hornblower
Longmeadow and the cottages, |
certainly found him all right. All the

same, he's got the cloven hoof... His

influence in deepwater is thoroughly
bad... (J. Galsworthy, "The Skin
Game", act I)

"Would you have believed it? That she
could be such a bloodsucker?" He
replied uneasily that... Mrs. Olney up
till now had shown no sign of the

cloven hoof. (P. H. Johnson, "An

KOILIKH JICBSAThH >KU3HEH )

HanneBath Ha paCXOI[I)I! Ot BKOHOMUM

TOJIKY He Oynet. byaem ecthb peiOy

CKOJIBKO ObI OHA HU CTOMIIA.

- Uto BHBI 32 yenoBek, CUIbBAHYC; BHI,
Ka)XE€TCsA, HU K YEMY HE MOYKETE
OTHOCHUTBHCSI CEPHE3HO.

- 3a00TBI XOTH KOT'O B MOTHJIY BIOHST.

JypHble HaMepEeHUs, IbSIBOJIbCKUN
3aMBICEIT; IbSIBOJI BO ILUIOTH
OHH, BEPOSATHO, YK€ MOHSIN Balll

JbSIBOJIbCKHM XapaKTEeP: BbI ACIacCTC

BUJI, OYTO TOPOKHUTE YECTHIO CEMbH, A
Ha CaMOM JIEJIE UCIIBITBIBAETE
yII0BOJIbCTBUE, OCKOPOJISisl CEMBIO B
MOEM JIULIE.

Xunkpuct. Korga s npogain Jlonrmenoy
U KOTTeIKU XOpHOJI0Y3pY, OH,
KOHEYHO, Ka3aJICsi MHE TIOPSI0YHBIM

yenoBekoM. Ho oH yxe mokaszaa cBOM

KOrTu... Ero Bnusinue B Jlunyorepe

KpalHe OTPULIATEIBHO.

- Moruu nu Bbl Korga-HuOyIb
noBepUTh 3TOMY? IloymaTs TONBKO,
YTO OHA TaKas KpOBOMHIIa!
®duing mouyBCTBOBaAJ ce0s1 HEIOBKO U

CKasaJl, 4TO 10 HACTOAIICTO BPCMCHU Y
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Avenue of Stone", part 11, ch. 3)

Call (haul, rake, take) smb. over the

coals

Now tell me, why it is that a conscience

can't haul a man over the coals once for

an offence, and then let him alone? (M.
Twain "Short Stories" "The Facts
Concerning the Recant Carnival of
Crime in Connecticut")

He wondered uneasily whether he had
done something for which he was to be

hauled over the coals. (W.S. Maugham,

"Complete Short Stories”, "Winter
Cruise™)

After all, Stan isn't a boy any more.
Oughtn't to call him so hard. But rats

got to haul folks over the coals now and

then for their own good. (S. Lewis,
"Babbit", ch. VI)

muccuc OJIHU HE ObLIO HUKAKUX

IIPU3HAKOB KPOBOXAaJHOCTH.

JlaTb HaroHsii, B30y4Ky KOMY-ITu00;
3aJ1aTh 'OJIOBOMOMKY, HAMBUIUTD
rOJIOBY KOMY-THOO (BbIpaKE€HUE
IPOU30ILIO OT CPEAHEBEKOBOM MBITKH
OTHEM, KOTOPOI MOABEPTaIy EPETUKOB)
Teneppb ckaxuTe MHE, IOYEMY COBECTb,

pa3 HaKa3aB YCJIOBCKA 3a COBCPIICHHOC

HM IIPCCTYIUICHUEC, HC MOXKCT BIIPCIb

OCTaBUTH €r0 B MOKoe?

PaI[I/ICT 3a6eCHOKOI/IHC5I, YK HC

CO6I/IpaI-OTC5I J1 CMY JaTb HAroHsM 3a

YTO-HUOYIb.

B xon1te koH110B CTOH HE MaJIbYHUIIIKA.
He cTouno ero tak 4ecTuth. A, 4epT,
WHOT/Ia HE MENIaeT KaK CAeAyeT
poOpaTh YeIOBEKa - EMY JKe Ha

MOJIB3Y.

(I)chauu;l peqbﬂelccuu 6 mpex noiacax CUCIMEMOMDBLC/IC0CAMETbHOCIU

(c napywenuem guxcauuu peghnexcuu ¢ nepesooe)

the Arab of the gutter (city/ street ynuuHBI ManbuWIKa, JUTSA YJIUIBI,

Arab)

OecrpHU30pHUK
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...street Arabs are produced by slums
and not by original sin. (B. Shaw,
"Back to Methuselah”, "Preface)

Behind the car came a motley string of
figures - street Arabs, beggars, clowns
turning somersaults, and costermongers
hawking their wares. (E. L. Voynich,
"The Gadfly", part I, ch. V)

In chancery

His head seemed to be in chancery for

anyone to punch, most galling of
experiences to anyone of high spirit. (J.
Galsworthy, "Maid in Waiting", ch. I1)

... he thought of Irene in her lonely flat,
and of Soames in his lonely office, and
of the strange paralysis of life that lay
on them both. "In chancery!" he

6eCHDI/I3ODHI>I€ JACTH - IIOPOKIACHHUC

TpyIo0, a He IEPBOPOTHOTO Tpexa.

3a KOJICCHI/IHGI\/’I II1a IIeCTpasa TOJIIA:

YINYHBIC MaJIBYUIIIKH, HHUIITHUC,

aKpO6aTBI, BBIKHM/IbIBAIOIIUC Ha X0y

BCAKHC T'OJIOBOJIOMHBEIC IITYYKH,

MPOAABIIbI OE3/IETYIIEK U CIaCTEH.

B 0e3BBIX0THOM ITOJI0KCHUH, B TICTIIC
(cyn nopaa-kaHijiepa B mpeACTaBICHUN
JIFOZIEU CBSI3BIBAJIICS C PA30PUTEIIBLHBIMU
Cy/IcOHBIMH U3JICPKKAMU; TTO3/IHEE
CIIOPT. B 3axBate (MOJ0KEHUE, KOT1a
roJ0Ba CIIOPTCMEHA 3aKaTa MoJ JIEBON
PYKOM IPOTUBHUKA) )

EMy kazanocsk, 4To rojoBa €ro, KakK y

OoKkcepa, 3aKara 1moJ1 pyKou

IPOTUBHUKA U B JIFOOON MOMEHT 1O HEH
MOYKET IICJIKHYTh KTO XOUYEeT - cCaMoe
OTBPATUTEIBLHOE OIIYIIEHUE JIJIsI
CaMOJIFOOMBOTO YEJIOBEKA.

... OH tymait 06 MpoH B ee 0TMHOKOU
KBapTupke, 1 0 CoMce B €ro OAUHOKON
KOHTOPE, U O TOM, KaK CTPaHHO

napajan3oBaHa XU3Hb y oboux. "B
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thought. "Both their necks in chancery -
and hers so pretty!" (J. Galsworthy, "In
Chancery", part I, ch. VIII)

Have an axe to grind

When | see a merchant over-polite to
his customers... thinks I, that man has
an axe to grind. (Ch. Miner, "Who'll

Turn the Grindstone™)

Don't you think it's foolish for you to
stay here? Don't think it's anything to
me whether you go or stay. | haven't

any axe to grind, but I really wonder

why you stay. (Th. Dreiser, "A Book
about Myself", ch. LXX)

"I gather you don't think much of
amateurs, inspector?" "You've hardly
the same resources at your command,
have you, Mr Clarke?" "We've got a
personal axe to grind - and that's
something." (A. Christie, "The ABC
Murders", ch. XXI)

nerse, - mojyMaj OH, - ¥ TOT, U IPYTOH,

U €€ KpacuBas IIeiika B metie'.

IIpecsienoBaTh JMYHbIE, KOPHICTHbIE
1eJH, ObITH 3AaUHTEPECOBAHHBIM
Junom (u3 pacckasa Y. Maiinepa (Ch.
Miner))

KOTJIa 51 BUXKY, YTO TOPTOBEL YPE3MEPHO
JTH00E3€H CO CBOMMHU MOKYIATEISIMHU. ..

TO, AYMACTCA MHC, OH ACJIACT 9TO U3

KOPBICTHBIX COOOPAKEHUM.

He xakeTcs 1 BaM, 9TO BHI JICJIacTE
[JIYTIOCTh, OCTaBasACh 311ech? He
JIyMamTe, 4TO JIJIsI MEHSI UMEET KaKoe-
1100 3HAYEHHE, OCTAHETECH BBl HIIU

HeT. S uio He3anHTepecoBaHHOE. S

IIPOCTO XOTeN OBl 3HATH, IOYEMY BBI
PELININ OCTaThCH.

- 5l mosararo, MHCHEKTOP, BbI
HEBBICOKOT'O MHEHMSI O J€TCKTHBaX-
Tr00UTEeNAX ?

- Bel, muctep Knapk, Bpsia nm
pacriojaraeTe HalluMu
BO3MOYKHOCTSIMH.

- Ho 3ato Hac HOACTCTUBACT JINYHAA

3aUHTCPCCOBAHHOCTD, a4 3TO YKE KOC-

qTo.
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